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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

m SAVE THESE INSTRUCTIONS — This manual contains important instructions for models
PowerWalker VI 600/800 SW that should be followed during installation and maintenance of
the UPS and batteries.

e  This product is specially designed for PCs and it is not recommended for use in any life-
supporting system and other specific important equipment.

e This equipment can be operated by any individual with no previous training.

e Do not plug household appliances such as hair dryers to UPS receptacles.

e  This unit intended for installation in a controlled environment (temperature controlled,
indoor area free of conductive contaminants). Avoid installing the UPS in locations where
there is standing or running water, or excessive humidity.

e Risk of electric shock, do not remove cover. No user serviceable parts inside. Refer
servicing to qualified service personnel.

e  The utility power outlet shall be near the equipment and easily accessible. To isolate UPS
from AC input, remove the plug from the utility power outlet.

e If UPS is to be stored for a long time, it is recommended to recharge the batteries (by
connecting the utility power to UPS, switch “ON”), once a month for 24 hours to avoid a
full battery discharge.

e  Please do not use the UPS in excess of the rated load capacity.

e The UPS contains one/two large-capacity batteries. So the shell shall not be opened,
otherwise such dangers as electric shock will be caused. If any internal overhaul or
replacement of the battery is required, please contact the distributor.

e  The internal short circuiting of the UPS will lead to dangers such as electric shock or fire,
therefore, no water containers (such as a water glass) shall be placed on the top of the
UPS so as to avoid such dangers as electric shock.

e Do not dispose of battery or batteries in a fire. The battery may explode.

e Do not open or mutilate the battery or batteries. Released electrolyte is harmful to the
skin and eyes. It may be toxic.

e Icon O® on the rating label stands for phase symbol.

e A battery can present a risk of electrical shock and high short circuit current. The
following precautions should be observed when working on batteries :

e Remove watches, rings, or other metal objects from the hand.

e Use tools with insulated handles.
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e Servicing of batteries should be performed or supervised by personnel knowledgeable of
batteries and the required precautions. Keep unauthorized personnel away from
batteries. m

e When replacing batteries, replace with the same type and number of the sealed lead-acid
batteries.

e  The maximum ambient temperature rating is 40°C.

e This pluggable type A equipment with battery already installed by the supplier is
operator installable and may be operated by laymen.

e During the installation of this equipment it should be assured that the sum of the leakage
currents of the UPS and the connected loads does not exceed 3.5mA.

e Attention, hazardous through electric shock. Also with disconnection of this unit from
the mains, hazardous voltage still may be accessible through supply from battery. The
battery supply should be therefore disconnected in the plus and minus pole of the
battery when maintenance or service work inside the UPS is necessary.

e  The mains socket outlet that supplies the UPS shall be installed near the UPS and shall be
easily accessible.

e In case smoke is found coming out from the device, please cut off the power supply
quickly and contact the distributor.

e Do not keep or use this product in any of the following environments:

o  Any area with combustible gas, corrosive substance or heavy dust.
o Any area with extraordinarily high or low temperature (above 40°C or below
0°C) and humidity of more than 90%.
o  Any area exposed to direct sunshine or near any heating apparatus.
o  Any area with serious vibrations.
o Outdoor.
e Inthe event that there is fire occurring in the vicinity, please use dry-power extinguishers.

The use of liquid extinguishers may give rise to the danger of electric shock.

This product complies with the safety and environmental regulations in EU.

If the time arises to throw away your product, please recycle all the components possible. Batteries
and rechargeable batteries are not to be disposed in your domestic waste! Please recycle them at
your local recycling point. Together we can help to protect the environment.

C€ "
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1. Introduction

m PowerWalker VI series is an intelligent and compact line interactive UPS (Uninterruptible Power
Supply) which is designed to protect your personal computer or sensitive electronic equipments
from all forms of power interference, including complete power failures. It is equipped with many
features that allow any attached equipment to operate longer and more reliability.

2. Green concept design

PowerWalker VI 600 / 800 SW series adopt switching mode charging which creates a variety of
benefits:

e Increases charging efficiency to more than 80%, more energy saving than traditional UPS
e The battery requires only 4 hours to be 90% charged, reducing 50% of charging time

e Reduces heat generation during battery charging, providing a longer battery life

e Increases reliability and helps to save money

3. Package Contents

You should have received the following items inside of package:

s

UPS Unit USB Cable IEC Cable AC Input Power Cord

ff-}
N
U

Software CD Quick Start Guide Service Guide
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4. Product Overview
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4. Installation and Initial Startup

m A Before installation, please inspect the unit. Be sure that nothing is damaged.

I: Placement & Storage Conditions

Install the UPS in a protected area that is free of excessive dust and has adequate air flow. Please
place the UPS away from other units at least 20 cm to avoid interference. Do NOT operate the
UPS where the temperature exceeds 0-40° C and the humidity is over 0-90 % RH.

&) Fowertamker

1l: Connect to Utility and Charge
Plug in the AC input cord to the wall outlet. For the best results, we suggest charging the battery

at least 4 hours before initial use. The unit charges its battery while connecting to the utility.

11l: Connect the Loads
Plug in the loads to output receptacles on the rear panel of the UPS. Simply turn on the power

switch of UPS unit, and devices connected to the UPS will be protected by UPS unit.

A Do not attach a power strip or surge suppressor to the UPS.

IV: Connect Modem or Phone for Surge Protection
Connect a single modem or phone line into surge-protected “IN” outlet on the back panel of the

UPS unit. Connect from “OUT” outlet to the computer with another phone line cable.

V: Connect USB Cable
To monitor the UPS status, such as unattended UPS shutdown and start-up, by using bundled

software, please connect the UPS and PC with USB cable included.
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& NEVER connect a laser printer or scanner to the =

UPS unit, because in-rush current generated by % g m
motor’s devices may cause the damage of the unit.

VI: Turn On/Off the Unit
Turn on the UPS unit by pressing the power switch. Turn off the UPS unit by pressing again the
power switch.

6. Audible alarm from the UPS

(] When UPS switches from AC mode to Battery Mode to back up power supply: sounding
every 10 seconds

When battery is low: sounding every second

When UPS is overloaded: sounding every 0.5 second

When battery is faulty: sounding every 2 seconds

Other fault: Continuous sounding

7. Software Installation on your PC

. Use the bundled CD and follow the on-screen instructions to install the software
ViewPower.
. After the software is successfully installed, the communication with UPS has been

established and an orange icon will appear in the system tray.

R )%V 5 16%
. Double-click the icon to use the monitor (as above).

. You can schedule UPS shutdown/start-up and monitor UPS status through PC.

. Detail instructions please refer to the e-manual in the software.
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8. Specifications

Model VI 600 SW VI 800 SW
CAPACITY 600 VA / 360 W 800 VA / 480 W
INPUT

Voltage 220~240 VAC

Voltage Range 162~290 VAC

Frequency Range 50/60Hz+1Hz

OUTPUT

Voltage Regulation +/-10%

Transfer Time

Typical 2-6 ms, 10 ms max.

Waveform Pure Sinewave
Protection Short circuit and overload protection
BATTERY

Type & Number

12V/ 7Ahx 1 | 12V/ 9Ah x 1

Charging Time

4 hours recover to 90% capacity

Protection

Discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 120W)

10 min | 15 min

PHYSICAL

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Dimension (DxWxH)

328mm x 100mm x 145mm

ENVIRONMENT

Humidity

0-90 % RH @ 0-40° C (non-condensing)

Noise Level

Less than 40 dB
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

m BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG AUF — Diese enthilt wichtige
Anleitungen fur die Modelle PowerWalker VI 600/800 SW, die wihrend der Installation und
Wartung der USV und der Akkus beachtet werden sollten.

e Dieses Produkt wurde speziell fir PC’s entwickelt und wird nicht fir den Einsatz wie etwa
fir Lebenserhaltungssysteme und andere wichtige Gerate empfohlen.

e  Dieses Gerat kann von Jedermann ohne vorherige Ausbildung betrieben werden.

e SchlieBen Sie keine Haushaltsgerate, wie etwa Haartrockner, an die Steckdosen der USV
an.

e Dieses Gerat ist fur die Installation in einer kontrollierten Umgebung ausgelegt (d. h.
geregelte Temperatur, Innenbereich, der frei von schadlichen Substanzen ist). Vermeiden
Sie die Installation der USV an einem Ort mit flieRendem Wasser oder ibermaRiger
Feuchtigkeit.

o Decken Sie das Gerat nicht ab, da dadurch Gefahr eines elektrischen Schlages besteht. Es
befinden sich im Inneren des Geréats keine zu wartenden Teile. Lassen Sie das Gerat nur
von qualifiziertem Fachpersonal warten oder reparieren.

e  Die Steckdose, in der die USV eingesteckt wird, sollte gut zuganglich sein und sich in der
Ndhe des Gerats befinden. Um die USV von der Wechselspannung zu trennen, ziehen Sie
bitte den Stecker aus der Steckdose.

e Wenn die USV fur langere Zeit gelagert werden soll, wird empfohlen, die Batterien
aufzuladen, indem die USV mit einer Steckdose verbunden und der Schalter eingeschaltet
wird. Dies sollte ein Mal pro Monat fiir 24 Stunden durchgefiihrt werden, um eine
vollstandige Entladung der Batterie zu vermeiden.

e Uberlasten Sie die USV bitte nicht, beachten Sie die zulissige Nennlast des Gerits.

e  Die USV beinhaltet einen/zwei Akkus mit hoher Kapazitat. Deshalb sollte das Gehause der
USV nicht ge6ffnet werden, um Gefahren von elektrischen Schlagen zu vermeiden. Wenn
der Akku repariert oder ersetzt werden muss, kontaktieren Sie bitte den Handler.

e Kurzschlisse im Inneren der USV fiihren zu elektrischen Schlagen oder zu Branden,
deshalb sollten Behalter mit Wasser (z. B. ein Wasserglas) nicht auf das Gehduse der USV
abgestellt werden.

e  Werfen Sie die Batterie(n) nicht in offenes Feuer. Der Akku kann explodieren.

e  Offnen oder zerstéren Sie den Akku nicht. Freigesetzter Elektrolyt kann Haut und Augen
schadigen. Er kann giftig sein.

e Das Symbol ® auf dem Typenschild steht fiir das Phasensymbol.

e Ein Akku kann einen elektrischen Schlag oder einen hohen Kurzschlussstrom
verursachen. Die folgenden VorsichtsmaBnahmen sollten getroffen werden, wenn mit
Akkus gearbeitet wird:

e Entfernen Sie Uhren, Ringe oder andere Metallgegenstiande von Ihrer Hand.

e Verwenden Sie Werkzeuge mit isolierten Griffen.
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e  Wartung und Reparatur der Akkus darf nur von Fachpersonal durchgefiihrt oder
Uberwacht werden, das Wissen (ber Akkus hat und die notwendigen
VorsichtsmalBnahmen kennt. Halten Sie unbefugtes Personal von den Akkus fern.

e Wenn die Akkus ersetzt werden, ersetzen Sie diese mit dem gleichen Typ und der ﬂ
gleichen Anzahl versiegelter Blei-Saure-Akkumulatoren.

e Die maximale Umgebungstemperatur fiir die Batterien betragt 40 °C.

e Dieses steckerfertige Typ A-Gerat mit schon installierten Akkumulatoren ist betriebsbereit
und kann von Laien betrieben werden.

e Bei der Installation des Gerates muss darauf geachtet werden, dass die Summe des
Verluststroms der USV und der angeschlossenen Last 3,5 mA nicht Ubersteigt.

e Achtung: Gefahr durch elektrischen Schlag. Nach Ziehen des Steckers aus der Steckdose
kann noch eine gefdhrliche Spannung von dem Akku vorhanden sein. Die
Akkumulatorversorgung sollte deshalb am Plus- und Minuspol des Akkus abgeklemmt
werden, wenn Wartung und Reparatur im Inneren der USV notwendig werden.

e Die Steckdose, die die USV versorgt, sollte in der Nahe der USV installiert und leicht
zuganglich sein.

e Im Falle von Rauch aus dem Gerdt ziehen Sie bitte sofort den Netzstecker und
kontaktieren Sie lhren Handler.

e  Verwenden Sie das Gerat nicht in einer der folgenden Umgebungen:

o Jegliche Bereiche mit brennbaren Gasen, dtzenden Substanzen oder hoher
Staubbelastung.

o Jegliche Bereiche, in denen ungewdhnlich hohe oder niedrige Temperaturen
vorherrschen (Uber 40 °C oder unter 0 °C) und mit einer Feuchtigkeit von mehr
als 90%.

o Jegliche Bereiche mit direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nahe von
Heizgerdten/Heizungen.

o Jegliche Bereiche mit starken Vibrationen.

o  AuBenbereiche.

e Falls ein Feuer in der Umgebung ausbricht, verwenden Sie bitte Trockenfeuerldscher. Die
Verwendung von Feuerléschern mit flissigen Mitteln kann zu elektrischen Schlagen
flhren.

Dieses Produkt entspricht den Sicherheits- und Umweltauflagen in der EU.

Bitte recyceln Sie so viele Komponenten wie moglich, wenn Sie Ihr Gerat entsorgen. Batterien und
wiederaufladbare Batterien diirfen nicht im Hausmill entsorgt werden. Bitte geben Sie diese in
lhrem o6rtlichen Recyclingzentrum ab. Sie kdnnen damit zum Schutz unserer Umwelt beitragen.

C€ "
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1. Einleitung

Die PowerWalker VI Serie ist ein intelligentes und kompaktes Line-Interactive USV-System

m (Unterbrechungsfreie Stromversorgung), das Ihren Computer oder empfindliche Elektrogerate vor
allen Stromstorungen, einschlieRlich kompletten Netzausfalls, schiitzt. Dieses Produkt ist mit
zahlreichen Merkmalen ausgestattet, damit die angeschlossenen Gerdte langer und zuverldssiger
arbeiten konnen.

2. Umweltschonendes Design

PowerWalker VI 600/800 SW Serie verwendet eine Switch-Mode-Aufladetechnik, die eine Reihe
von Vorteilen bringt:

e  Erhoht die Ladeeffizienz um mehr als 80% und ist energiesparender als herkdmmliche USVs

e  Die Batterie benétigt nur 4 Stunden fiir eine 90% Aufladung, dies reduziert die Aufladezeit um
50%

e Verringert die Warmeentwicklung wahrend des Batterieladevorgangs, damit wird die
Lebensdauer der Batterie verlangert

e  Steigert die Zuverlassigkeit und spart Geld

3. Packungsinhalt
Folgende Teile sollten in der Produktpackung enthalten sein:

‘/‘L% y /1 i

7=}
i
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USV-Gerat USB-Kabel IEC Kabel Wechselstrom-Netzkabel

Software-CD Kurzanleitung Wartungsanleitung



| D Powertatker

4. Produktiibersicht

Vorderseite:

LCD-Anzeige
[ ]

&) Porwey Wanlker

—]

Pure Sine Wave

|

Netzschalter

Ruckseite:

VI 600/800 SW

LCD-Anzeige:

o888 ([29 888

INPUT | LAC MODE OUTPUT
3 ] '
o1 SN (Wr

0 Eingangsspannung
9 Ausgangsspannung
€ Wechselstrom-Modus-Anzeige

@ Batteriemodusanzeige
6 Laststufenanzeige, blinkend zeigt Uberlastung an

@ Batteriekapazitatsanzeige, blinkend zeigt niedrigen Batteriestand an

) L[ |E
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G Steckdosen (Ausgang)

9 Wechselstrom-Eingang

9 Uberspannungsschutz fiir
Telefon oder Modem

9 USB-Schnittstelle
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4, Installation und Inbetriebnahme

m A Bitte Uiberpriifen Sie das Gerat vor der Installation. Vergewissern Sie sich, dass keine
Teile beschadigt sind.

I: Platzierung & Lagerbedingungen

Stellen Sie die USV an einer geschiitzten Stelle, frei von ibermaRigem Staub und mit
ausreichender Belliftung auf. Halten Sie einen Anstand von mindestens 20cm zu anderen Geraten
ein, um Stérungen zu vermeiden. Betreiben Sie die USV NICHT bei Temperaturen aufRerhalb von
0-40° C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von mehr als 0-90%.

1I: Anschluss an das Stromnetz und Aufladen

Schlieen Sie das AC-Eingangskabel an eine Wandsteckdose an. Fiir ein optimales Ergebnis
empfehlen wir, die Batterie vor der ersten Verwendung mindestens 4 Stunden lang aufzuladen.
Die Batterie wird vom Gerat aufgeladen, wenn es an den Netzstrom angeschlossen ist.

111: SchlieBen Sie die Verbraucher an

SchlieRen Sie die Verbraucher an die Ausgangsbuchsen an der Riickseite der USV an. Schalten Sie
den Netzschalter der USV ein, damit werden die angeschlossenen Verbraucher von der USV
geschitzt.

A SchlieRen Sie keine Mehrfachsteckdose und keinen Uberspannungsschutz an die
usV an.

IV: Anschluss eines Modems oder Telefons fiir Uberspannungsschutz

SchlieRen Sie ein einzelnes Modem- oder Telefonkabel an die mit Uberspannungsschutz
ausgestattete ,,IN“ Buchse auf der Rickseite der USV an. Verbinden Sie ein weiteres Telefonkabel
von der ,,OUT” Buchse aus mit dem Computer.

V: Anschluss des USB-Kabels

Um den USV-Status mit der gebiindelten Software zu tiberwachen, etwa bei automatischer
Abschaltung oder Inbetriebnahme der USV, verbinden Sie bitte die USV mit dem beiliegenden
USB-Kabel mit dem Computer.
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A SchlieBen Sie NIEMALS einen Laser-Drucker <
oder -Scanner an das USV-Gerat an, da Einschaltstrom g
von Motorgeraten das Gerat beschadigen kann. =

VI: Gerit EIN/AUS schalten (On/Off)
Schalten Sie die USV durch Driicken des Netzschalters ein. Schalten Sie die USV durch erneutes
Driicken des Netzschalters aus.

6. Akustischer Alarm der USV

USV schaltet zur Notstromversorgung vom AC-Modus auf Batteriemodus um: Alarmton alle
10 Sekunden

Niedriger Batteriestand: Alarmton jede Sekunde

USV-Uberlastung: Alarmton alle 0,5 Sekunden

Batteriefehler: Alarmton alle 2 Sekunden

Andere Storung: kontinuierlicher Alarmton

7. Softwareinstallation auf lhrem Computer

Verwenden Sie die beiliegende CD und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um
die ViewPower Software zu installieren.
Nachdem die Software erfolgreich installiert wurde und die Kommunikation mit der USV

hergestellt wurde, erscheint ein oranges Symbol im Infobereich.

Q)& U 4 1646

Doppelklicken Sie auf das Symbol, um die Uberwachung zu verwenden (siehe oben).
Sie kénnen Abschaltung und Hochfahren der USV festlegen und den USV-Status per PC
Uberwachen.

Genaue Informationen dazu finden Sie im E-Benutzerhandbuch der Software.



- &P Powertatker

8. Spezifikationen

Modell VI 600 SW VI 800 SW
KAPAZITAT 600 VA / 360 W 800 VA / 480 W
EINGANG

Spannung 220~240 VAC

Spannungsbereich 162~290 VAC

Transferzeit 50/60Hz+1Hz

AUSGANG

Spannungsregulierung +/-10%

Transferzeit

Typisch 2-6ms, 10ms max.

Wellenform Reine Sinuswelle

Schutz Kurzschluss- und Uberlastschutz
BATTERIE

Typ & Anzahl 1x12 V/7 Ah | 1x12 V/9 Ah
Aufladezeit 4 Stunden auf 90% Kapazitat

Schutz Entlade- und Uberladeschutz

Notstromversorgungszeit

(angenommen 120W) 10 Minuten 15 Minuten
Physikalisch

LCD-Anzeige Eingangs-/Ausgangsspannung, AC-Modus, Laststufe, Batteriekapazitat
Abmessungen (TxBxH) 328 x 100 x 145mm

UMGEBUNG

Feuchtigkeit 0-90% rL bei 0-40°C (nicht-kondensierend)

Gerauschpegel

Weniger als 40 dB
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Onduleur en ligne interactif

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pure Sine Wave

O

Manuel de démarrage rapide
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

CONSERVEZ PRECIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS — Ce manuel contient les instructions
importantes pour les modéles PowerWalker VI 600/800 SW, instructions a respecter lors de
m l'installation et de la maintenance de I'onduleur et des batteries.

e  Ce produit a été congu spécialement pour étre utilisé avec des ordinateurs et, par conséquent,
n'est pas recommandé pour une utilisation avec un équipement de survie quel qu'il soit ni
avec tout autre équipement spécifique important.

o Cet équipement peut étre manipulé par n'importe qui, sans requérir de formation particuliere
au préalable.

e Ne pas brancher aux prises de I'onduleur des appareils électroménagers tels que seche-
cheveux.

e  Cet appareil est destiné a une installation dans un environnement contr6lé (zone a
température controlée, en intérieur et exempte des contaminants conducteurs). Evitez
d'installer I'onduleur a des endroits avec de I'eau stagnante ou courante ou caractérisés par
une humidité excessive.

e  Risque d'électrocution, ne pas essayer de démonter |'onduleur. Cet onduleur ne comporte pas,
a l'intérieur, de pieces réparables par |'utilisateur. Faites appel a un technicien qualifié pour
toute réparation.

e  La prise de courant secteur devrait se trouver a proximité de I'équipement et étre facilement
accessible. Pour déconnecter l'onduleur de l'alimentation C.A., débranchez le cordon
d'alimentation de la prise de courant secteur.

e Sil'onduleur doit étre stocké pendant une longue durée, il est recommandé de recharger les
batteries, une fois par mois, pendant 24 heures afin d'éviter une décharge totale de batterie.

e Veuillez ne pas utiliser I'onduleur au-dessus de la capacité de charge nominale.

e L'onduleur contient une/deux batteries de forte capacité. Il ne faut donc pas ouvrir le coffret,
sachant que I'on risque sinon d'étre exposé a des dangers tels qu'une électrocution. S'il est
nécessaire d'effectuer une révision interne quelconque ou de procéder a remplacement de
batterie, veuillez prendre contact avec le distributeur.

e La mise en court-circuit interne de l'onduleur (UPS) fait courir des dangers tels que des
électrocutions ou un incendie, il faudra donc veiller a ce qu'aucun récipient d'eau (verre d'eau
par exemple) ne soit placé sur le dessus de l'onduleur afin d'éviter tout danger tel qu'une
électrocution.

e Nejetez pas la (ou les) batterie(s) au feu. Elle(s) pourrai(en)t exploser.

e Ne pas ouvrir ni n'abimer la (ou les) batterie(s). L'électrolyte libéré attaque la peau et les yeux.
Il peut étre toxique.

e Lesymbole @ présent sur I'étiquette de type représente la phase.

e Une batterie constitue un risque potentiel d'électrocution et de génération d'un courant de
court-circuit de forte intensité. Il est recommandé de prendre les précautions suivantes en cas
d'intervention sur des batteries :

e  En cas d'intervention, retirez les objets personnels en métal tels que bagues, montres et
autres.



D Powertatker

e Utilisez des outils dotés de poignées isolées.

e L'entretien des batteries devrait uniquement étre assuré ou supervisé par un personnel
connaissant bien les batteries et les précautions requises. Interdire a du personnel non
autorisé d'intervenir sur les batteries.

e Lors du remplacement des batteries, les remplacer par le méme type et nombre de batteries
d'acide au plomb scellées.

e  Latempérature ambiante maximale nominale est de 40 °C.

e Cet équipement de type A, doté d'une batterie pré installée par le fournisseur, peut étre
installé et manipulé par un personnel non spécialisé.

e Au cours de l'installation de cet équipement il faudra vérifier que la somme des courants de
fuite de I'onduleur et des charges connectées ne dépasse pas 3,5 mA.

e  Attention, danger potentiel en raison de risque d'électrocution. Il y a présence, méme apres
débranchement de cet appareil du réseau secteur, d'une tension dangereuse pouvant rester
accessible et due a la tension fournie par la batterie. L'alimentation fournie par la batterie
devra donc, lors d'opérations d'entretien ou si une intervention a l'intérieur de l'onduleur
s'avere nécessaire, étre déconnectée au niveau des poles positif et négatif de la batterie.

e La prise de courant secteur servant a l'alimentation de l'onduleur devrait se trouver a
proximité de I'onduleur et étre facilement accessible.

e En cas d'apparition de fumée sortant de I'appareil, pensez a couper rapidement I'alimentation
et prenez contact avec le distributeur.

e Ne pasdisposer ni n'utiliser ce produit dans I'un des environnements suivants :

o Toute zone ou se trouve du gaz combustible, des substances corrosives ou une
densité de poussiére élevée.

o Toute zone se trouvant a une température extraordinairement élevée ou basse
(supérieure a 40 °C ou inférieure a 0 °C) et ou le degré d'humidité dépasse 90 %.

o  Tout endroit exposé directement au soleil ou se trouvant a proximité d'appareils de
chauffage.

o  Toute zone sujette a de fortes vibrations.

o Enpleinair.

e En cas d'incendie a proximité, utilisez des extincteurs a poudre. L'utilisation d'extincteurs a
liquide comporte des risques d'électrocution.

Ce produit est conforme a la réglementation de sécurité et environnementale en EU.

Si le moment est venu d'éliminer votre produit, veuillez recycler tous les composants possibles. Les
piles et les batteries rechargeables ne peuvent étre jetées dans votre poubelle domestique !
Veuillez les recycler a votre point de recyclage local. Ensemble nous pouvons aider a protéger
I'environnement.

C€
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1. Introduction

La série PowerWalker VI est un onduleur en ligne interactif intelligent et compact (Systéme
d'alimentation sans coupure) congu pour protéger votre ordinateur personnel ou les équipements

B électroniques sensibles de toutes les formes d'interférences d'alimentation, y compris les pannes
de courant complétes. Il est équipé de nombreuses fonctionnalités permettant aux équipements
connectés de fonctionner plus longtemps et de fagon plus fiable.

2. Conception verte

La série PowerWalker VI 600/800 SW adopte le chargement 8 commutation de mode qui apporte
de nombreux avantages :

e Augmente l'efficacité de rechargement de plus de 80 %, meilleure économie d'énergie que les
onduleurs traditionnels

e La batterie peut étre chargée a 90 % en seulement 4 heures, diminuant de 50 % le temps de
charge

e Diminue la génération de chaleur pendant le rechargement de la batterie, allongeant ainsi la
durée de vie de la batterie

e Augmente la fiabilité et permet d'économiser de I'argent

3. Contenu de I'emballage

L'emballage doit comporter les éléments suivants :

Onduleur Cable USB Cable IEC Cordon d'alimentation
d'entrée CA

CD logiciel Guide d'installation Guide d'utilisation

rapide
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4. Vue d’ensemble du produit

Panneau Avant : Panneau LCD : ﬂ
Panneau LCD VAC T VAC
? o—gELe"|[<colB86—®e
&) PoweyWirlker N el Ac-MODE i
() ol f BN Wr))—o

Pure Sine Wave 4

@ Tension d'entrée

@ Tension de sortie

© Indicateur de mode CA

@ Indicateur de mode batterie

Interrupteur

d'alimentation
e Indicateur de niveau de charge, clignotant indique une

surcharge
@ Indicateur de capacité de batterie, clignotant indique une

batterie faible
Panneau Arriére :

VI 600/800 SW

o0
) BEEE
T,

5

G Prises de sortie
@ Entrée CA

9 Protection de surtension pour
modem et téléphone

O rort use
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4. Installation et démarrage initial

A Avant l'installation, veuillez inspecter I'appareil. Assurez-vous que rien n'est

m endommagé.

| : Conditions d'emplacement et de rangement

Installez I'onduleur dans un endroit protégé non poussiéreux et bien ventilé. Eloignez I'onduleur
d'au moins 20 cm des autres appareils pour éviter les interférences. Ne pas utiliser I'onduleur

dans des endroits ou la température dépasse 0-40 °C et ou I'humidité relative dépasse 0-90 %.

11 : Brancher au secteur et recharger
Branchez le cordon d'alimentation CA a la prise murale. Pour de meilleurs résultats, nous vous
conseillons de recharger la batterie pendant au moins 4 heures avant la premiére utilisation.

L'appareil charge sa batterie lors de la connexion au secteur.

111 : Connecter les charges
Branchez les charges aux prises de sortie situées sur le panneau arriere de I'onduleur. Mettez
simplement l'interrupteur d'alimentation de I'onduleur sur marche et les appareils connectés a

I'onduleur seront protégés par I'onduleur.

A Ne branchez pas de rallonge électrique ou de suppresseur de surtension a I'onduleur.

IV : Connectez le modem ou le téléphone afin de les protéger contre les surtensions
Connectez un modem ou ligne de téléphone unique dans la prise « IN » protégée contre les
surtensions située sur le panneau arriere de I'onduleur. Connectez a partir de la prise « OUT » a

I'ordinateur avec un autre cable de ligne téléphonique.

V : Connecter le cable USB
Pour surveiller I'état de I'onduleur, tel que I'arrét et le démarrage intempestif de I'onduleur, a

I'aide du logiciel fourni, veuillez connecter I'onduleur et le PC avec le cable USB fourni.
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—
A NE JAMAIS brancher une imprimante laser )
ou un scanner a I'onduleur, car le courant d'appel ,

énéré par les appareils a moteur peut endommager |'appareil.
| | t t end I |

VI : Allumer/éteindre I'appareil
Allumez l'onduleur en appuyant sur linterrupteur d'alimentation. Eteignez I'onduleur en
appuyant a nouveau sur l'interrupteur d'alimentation.

6. Alarme sonore provenant de lI'onduleur

Quand I'onduleur passe du mode CA au mode batterie pour remplacer |'alimentation
secteur : signal sonore toutes les 10 secondes

Quand la batterie est faible : signal sonore toutes les secondes

Quand I'onduleur est surchargé : signal sonore toutes les 0,5 secondes

Quand la batterie est défaillante : signal sonore toutes les 2 secondes

Autre anomalie : son continu

7. Installation du logiciel sur votre PC

Utilisez le CD fourni et suivez les instructions a I'écran pour installer le logiciel ViewPower.
Une fois que le logiciel est installé, la communication avec I'onduleur s'établit et une icone

orange apparait sur la barre d'état.

Q)% U 5 154

Double cliquez sur I'icone pour utiliser le moniteur (comme ci-dessus).
Vous pouvez planifier I'arrét/démarrage de I'onduleur et surveiller I'état de 'onduleur a
I'aide du PC.

Pour les instructions détaillées reportez-vous au manuel électronique dans le logiciel.
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8. Caractéristiques

Modele VI 600 SW VI 800 SW
PUISSANCE 600 VA / 360 W 800 VA / 480 W
ENTREE

Tension 220~240 VCA

Plage de tension 162~290 VCA

Plage de fréquence

50/60 Hz +1 Hz

SORTIE

Régulation de tension

+/-10%

Durée de transfert

Type 2-6 ms, 10 ms max.

Forme d'onde

Onde Sinusoidale Pure

Protection

Protection de court-circuit et de surcharge

BATTERIE

Type & nombre

12V/7Ahx1 | 12V/9Ahx1

Temps de charge

4 heures pour récupérer 90 % de sa capacité

Protection Protection contre la décharge et la surcharge
Durée d'autonomie
1 i 1 i
(120 W env.) 0 min 5 min
PHYSIQUE
Témoin LCD Tension d'entrée/sortie, mode CA, niveau de charge, capacité de la batterie

Dimensions (PxIxH)

328 mm x 100 mm x 145 mm

ENVIRONNEMENT

Humidité

0-90 % HR a 0-40 °C (sans condensation)

Niveau de bruit

Moins de 40 dB
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SAl interactivo de linea

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pure Sine Wave

O

Guia de inicio rapido

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

E GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES — Este manual contiene instrucciones importantes relativas a
las LCD de los modelos PowerWalker VI600/800 SW, que deben seguirse durante la
instalacion y en las operaciones de mantenimiento del SAl y de las baterias.

e  Este producto ha sido disefiado especialmente para ordenadores personales y no esta
disefiado para equipos de soporte vital u otros equipos importantes.

e  Este equipo puede ser utilizado por las personas sin que sea necesario ninguin curso previo.

e No conecte ninglin aparato doméstico, como secadores de pelo, a las tomas del SAI.

e  Este dispositivo ha sido disefiado para una instalaciéon en un entorno controlado (control
de la temperatura, zona interior sin sustancias contaminantes). No instale el SAl en
lugares préximos a aguas estancadas o corrientes, ni extremadamente hiumedos.

e  Peligro de sacudida eléctrica: no abra la carcasa. No contiene piezas que requieran
mantenimiento por parte del usuario. Todas las operaciones de mantenimiento o
reparacion deben ser realizadas por personal cualificado.

e La toma eléctrica donde vaya a enchufar este equipo debe estar cerca de él y ser
accesible con facilidad. Para separar el SAl de la red eléctrica, desenchufe el conector de
la toma de corriente.

e  Siprevé que no va a utilizar el SAl durante mucho tiempo, se recomienda que recargue
las baterias al menos una vez al mes durante 24 horas para evitar que se descarguen.
Para ello, conéctelo a la red eléctrica con el interruptor en la posicion “ON”.

e No sobrecargue el SAl por encima de su potencia nominal.

. El SAI contiene una o dos baterias de alta capacidad. Su carcasa esta sellada, de manera
que se evite el riesgo de sacudida eléctrica. Para cualquier mantenimiento o reparacion,
dirfjase a su revendedor.

e Un cortocircuito interno del SAl puede causar sacudidas eléctricas o incendio. Por lo tanto,
no coloque recipientes con liquidos (p.ej. un vaso de agua) encima del SAI.

e  No arroje las baterias al fuego. Pueden explotar.

e No intente abrir ni perforar las baterias. El electrolito liberado es peligroso para la piel y
los ojos. Ademas, puede ser toxico.

e Elsimbolo @ en la etiqueta se refiere a la fase.

e Una bateria puede liberar descargas eléctricas y producir altas corrientes de
cortocircuito. Respete las precauciones siguientes siempre que trabaje con baterias:

e  Quitese pulseras, anillos y cualquier tipo de joya metdlica.

e Utilice herramientas con mangos aislantes.
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e la reparacion de baterias ha de efectuarse por o bajo supervision de personal
cualificado y respetando las precauciones y normas necesarias. No deje que personas
no autorizadas tengan acceso a las baterias.

e Ala hora de reemplazar las baterias, sustituyalas por el mismo tipo y nimero de baterias
selladas con electrolito acido.

e  latemperatura ambiental maxima es de 40°C.

e  Este equipo conmutable de tipo A lleva la bateria ya instalada desde fabrica y puede ser
operado por personas sin conocimiento previo.

e Alinstalar este equipo debe asegurarse que la suma de las corrientes de fuga del SAl y de
los equipos conectados no exceda los 3,5 mA.

e Atencidn, riesgo de sacudidas eléctricas. Incluso después de desconectar la unidad de la
red eléctrica, las baterias siguen suministrando altas tensiones a las tomas de salida.
Consiguientemente, desconecte los polos positivo y negativo de los bornes de las baterias
antes de efectuar cualquier mantenimiento o reparacion en el interior del SAL.

e El enchufe eléctrico al cual va conectado del SAI tiene que estar cerca de él y bien
accesible.

e  Siobserva humo saliendo del equipo, desconéctelo inmediatamente de la red eléctrica y
dirijase a su distribuidor.

e No almacene u opere el producto en los siguientes entornos:

o  Lugares con gases inflamables, sustancias corrosivas o mucho polvo.

o  Cualquier lugar extremadamente calido o frio (por encima de los 40 °C o por
debajo de los 0 °C) o con una humedad relativa superior al 90%.

o  Cualquier lugar expuesto a la luz solar directa o cerca de equipos que emitan
calor.

o  Cualquier lugar expuesto a fuertes vibraciones.

o  Exteriores.

e  Encaso de producirse un incendio al lado del equipo, utilice extintores de polvo seco. Los
extintores a base de liquidos aumentan el riesgo de sacudida eléctrica.

Este producto cumple con las reglamentaciones ambientales y de seguridad de la UE.

Cuando llegue el momento de desechar este producto, por favor, recicle la mayor cantidad de
componentes posible. jLas baterias y las baterias recargables no deben desecharse junto con los
residuos domiciliarios! Por favor, reciclelas en la instalacion de reciclado local. Juntos podemos
ayudar a proteger el ambiente.

C€
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1. Introduccion

La serie PowerWalker VI es una linea de SAI (Sistema de alimentacién ininterrumpida) interactivos,

inteligentes y compactos, disefiados para proteger su ordenador personal o equipos electronicos
B sensibles de toda forma de interferencia de alimentacidn, incluyendo los fallos de alimentacién

totales. Estan equipados con muchas funciones que permiten que cualquier equipo conectado

funcione durante mas tiempo y con mayor fiabilidad.

2. Diseiio de concepto ecologico
La serie PowerWalker VI 600/800 SW posee carga conmutada, lo que proporciona una cantidad de
beneficios:

. Aumenta la eficacia de la carga a mas del 80%; mayor ahorro de energia que los SAI
tradicionales

. La bateria necesita solo 4 horas de carga para alcanzar el 90% de su capacidad, reduciendo el
tiempo de recarga en un 50%

. Reduce la generacion de calor durante la recarga de la bateria, proporcionando una vida util
mas larga

. Aumenta la fiabilidad y ayuda a ahorrar dinero

3. Contenidos del paquete

El paquete que ha recibido debe incluir los siguientes elementos:

-

Unidad SAI Cable USB Cable IEC Cable de alimentacién de
entrada CA

CD del programa Guia rapida de inicio Guia de servicio
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4. Presentacion del producto
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@ Indicador de capacidad de la bateria, pestafieo indica bateria
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4. Instalacion y primer encendido

A Antes de la instalacidn, inspeccione, por favor, la unidad. Compruebe que carezca de

E cualquier dafio.

I: Condiciones de instalacion y almacenamiento

Instale el SAl en un drea protegida, libre de polvo excesivo y que posea una circulacién de aire
adecuada. Por favor, para evitar interferencias, mantenga una distancia de 20 cm como minimo
entre el SAl y las demds unidades. NO haga funcionar el SAl cuando la temperatura supere los 0-
402 C o la humedad relativa ambiente supere los 0-90 %.

&) Fowertamker

[

1l: Conexidn a lared y carga

Enchufe el cable de entrada de CA a la toma de corriente de la red. Para obtener el mejor
resultado, le sugerimos cargar la bateria durante 4 horas, como minimo, antes de utilizarla por
primera vez. La unidad recarga su bateria mientras esta conectada a la red.

11l: Conexidn de cargas

Enchufe las cargas a los receptaculos de salida que se encuentran en el panel trasero del SAI.
Simplemente, encienda el interruptor de alimentacion de la unidad del SAl y de esta forma, los
dispositivos conectados a él estaran protegidos.

A No conecte un toma multiple o supresor de sobretensiones al SAI.

IV: Conexion del médem o teléfono para proteccion de sobretensiones

Conecte una Unica linea de médem o telefdnica a la entrada "IN" del protector de sobretensiones,
en el panel trasero de la unidad del SAI. Conecte la salida "OUT" al ordenador con otro cable de
linea telefonica.

V: Conexidn del cable USB
Para supervisar, con el software suministrado, el estado del SAl, como un cierre o inicio sin
atencion, conecte, por favor, el SAl y el PC mediante el cable USB incluido.
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A NUNCA conecte una impresora laser o un =
escaner a la unidad del SAl, ya que la corriente interna g
generada por los dispositivos del motor podran provocar <

dafios a la unidad.

VI: Encendido / apagado de la unidad
Encienda la unidad del SAI pulsando el interruptor de alimentacidn. Pulselo nuevamente para
apagar la unidad del SAI.

6. Alarma sonora del SAI

Cuando el SAl pasa del modo CA al modo de bateria para respaldar la alimentacién de
energia: suena cada 10 segundos.

Cuando la carga de la bateria es baja: suena cada segundo

Cuando el SAl esta sobrecargado: suena cada 0,5 segundos

Cuando la bateria estd defectuosa: suena cada 2 segundos.

Otros fallos: suena continuamente

7. Instalacion del software en su PC

Utilice el CD suministrado y siga las instrucciones en pantalla para instalar el programa
ViewPower.
Una vez instalado el programa, se ha establecido la comunicacion con el SAl y aparece un

icono naranja en la bandeja de sistema.

'{;=i- U ¢ 16:96

Haga doble clic en el icono para utilizar el monitor (como se muestra arriba).
Puede programar el cierre/encendido del SAl y supervisar su estado a través del PC.

Si desea instrucciones detalladas, consulte, por favor, el manual electrénico del programa.
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8. Especificaciones

Modelo VI 600 SW VI 800 SW
CAPACIDAD 600 VA / 360 W 800 VA / 480 W
ENTRADA

Tension 220~ 240V CA

Intervalo de voltaje 162~ 290V CA

Intervalo de frecuencia 50/60 Hz + 1 Hz

SALIDA

Regulacién de voltaje +/-10%

Tiempo de transferencia

Tipico, entre 2-6 ms, 10 ms como maximo.

Forma de onda

Onda Sinuidal Pura

Proteccion

Proteccidn contra cortocircuitos y sobrecarga

BATERIA

Tipo y niUmero

1 bateriade 12V, 7 AH | 1 bateria de 12V, 9 AH

Tiempo de carga

Recuperacion al 90% de su capacidad: 4 horas

Proteccion Proteccidn contra descarga y sobrecarga
Tiempo de restauraciéon . R

10 min 15 min
(est. 120W) 0 >
FisICA

Indicador LCD

Voltaje de entrada/salida, modo CA, nivel de carga,
capacidad de bateria

Dimensiones (PxAxA)

328 mm x 100 mm x 145 mm

ENTORNO

Humedad

0-90 % RH a 0-40° C (sin condensacién)

Nivel de ruido

Menos de 40 dB
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T

UPS interattivo di linea

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Guida di avvio rapido

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI — Questo manuale contiene importanti istruzioni per i
modelli PowerWalker VI 600/800 SW da seguire durante l'installazione e la manutenzione del
gruppo di continuita e delle batterie.

e Questo prodotto é stato specificatamente progettato per I'uso con i PC e non é
consigliato I'uso con macchine di supporto alla vita o altre apparecchiature importanti
specifiche.

e Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da qualsiasi persona senza formazione
specifica precedente.

e Non collegare al gruppo di continuita elettrodomestici, come per esempio asciugacapelli.

e Installare l'unita in un ambiente chiuso, a temperatura controllata, privo di agenti
inquinanti conduttivi. Evitare di installare il gruppo di continuita in locali dove sia
presente acqua sia ferma che corrente, o in presenza di eccessiva umidita.

e  Rischi di scossa elettrica, non rimuovere il coperchio. Non contiene parti riparabili
dall'utente all'interno. Fare eseguire le riparazioni da personale qualificato.

e la presa della corrente di rete sara vicina all'apparecchiatura e facilmente accessibile. Per
isolare I'apparecchio UPS dall’'ingresso CA, staccare la spina dalla presa della corrente.

e Se I'UPS deve rimanere inutilizzato per un periodo prolungato di tempo, si consiglia di
ricaricare le batterie (connettendo la presa della corrente all’UPS e l'interruttore nella
posizione di “ON”), una volta al mese per 24 ore in modo da evitare lo scaricamento
completo delle batterie.

e  Siprega di non sovraccaricare I'UPS superando la capacita di carico nominale.

e  L'UPS contiene una/due batterie ad alta capacita. Il guscio non deve essere aperto, in
caso contrario vi sarebbe il rischio di scossa elettrica. Se & richiesto un intervento di
ricostruzione interna o sostituzione delle batterie, rivolgersi al distributore.

e Un corto circuito dei componenti interni del’UPS porta a pericoli come ad esempio
scossa elettrica o incendio, per questo motivo contenitori con acqua (come un bicchier
d’acqua) non devono essere posti sopra all'apparecchiatura per evitare il verificarsi di
questi pericoli come scossa elettrica.

e Non bruciare le batterie. Puo sussistere il pericolo di esplosione.

e Non aprire o danneggiare la batteria le batterie. La fuoriuscita di elettroliti & dannosa
per la pelle e gli occhi. Inoltre pud essere tossica.

e L'icona O sull’etichetta dei valori nominali indica il simbolo di fase.

e La batteria pud causare scosse elettriche e cortocircuiti. Osservare le seguenti
precauzioni quando si maneggia la batteria:

e Non indossare orologi, anelli e altri oggetti metallici.

e Servirsi di utensili con impugnature isolate.

e La manutenzione e il controllo delle batterie devono essere effettuati da personale competente
e osservando le necessarie precauzioni. Non rivolgersi a personale non autorizzato.
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e Quando necessario, sostituire con batterie dello stesso tipo e con lo stesso numero di
esemplari.
e Latemperatura massima dell'lambiente e di 40°C.
e  Questo dispositivo collegabile di tipo A, con batteria preinstallata a cura del fornitore,
puo essere installato dall'operatore e fatto funzionare da personale non specializzato.
e  Durante l'installazione di questo dispositivo & necessario accertarsi che la somma delle
correnti di dispersione del gruppo di continuita e dei carichi collegati non sia superiore a
3,5 mA.
e  Attenzione - rischio di shock elettrico. Anche dopo aver disconnesso ['unita
dall’'alimentazione a corrente, lo shock elettrico € ancora possibile tramite I'alimentazione
a batteria. Di conseguenza, qualora fossero necessari lavori di manutenzione o di
assistenza all’interno del gruppo di continuita, la batteria deve essere scollegata su
entrambi i poli positivo e negativo dai connettori.
e La presa dell'alimentazione di rete a cui e attaccato I'UPS deve trovarsi vicino al gruppo di
continuita e deve risultare facilmente accessibile.
e Nel caso di fuoriuscita di fumo dall'apparecchio, interrompere velocemente
I'alimentazione di rete e rivolgersi al distributore.
e Non tenere o usare questo prodotto in qualsiasi di questi ambienti:
o Qualsiasi zona in cui vi sia gas combustibile o in zone molto polverose.
o Qualsiasi zona con temperature eccessivamente alte o basse (superiori a 40°C o
inferiori a 0°C) e umidita superiore al 90%.
o Qualsiasi zona esposta all’irradiazione solare diretta o vicino ad apparecchiature
di riscaldamento.
o Qualsiasi zona soggetta a forti vibrazioni.
o  Esterni.
e Nel caso in cui si verifichino incendi nelle vicinanze, usare estintori a polvere. L'uso di
estintori liquidi puo provocare il rischio di scossa elettrica.

Il presente prodotto & conforme alle normative di sicurezza e ambientali dell'Unione Europea.
Al momento dello smaltimento del prodotto, riciclare tutti i componenti possibili. Le batterie e le

batterie ricaricabili non possono essere smaltite con i rifiuti domestici. Consegnarle al centro di
riciclaggio di zona. La collaborazione & necessaria per contribuire alla tutela ambientale.

C€
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1. Introduzione

La serie PowerWalker VI comprende gruppi di continuita, detti anche UPS (Uninterruptible Power

Supply) a linea interattiva intelligenti e compatti concepiti per proteggere computer e altre
apparecchiature elettroniche sensibili da tutti i tipi di interferenza dell'alimentazione, comprese le

interruzioni totali di energia elettrica. Grazie alle numerose funzionalita, tutte le apparecchiature

collegate funzionano pili a lungo e in modo piu affidabile

2. Concezione ecocompatibile
La serie PowerWalker VI 600/800 SW ¢ dotata di sistema di carica a modalita commutata che offre
numerosi vantaggi:

e Aumento dell’efficienza di carica di oltre I'80%, con un risparmio energetico superiore rispetto
agli UPS tradizionali

e Ricarica della batteria al 90% in sole 4 ore, con una riduzione del 50% del tempo di carica

e Riduzione della generazione di calore durante la carica della batteria, con conseguente
aumento della durata utile della batteria

e Maggiore affidabilita e riduzione dei costi

3. Contenuto della confezione

All'interno della confezione devono essere presenti i seguenti componenti:

-3

Unita UPS Cavo USB Cavo IEC Cavo di alimentazione in

ingresso CA

CD software Guida di avvio rapida Guida di assistenza
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4. Panoramica del prodotto

Pannello anteriore: Pannello LCD:
Il
Pann”e o LCD g BBQVAC =d BBE, VAC g
\ inpuT | LACMODE OUTPUT
&) Porwey Wanlker =
] 6_(". ea(DE @l", ©

Pure Sine Wave

o Tensione in ingresso

@ Tensione in uscita

@ Indicatore modalita CA
Interrut.tore di O indicatore modalita batteria
accensione 6 Indicatore livello di carico, lampeggiante indica un sovraccarico

@ Indicatore capacita batteria, lampeggiante indica la batteria scarica

Pannello posteriore:

VI 600/800 SW

3]

B
s

)E

T

® e

o [=

B

Ear |
|

0 Prese di uscita
9 Ingresso CA

9 Protezione da sbalzi di
corrente per modem o
telefono

@ Porta USB
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4. Installazione e configurazione iniziale

A Prima di installarla, ispezionare I'unita. Verificare che nessun componente sia

danneggiato.

I: Posizionamento e condizioni di conservazione

Installare I'UPS in un'area sicura, priva di polvere eccessiva e dotata di un adeguato flusso di aria.
Posizionare I'UPS a una distanza di almeno 20 cm da altre unita per evitare interferenze. NON
utilizzare I'UPS in ambienti con temperature non comprese tra 0-40 °C e umidita relativa non
compresa tra 0-90%.

&) Fowertamker

[

1I: Collegamento all’alimentazione di rete e carica

Collegare il cavo di ingresso AC a una presa di rete. Si consiglia di caricare la batteria per almeno
4 ore prima di utilizzare l'unita per la prima volta. Le batterie dell’unita vengono caricate tramite
il collegamento all’'alimentazione di rete.

11l: Collegamento dei carichi

Collegare i carichi alle prese di uscita sul pannello posteriore dell'UPS. E sufficiente accendere
I'unita UPS tramite I'interruttore di alimentazione e i dispositivi collegati all’'UPS saranno protetti.

A Non collegare una presa multipla o un soppressore di sbalzi di corrente all’UPS.

IV: Collegamento di un modem o di un telefono per protezione da sbalzi di corrente
Collegare un modem o una linea telefonica alla presa “IN” protetta dagli sbalzi di corrente sul
pannello posteriore dell'unita UPS. Effettuare il collegamento dalla presa “OUT” al computer con

un altro cavo telefonico.

V: Collegare il cavo USB

Per monitorare lo stato dell’UPS, per esempio lo spegnimento e l'avvio dell’'UPS quando non si e
presenti, tramite il software in dotazione, collegare I'UPS al computer per mezzo del cavo USB
incluso nella confezione.
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A MAI collegare una stampante laser o scanner alla =,

unita UPS, siccome la corrente in ingresso generata dai g -
IT

dispositivi del motore potrebbe causare danni all'unita. <

VI: Accensione/spegnimento dell'unita
Per accendere 'unita UPS premere l'interruttore di alimentazione. Per spegnere |'unita UPS
premere nuovamente l'interruttore di alimentazione.

6. Allarme acustico dell’UPS

(] Quando I"'UPS passa dalla modalita CA alla modalita batteria in caso di interruzione della
corrente elettrica: segnale acustico ogni 10 secondi

° Quando il livello della batteria & basso: segnale acustico ogni secondo
(] Quando I"'UPS ¢ in sovraccarico: segnale acustico 0,5 secondi

. Quando la batteria non funziona: segnale acustico ogni 2 secondi

° Altro tipo di guasto: segnale acustico continuo

7. Installazione del software sul computer

. Per installare il software ViewPower utilizzare il CD in dotazione e seguire le istruzioni a
schermo.
. Una volta che l'installazione del software € stata completata e la comunicazione con I'UPS &

stata stabilita, nell’area di notifica viene visualizzata un’icona arancione.

R)%U 5 164

. Per utilizzare il sistema di monitoraggio fare doppio clic sull’icona indicata sopra.

. E possibile programmare lo spegnimento/avvio automatico dell’UPS e monitorare lo stato
dell’UPS dal computer.

. Per istruzioni dettagliare fare riferimento al manuale in formato elettronico in dotazione

con il software.
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8. Specifiche

Modello

VI 600 SW VI 800 SW

POTENZA

600 VA /360 W 800 VA /480 W

INPUT

Tensione

220~240V AC

Range di tensione

162~290 V AC

Range di frequenza

50/60 Hz +1 Hz

OUTPUT

Regolazione tensione

+/-10%

Tempo di trasferimento

Tipico 2-6 ms, 10 ms max.

Forma d'onda

Onda Sinusoidale Pura

Protezione

Protezione contro cortocircuiti e sovraccarichi

BATTERIA

Tipo e numero

12V/7AH x 1pz | 12V/9AH x 1pz

Tempo di carica

4 ore per 90% di capacita

Protezione

Protezione contro scarica e carica eccessiva

Tempo di backup (est. 120W)

10 min | 15 min

CARATTERISTICHE FISICHE

Indicatore LCD

Tensione di ingresso/uscita, modalita AC, livello di carico, capacita della

batteria

Dimensioni(prof.xlargh.xalt.)

328mm x 100mm x 145mm

CONDIZIONI AMBIENTALI

Umidita

Umidita relativa da 0-90% a @ 0-40 °C (senza condensa)

Livello di rumore

Meno di 40 dB
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PT

UPS interactiva

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pure Sine Wave

O

Guia de inicio rapido

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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IMPORTANTES INSTRUGCOES DE SEGURANGA

GUARDE ESTAS INSTRUCOES — Este manual contém importantes instrucdes relativas aos
modelos PowerWalker VI 600/800 SW que devem ser seguidas durante a instalagdo e
manutenc¢do da UPS e das baterias.

e  Este produto foi especialmente concebido para computadores e ndo se recomenda a sua
utilizagdo em qualquer tipo de sistema de apoio de vida ou qualquer outro equipamento
importante.

e  Este equipamento pode ser utilizado por qualquer individuo mesmo que ndo tenha
formagdo alguma nesta matéria.

e Nao ligue electrodomésticos, como por exemplo secadores do cabelo, aos receptaculos
da UPS.

e  Este dispositivo foi concebido para ser instalado num ambiente controlado (temperatura
controlada e interior livre de contaminantes condutivos). Ndo instale a UPS em locais
onde haja dgua ou excessiva humidade.

e Risco de choque eléctrico; ndo remova a cobertura. Ndo hd componentes internos que
possam ser reparados pelo utilizador. Entregue qualquer tarefa de reparagdo a pessoal
devidamente qualificado.

e A tomada eléctrica onde ligar a UPS deve encontrar-se perto da mesma e ser de facil
acesso. Para isolar a UPS da entrada de corrente alterna (CA), remova a ficha da tomada
eléctrica.

e Se a UPS for armazenada durante um longo periodo de tempo, recomenda-se que
recarregue as baterias (ligando a UPS a rede eléctrica e colocando o interruptor na
posicdo "ON" [Ligada]) uma vez por més durante 24 horas para evitar que as baterias
descarreguem completamente.

e  Por favor ndo ultrapasse a capacidade de carga nominal da UPS.

e A UPS contém uma/duas bateria(s) de elevada capacidade. Ndo remova a cobertura da
UPS, pois incorre no perigo de choque eléctrico. Se for necessario um exame interno ou
substituicdo da bateria, contacte o distribuidor.

e Se colocar a UPS em curto-circuito no seu interior, pode incorrer nos perigos de choque
eléctrico ou incéndio, por isso, para evitar tais perigos, ndo devem ser colocados em cima
da UPS recipientes que contenham agua (como um copo de agua).

e N3&o destrua a(s) bateria(s) no fogo. A(s) bateria(s) pode(m) explodir.

e N&o abra ou danifique a(s) bateria(s). Os electrdlitos libertados sdo nocivos para a pele e
olhos. O electrdlito pode ser toxico.

e Oicone @ na etiqueta que identifica as caracteristicas da bateria é o simbolo de fase.

e Uma bateria pode provocar um choque eléctrico e um curto-circuito de elevada
intensidade de corrente. Quando o dispositivo funcionar com baterias, devera ter em
atengao as seguintes precaugdes:

e  Tire reldgios, anéis ou outros objectos metélicos das maos.
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e  Use ferramentas com pegas isoladas.

e A manuten¢do das baterias deverd ser realizada ou supervisionada por técnicos
qualificados e conhecedores das precaugdes necessdarias a ter com as baterias. Nao
deixe que a manutencdo das baterias seja realizada por pessoal ndo-qualificado. PT

e Quando substituir as baterias, utilize 0 mesmo tipo e nimero de baterias de chumbo e
acido blindadas.

e  Atemperatura ambiente maxima é de 40 °C.

e  Este equipamento conectdvel do tipo A com as baterias ja instaladas pelo fornecedor é
instaldvel pelo utilizador e pode ser utilizado por leigos.

e Quando este equipamento for instalado, deve assegurar-se que a soma das correntes de
fuga da UPS e das cargas conectadas nao excede os 3,5 mA.

e  Atencdo, existe o perigo da ocorréncia de um choque eléctrico. Quando desligar esta
unidade da rede eléctrica, ainda é possivel que haja tensGes perigosas provenientes da
energia fornecida pela bateria. A energia fornecida pela bateria deve ser cortada nos
polos positivo e negativo da bateria quando for necessdrio realizar trabalho de
manutengdo ou de assisténcia dentro da UPS.

e A tomada eléctrica que alimenta a UPS deve estar localizada préxima da mesma e deve
ser de facil acesso.

e Se sair fumo do dispositivo, desligue-o imediatamente e isole-o da rede eléctrica, e
contacte o distribuidor.

e N&o guarde ou utilize este produto em nenhum dos seguintes ambientes:

o Qualquer area com gds combustivel, substancias corrosivas, ou extremamente
poeirentos.

o Qualquer area com temperatura extraordinariamente elevada ou reduzida
(acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C) ou com mais de 90% de humidade.

o Qualquer area exposta a luz solar directa ou perto de quaisquer dispositivos de
aquecimento.

o Qualquer area com intensas vibragdes.

o  Exteriores.

e No caso de ocorrer um incéndio na vizinhanga, utilize extintores de p6 quimico seco. A
utilizacdo de extintores a base de liquido pode provocar um choque eléctrico.

Este produto cumpre os regulamentos de seguranga e ambientais em vigor na UE.
Recicle o maximo possivel de componentes do produto quando decidir descartar o mesmo. As

baterias e as baterias recarregaveis ndo sdo descartadas juntamente com o lixo doméstico! Recicle-
as no seu ponto de reciclagem local. Em conjunto podemos ajudar a proteger o ambiente.

C€
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1. Introdugao

A Série VI da PowerWalker é uma UPS (Unidade de Alimentagdo Ininterrupta) de linha interactiva

inteligente e compacta concebida para proteger o seu computador pessoal ou equipamento
electrénico sensivel de todas as formas de interferéncia na corrente, incluindo falhas totais da
corrente. Encontra-se equipada com muitas fungdes que permitem a qualquer equipamento ligado
funcionar durante mais tempo e com maior fiabilidade.

2. Design de conceito ecolégico
As séries VI 600/800 SW da da PowerWalker adoptam a funcionalidade de carga do modo de
comutagdo que origina varios beneficios:

e  Aumenta a eficiéncia de carga para mais de 80%, uma economia de energia superior a de
uma UPS tradicional

e Abateria sé necessita de 4 horas para ser carregada até um nivel de 90%, reduzindo o tempo
de carga em 50%

e Reduzageragdo de calor durante a carga de bateria, fornecendo assim uma vida da bateria
mais prolongada
e Aumenta a fiabilidade e ajuda e poupar dinheiro

3. Conteudo da embalagem

Os seguintes itens devem estar presentes dentro da sua embalagem:

ﬂ/.(_;é / ’7 = Rk

]

(/=

N

2

Unidade UPS Cabo USB Cabo IEC Cabo de alimentag3o de
entrada CA

CD do software Guia de inicio rapido Guia de assisténcia
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4. Andlise geral do produto

Painel dianteiro: Ecra LCD:
Ecra LCD VAC T -, VAC
? o—gEE"|[<olB86—®e
&) Porey Winlker \\ ] AC.M?DE il
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Pure Sine Wave 4

o Tensdo de entrada
@ Tensio de saida
© Indicador do modo CA

Interruptor de O Indicador do modo da bateria
alimentacao

6 Indicador do nivel de carga, a piscar Indica sobrecarga
@ Indicador do modo da bateria, a piscar indica bateria fraca
Painel traseiro:

V1 600 / 800 SW
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G Receptdculos de saida
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alterna (CA)

9 Protecgdo contra
sobretensdes para
modem ou telefone

O rorta uss
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4. Instalagcdo e arranque inicial

A Inspeccione a unidade antes da instalagdo. Certifique-se de que nenhum dos
componentes esta danificado.

I: CondigGes de colocagdo e armazenamento

Instale a UPS numa area protegida livre de p6 excessivo e tenha um fluxo de ar adequado.
Coloque a UPS afastada de quaisquer outras unidades a uma distancia de pelo menos 20 cm para
evitar qualquer interferéncia. NAO utilize a UPS quando a temperatura exceder 0-40°Ce a
humidade for superior a 0-90 % de HR.

1l: Ligagdo ao utilitario e carga
Ligue o cabo de entrada da corrente CA a tomada da parede. Para obter os melhores resultados,
sugerimos carregar a bateria durante pelo menos 4 horas antes da utilizacdo inicial. A unidade

carrega a sua bateria enquanto ligada ao utilitario.

11l: Ligagdo das cargas
Ligue as cargas aos receptdculos da saida no painel traseiro da UPS. Basta ligar o interruptor da

alimentacdo da unidade UPS, e os dispositivos ligados a UPS serdo protegidos pela unidade UPS.

A N3o ligue um quadro de ligagdes ou um supressor de picos a UPS.

1V: Ligagdo do modem ou telefone para protecgao contra sobretensoes
Ligue um modem unico ou linha telefdnica Unica a entrada “IN” (Entrada) protegida contra
sobretensdes localizada no painel traseiro da unidade UPS. Efectue a ligagdo da saida “OUT”

(Saida) ao computador utilizando outro cabo de linha telefénica.

V: Liga¢ao do cabo USB
Para monitorizar o estado da UPS, tais como encerramento e arranque da UPS nao previstos,

utilizando o software integrado, ligue a UPS e o PC utilizando o cabo UPS incluso.
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A NUNCA ligue uma impressora laser ou um < -
s PT

digitalizador a unidade UPS, porque uma irrupgao % g

de corrente gerada pelos dispositivos do motor -

podem danificar a unidade.

VI: Ligar/Desligar a unidade
Ligue a unidade UPS premindo o interruptor de alimentagdo. Desligue a unidade UPS premindo o
interruptor de alimentacdo novamente.

6. Alarme sonoro da UPS

° Quando a UPS passa do modo da corrente CA para o modo de bateria para efectuar
alimentag¢do de reserva: o alarme sonoro é emitido a cada 10 segundos

(] Quando a carga da bateria é fraca: o alarme sonoro é emitido a cada segundo

(] Quando a UPS é sobrecarregada: o alarme sonoro é emitido a cada 0,5 segundos

° Quando ocorre uma avaria da bateria: o alarme sonoro é emitido a cada 2 segundos
° Outras avarias: o alarme sonoro é emitido continuamente

7. Instalagao de software no seu computador

. Utilize o CD fornecido e siga as instrugdes apresentadas no ecrd para instalar o software
ViewPower.
. Ap0ds a instalacdo bem sucedida do software, é possivel estabelecer comunica¢do com a

UPS e é apresentado um icone laranja no tabuleiro do sistema.

R)% U 5 15:%

. Faga duplo clique no icone para utilizar o monitor (tal como indicado acima).
. Pode agendar o encerramento/arranque da UPS e monitorizar o estado da UPS através do
computador.

. Para obter instrugdes pormenorizadas, consulte o manual electrénico incluido no software.
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8. Especificagoes

Modelo V1 600 SW V1 800 SW
CAPACIDADE 600 VA /360 W 800 VA /480 W
ENTRADA

Tensdo 220~240 VAC

Variagdo da tensdo 162~290 VAC

Intervalo de frequéncia

50/60 Hz + 1 Hz

SAIDA

Regulagdo da tensdo

+/-10%

Tempo de transferéncia

Tipica 2-6 ms, maximo de 10 ms.

Forma de onda

Onda Senoidal Pura

Protec¢do

Protecgdo contra curto-circuitos e sobrecargas

BATERIA

Tipo e nimero

12V/7Ahx1 | 12V/9Ahx1

Tempo de carga

4 horas de recuperagdo para 90% da capacidade

Protecgdo

Protecgdo contra descargas e sobrecargas

Tempo de copia de segurancga
(cerca de 120 W)

10 min 15 min

DIMENSOES

Indicador LCD

Tensdo de entrada/saida, Modo CA, Nivel de carga, Capacidade da bateri

Dimensdes (P x Lx A)

328 mm x 100 mm x 145 mm

AMBIENTE
Humidade 0-90 % de HR a 0-40 °C (sem condensagdo)
Nivel de Ruido Menos de 40 dB
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Ledningsinteraktiv UPS

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

e 1]

&) Powertasker

Snabbstartguide

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

E SPARA DESSA INSTRUKTIONERr — Denna manual innehaller viktiga instruktioner for
modellerna PowerWalker VI 600/800 SW som bor féljas under installationen och underhall av
UPS och batterierna.

e Denna produkt har speciellt konstruerats for datorer och rekommenderas inte att
anvandas i nagot livuppehallande system och annan specifik viktig utrustning.

e Denna utrustning kan hanteras av enskilda personer utan tidigare utbildning.

e Anslut inte hushallsapparater sasom hartorkar till UPS-uttag.

e Denna enhet dr avsedd att installeras i en kontrollerad miljo (temperturkontroll, inomhus
fritt fran ledande fororeningar). Undvik att installera UPS pa platser dar det finns
stillastaende eller rinnande vatten, eller i en mycket fuktig miljo.

e  Risk for elektriska stotar, ta inte bort héljet. Det finns inga servicebara delar for
anvandaren pé insidan. Overlat allt underhall till kvalificerad servicepersonal.

e Det anvinda stromuttaget skall vara nara utrustningen och latt atkomligt. For att isolera
UPS fran inkommande strom, ta bort kontakten fran det anslutna strémuttaget.

e  Om UPS kommer att lagras under en langre tid rekommenderas att batterierna laddas
(genom att ansluta strémanslutningen till UPS och slas "PA"), en gang per manad i 24
timmar for att undvika att batteriet laddas ur helt och hallet.

e Anvand inte UPS 6ver den markta laddningskapaciteten.

e  UPS innehaller en/tva batterier med hog kapacitet. Sa skalet skall inte 6ppnas eftersom
det finns risk for elektriska stotar. Om nagon inre reparation eller byte av batteriet kravs,
kontakta distributdren.

e Intern kortslutning hos UPS kommer att leda till faror sdsom elektriska stotar eller brand
darfor far inte vattenbehallare (sdsom vattenglas) placeras ovanpa UPS for att undvika
faror sasom elektriska stotar.

e  Sldnginte batterierna i elden. Batteriet kan explodera.

e Oppna inte eller stympa batteriet eller batterierna. Frislappt elektrolyt &r skadlig for
huden och 6gonen. Det kan vara giftigt.

e lkonen @ pd marketiketten star fér fassymbolen.

e Ett batteri kan utgora en risk for elektriska stotar och hog kortslutningsstrom. Foljande
forsiktighetsatgarder bor vidtagas vid arbete med batterier:

e  Taav klockor, ringar och andra metallobjekt fran handen.

e Anvand verktyg med isolerade handtag.
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e Service av batterierna bor utféras eller 6vervakas av personer med kunskap om batterier

och de forsiktighetsatgarder som kravs. Hall obehdriga personer borta fran batterierna.

e Vid byte av batterier, ersdatt med samma typ och nummer som hos det plomberade
blybatteriet. ﬂ

e  Maximal omgivande temperatur ar 40 oC.

e Denna inkopplingsbara typ A utrustning med batteri redan installerat av leverantéren ar
installerbart av operatéren och kan hanteras av lekman.

e Under installation av denna utrustning bor det garanteras att summa av lackande strom
fran UPS och de laddningarna inte 6verskrider 3,5 mA.

e Varning for farlig elektrisk stét. Aven ndr denna enhet ar bortkopplad fran elnitet kan det
fortfarande finnas livsfarlig spanning atkomlig fran batteriet. Batteriférsorjningen bor
darfor kopplas ifran vid plus och minuspolen vid snabbanslutningarna till batteriet nar
underhalls- eller servicearbete sker inuti UPS.

e  Elkontakten som forsérjer UPS skall installeras nara UPS och vara latt atkomlig.

e Om det kommer rok fran enheten, sting av stromforsérjningen och kontakta
distributéren.

e  Placera inte eller anvand denna produkt i nagon av féljande miljoer:

o  Omraden med brannbar gas, fratande substanser eller mycket damm.
o  Alla omraden med ovanligt hoga eller 1aga temperaturer (6ver 40 °C eller under
0 °C) och med en luftfuktighet 6ver 90 %.
o Alla omraden som utsatts for direkt solsken eller ndra varmeapparater.
o Alla omrdden med kraftiga vibrationer.
o Utomhus.
e  Om det uppstar en brand i ndrheten anvand torr pulverbrandsldackare. Anvandning av

brandslackare med vatska kan 6ka risken for elektriska stotar.

Denna produkt uppfyller relevanta sakerhets- och miljobestammelser inom EU.

Om det ar aktuellt att kasta produkten forsok att atervinna sa manga komponenter som mojligt.
Batterier och laddningsbara batterier far inte kastas i vanliga hushallssoporna. Lémna dem vid din
lokala atervinningsstation. Tillsamman kan vi hjalpas at att skydda miljon.

C€ "
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1. Introdukton

PowerWalker VI serierna PowerWalker VI seriernas ar en intelligent och kompakt

E ledningsinteraktiv UPS (Uninterruptible Power Supply/oavbruten strémférsérjning) som skapats for
att skydda din persondator eller kédnslig elektronisk utrustning fran alla former av stromstérningar,
inklusive fullstandigt stromavbrott. Den ar utrustad med manga funktioner som mojliggor att all
ansluten utrustning arbetar langre och mer palitligt.

2. Design med gront koncept

PowerWalker VI 600/800 SW serierna antar vaxlingslagesladdning vilket skapar en variation av
fordelar:

e (Okar laddningseffektiviteten till mer &n 80 %, mer energibesparande &n traditionell UPS

e Batteriet kraver endat 4 timmar for att bli laddat till 90 %, en reducering med 50 % av
laddningstiden.

e Reducerar uppvarmningen som genereras under batteriladdningen vilket ger langre
batterilivslangd.

o (Okar palitligheten och hjilper till att spara pengar

3. Paketets innehall

Du bor ha fatt féljande poster i paketet:

)
= 5

UPS-enhet USB-kabel IEC Cable AC

Inmatningsstromsladd

Program-CD Snabbstartguide Serviceguide



4. Produktoversikt

Frontpanel:
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4. Installation och forsta start

E A Innan installation undersdk enheten. Installera inget som ar skadat.

I: Placerings- och lagringsférhallanden

Installera UPS pa en skyddad plats som &r fri fran éverdriven dammsamling och har tillrackligt
luftfléde. Placera UPS pa minst 20 cm avstand fran andra enheten for att undvika stérningar.
Anvand INTE UPS dar temperaturen éverstiger 0-40 °C och dar fuktigheten ar 6ver 0-90 % RH.

&) Fowertamker

11: Anslutning till forsérjningsnat och laddning
Anslut stromsladden till vagguttaget. For basta resultat foreslar vi att batteriet laddas minst 4
timmar innan det anvands forsta gangen. Enheten laddar dess batteri ndr den ar ansluten till

forsérjningsnatet.

111: Anslut belastningarna
Koppla in belastningarna i utgangarna pa bakre panelen av UPS. Sl pa strombrytaren pa UPS-

enheten och enheterna som ar anslutna till USP kommer att skyddas av UPS-enheten.

A Anslut inte en powerstrip eller spanningsavledare till UPS.

IV: Anslut modem eller telefon for 6verspanningsskydd
Anslut en enskild modem- eller telefonledning till 6verspanningsskyddade ”IN” uttaget pa

baksidan av USP-enheten. Anslut "OUT” uttaget till datorn med en annan telefonkabel.

V: Anslut USB-kabel
Anvand medféljande programvara for Gvervakning av UPS status sasom obevakad avstangning

och start av UPS, anvand medféljande USB-kabel fér anslutning av UPS och dator.



| D Powertatker

A Anslut ALDRIG en laserskrivare eller scanner till =,
UPS-enheten eftersom tillstrommande strom som genere g
av motorns enheter kan orsaka skada pa enheten. <

VI: Paslagning och avstdngning av enheten
Sla pa UPS-enheten genom att trycka pa strombrytaren. Stang av UPS-enheten genom att trycka
pa strombrytaren.

6. Horbart larm fran UPS

Né&r UPS vaxlar fran stromlage till batterildge som ersattning for stromférsorjningen: ljuder
tionde sekund

Nar batteristrémmen &r lag: ljuder varje sekund

Nar UPS ar 6verbelastad: ljuder varje halv sekund

Nér batteriet ar felaktigt: ljuder varannan sekund

Andra fel: Kontinuerligt ljud

7. Programinstallation pa din dator

Anvand den medféljande CD-skivan och f6lj instruktionerna pa skdrmen for att installera
programmet ViewPower.
Nar programmet &r installerat och kommunikationen med UPS har etablerats visas en

orange ikon i systemfaltet.

R)%U 5 164

Dubbelklicka pa ikonen for att anvanda 6vervakningen (se ovan).
Du kan schemaldgga UPS att stangas av, starta upp och 6vervaka UPS status via datorn.

For detaljerade instruktioner se e-manualen i programmet.
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8. Specifikationer

Modell VI 600 SW VI 800 SW
KAPACITET 600 VA / 360 W 800 VA / 480 W
INMATNING

Spanning 220~240 VAC

Spanningsomrade 162~290 VAC

Frekvensomrade 50/60Hz+1Hz

UTMATNING

Spanningsreglering +/-10%

Overféringstid

Typiskt 2-6 ms, 10 ms max.

Vagform Ren Sinusvagen
Skydd Kortslutnings- och 6verbelastningsskydd
BATTERI

Typ och nummer

12 V/7 Ahx 1 | 12V/ 9Ah x 1

Laddningstid

4 timmar aterstallning till 90 % kapacitet

Skydd

Urladdnings- och 6verladdningsskydd

Backup-tid (ca. 120 W)

10 min | 15 min

FYSISKT

LED-indikator

Inmatad/utmatad spanning, AC-ldge, laddningsniva, batterikapacitet

Matt (DxBxH) 328 mm x 100 mm x 145 mm

MILIO

Luftfuktighet 0-90 % RH vid 0-40 °C (icke-kondenserande)
Bullerniva Mindre &n 40 dB
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Linjainteraktiivinen UPS

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pikaopas

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



- &P Powertatker

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

n SAILYTA NAMA OHJEET — timi kiyttéohje sisiltis PowerWalker VI 600/800 SW -malleille
tarkeitd ohjeita, joita tulee noudattaa UPS-laitteen ja akkujen asennuksen ja yllapidon aikana.

e Tama tuote on suunniteltu erityisesti tietokoneille eikd sen kdyttéa suositella elamaa
yllapitdvien tai muiden erityisten tarkeiden laitteen kdyttoon.

e  Llaitetta voivat kdyttaa kaikki ilman aikaisempaa koulutusta.

e  Al3 liitd kodinkoneita kuten hiustenkuivaimia UPS-laitteen pistorasioihin.

e Yksikkd on tarkoitettu asennettavaksi sdadeltyyn ymparistéon (sdddelty lampotila, sisatila
ilman johtavia epdpuhtauksia). Valtd UPSin asentamista tiloihin, joissa on seisovaa tai
juoksevaa vetta tai erittain kosteaa.

e Sihkoiskun vaara, dla poista kantta. Ei huollettavia osia sisdlld. Jatd huolto patevan
huoltohenkiloston tehtavaksi.

e  Pistorasian tulee olla laitteen lahelld ja helposti kaytettdvissa. Kun haluat eristdd UPS-
laitteen virransyotosta, irrota pistotulppa pistorasiasta.

e Jos UPS-laitetta sailytetdadn pitkan aikaa, suosittelemme akkujen latausta uudelleen
(liittamalla verkkovirta UPSiin ja kytkemalla laite paalle) kerran kuukaudessa 24 tunnin
ajan, jotta valtetaan akkujen tyhjeneminen kokonaan.

e Al3 kdytd UPS-laitetta nimelliskuormituskapasiteetin yli.

e UPS sisdltdd yhden/kaksi suurikapasiteettista akkua. Kuorta ei saa avata, koska se voi
aiheuttaa vaaroja, kuten sahkoiskun. Jos akun huolto tai vaihto on tarpeen, ota yhteytta
jalleenmyyjaan.

e UPS-laitteen sisdinen oikosulku johtaa vaaroihin kuten sdhkéisku tai tulipalo ja tdman
vuoksi mitddn vesisailioita (kuten vesilasia) ei saa laittaa UPS-laitteen paille, jotta
véltetddn sahkoiskun vaara.

e Al3 havita akkua tai akkuja polttamalla. Akku voi rajahtaa.

e  Ald avaa tai turmele akkua tai akkuja. Akkuneste on vaarallista iholle ja silmille. Se voi
olla myrkyllista.

e Kuvake O tehokilvessa tarkoittaa vaihekuvaketta.

e Akku voi aiheuttaa sahkoiskun vaaran ja korkean oikosulkuvirran. Seuraavia varotoimia
tulee noudattaa tyoskenneltdessa akkujen kanssa:

e  Poista kellot, sormukset tai muut metalliesineet kasista.

e  Kayta tydkaluja, joissa on eristetyt kahvat.
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e Akkujen huollon tulee suorittaa henkilosto tai huoltoa tulee valvoa henkilostén, joka

tuntee akut ja vaadittavat varotoimet. Pida valtuuttamaton henkilosto poissa akkujen

luota.

e Kun vaihdat akkuja, vaihda samantyyppiset ja sama maara lyijyakkuja.

o Ympdriston enimmaislampétila on 40 °C.

e Pistorasiaan kytkettdavaan tyypin A laitteeseen toimittaja on valmiiksi asentanut akun ja

laitetta voivat kayttdda myos muut kuin ammattilaiset.

e Llaitteen asennuksen aikana tulee varmistaa, ettd UPS-laitteen ja liitettyjen kuormien

yhdistetty vuotovirta ei ylita 3,5 mA.

e Huomio, sahkoiskun vaara. Yksikon sahkovirrasta irrottamisen jalkeen vaarallinen jannite

voi yha olla mahdollinen akun syétteen vuoksi. Akun syote tullee siksi irrottaa akun plus-

ja miinusnavoista, kun tarvitaan yllapito- tai huoltotoita tarvitaan UPS-laitteen sisalla.

e  Pistorasia, josta UPS saa virtansa, tulee olla Idhelld UPS-laitetta ja helposti saavutettavissa.

e Jos laitteesta tulee savua, katkaise virta nopeasti ja ota yhteyttd jalleenmyyjaan.

e Al3 sailyta tai kdytd tuotetta seuraavissa ymparistoissa:

o

o

o

o

o

Alueella, jossa on polttokaasuja, syovyttavia aineita tai painavaa polya.
Alueella, jossa on erittdin korkea tai alhainen lampétila (yli 40 °C tai alle 0 °C) ja
yli 90 %:n kosteus.

Suorassa auringonpaisteessa tai lahella lammityslaitteita.

Alueella, jossa on huomattavaa tarinaa.

Ulkona.

e Jos laitteen l3histolla syttyy tulipalo, kdytd jauhesammutinta. Nestemdisen

palosammuttimen kadytto saattaa aiheuttaa sahkoiskun vaaran.

Tama tuote tayttaa EU:n turvallisuus- ja ymparistomaarayksien vaatimukset.

Jos tuotteen havitys on tarpeen, kierrdta kaikki mahdolliset tuotteen osat. Akkuja ja ladattavia
akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Vie ne paikalliseen kierratyskeskukseen. Voimme
yhdessa auttaa suojelemaan ymparistoa.

C€
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1. Johdanto

PowerWalker VI series on alykds ja kompakti linjainteraktiivinen UPS (Uninterruptible Power

B Supply), joka on tarkoitettu suojaamaan tietokoneesi tai muut arkalaatuiset elektroniset laitteet
kaikenlaisilta virransyottohairioilta, mukaan lukien sahkdkatkokset. Se tarjoaa monia ominaisuuksia,
joiden avulla voit kayttaa siihen liitettyja laitteita pitempaan ja luotettavammin.

2. Vihrea konsepti
PowerWalker VI 600/800 SW series -laitteissa on kytkentitila, joka tarjoaa monia etuja:

e Parantaa lataustehokkuutta yli 80 %, pienempi energiankulutus kuin perinteisessd UPS-
laitteessa.

o  Akku latautuu 90 %:sti vain 4 tunnissa, 50 % lyhyempi latausaika.

e Vdhentda lammon muodostumista akun latauksen aikana, pitempi akun kayttoika.

e Parantaa luotettavuutta ja auttaa pienentdmaan kuluja.

3. Pakkauksen sisalto

Pakkauksen tulee sisiltda seuraavat osat:

..a"‘"é ’,: Wk

i 2
L

UPS-yksikko USB-kaapeli IEC-kaapeli Virtajohto

Ohjelmisto-CD Pikaopas Huolto-opas
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4. Tuotekuvaus
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virtatasosta

@ Modeemin tai puhelimen sydksyaaltosuoja

9 USB-portti



- &P Powertatker

4. Asennus ja kdyttoonotto

n A Tarkista laite ennen sen asentamista. Varmista, ettei laitteessa ole vaurioita.

I: Sijoitus ja sdilytysolosuhteet

Asenna UPS suojattuun paikkaan, jossa ei ole huomattavasti polya ja jossa on riittdva ilmankierto.
Varmista, ettd UPS:n ja muiden yksikdiden valissa on vahintaan 20 cm tilaa hairididen
vilttdmiseksi. ALA kdytd UPS-yksikkd3, jos lampétila on yli 0-40 °C ja kosteus on yli 0-90 % RH.

&) Fowertamker

1I: Laitteen liittaminen ja lataus
Kytke virtajohto pistorasiaan. Parhaiden tuloksien saavuttamiseksi suosittelemme akun
lataamista vahintdan 4 tuntia ennen ensimmaista kayttokertaa. Yksikko lataa akun ja luo samalla

yhteyden laitteeseen.

11l: Kuorman liittdminen
Kytke kuormat UPS-yksikdn takapaneelissa oleviin pistorasioihin. Kytke UPS-yksikon virta paalle,
ja UPS-yksikko suojaa siihen liitettyja laitteita.

A Al liita jatkojohtoa tai sydksyaaltosuojainta UPS-yksikkddn.

IV: Modeemin tai puhelimen sydksyaaltosuojan liittdminen
Liitd yksittdinen modeemin tai puhelimen johto UPS-yksikdn takapaneelin syoksyaaltosuojattuun

“IN” -pistokkeeseen. Liita “OUT” -pistoke tietokoneeseen toisella puhelinjohdolla.

V: USB-kaapelin liittdminen
UPS-tilaa, kuten odottamaton UPS:n sammuminen ja kdynnistys, voidaan tarkkailla pakkauksen

ohjelmistolla, liitd UPS ja tietokone pakkauksen USB-kaapelilla.
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& ALA KOSKAAN liits lasertulostinta tai =

skannauslaitetta UPS-yksikkéon, koska % g ﬂ
moottorilaitteiden luoma syoksyvirta voi vaurioittaa

laitetta.

VI: Yksikdn kytkeminen paille/pois paalta
Kytke UPS-yksikkd paélle painamalla virtakytkintd. Kytke UPS-yksikkd pois paaltd painamalla
virtakytkinta uudelleen.

6. UPS-yksikon halytysadanimerkki

° Kun UPS siirtyy vaihtovirtatilasta akkutilaan virransy6tén varmistamiseksi: ddnimerkki
kuuluu 10 sekunnin vélein

Kun akun virtataso on alhainen: danimerkki kuuluu joka sekunti

Kun UPS on ylikuormitettu: danimerkki kuuluu 0,5 sekunnin valein

Kun akussa on vika: danimerkki kuuluu 2 sekunnin vélein

Muu vika: danimerkki kuuluu jatkuvasti

7. Ohjelmiston asentaminen tietokoneeseen

. Kayta pakkauksen CD-levyd ja noudata ndyttdon tulevia ohjeita asentaaksesi ViewPower-
ohjelmiston.
. Kun ohjelmisto on asennettu onnistuneesti, yhteys UPS-yksikkddn on luotu ja jarjestelmaan

tulee nakyviin oranssi kuvake.

R)% U 5 15:%

. Kaksoisnapsauta kuvaketta kayttadksesi monitoria (ks. ylld).
. Voit ohjelmoida UPS:n sammumisen/kadynnistyksen ja tarkkailla UPS:n tilaa tietokoneelta.

. Katso ohjeet ohjelmiston verkko-oppaasta.
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8. Tekniset tiedot
Malli VI 600 SW VI 800 SW
KAPASITEETTI 600 VA / 360 W 800 VA / 480 W
SYOTTO
Jannite 220~240 VAC
Jannitealue 162~290 VAC
Taajuusalue 50/60Hz+1Hz
LAHTO
Jannitteen muutos +/-10%
Siirtoaika Yleensd 2-6 ms, maks. 10 ms
Aaltomuoto Puhdasta Siniaallon
Suoja Oikosulku- ja ylikuormitussuoja
AKKU
Tyyppi ja numero 12V/ 7Ah x 1 | 12V/9Ah x 1
Latausaika 4 tuntia 90 % kapasiteetin saavuttamiseksi
Suoja Purkautumis- ja ylilataussuoja

Varmistusaika (n. 120 W)

10 min | 15 min

FYYSISET OMINAISUUDET

LCD-merkkivalo

Syotto-/lahtdjannite, vaihtovirtatila, kuormitustaso, akun kapasiteetti

Mitat (SxLxK)

328 mm x 100 mm x 145 mm

YMPARISTO

Kosteus

0-90 % RH @ 0-40 °C (ei kondensoituva)

Melutaso

Alle 40 dB
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Line Interactive UPS

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Hurtigstart-guide

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

m TA VARE PA DENNE ANVISNINGEN — Denne manualen inneholder viktige instruksjoner for
modellenes PowerWalker VI 600/800 SW som skal fglges ved installasjon og vedlikehold av
UPS-en og batteriene.

e Dette produktet er spesielt designet for PC-er, og anbefales ikke for bruk til
livsoppholdende systemer eller annet spesielt viktig utstyr.

e Dette utstyret kan brukes av hvem som helst, uten noen form for opplaering.

e |kke koble til husholdningsutstyr som for eksempel harfgnere til UPS-kontaktene.

e Dette utstyret er ment for installasjon i et kontrollert miljg (temperaturregulert innendgrs
omrade fritt for ledende forurensning). Unngd & installere UPS-en pd steder med
stillestaende eller rennende vann, eller med hgy fuktighet.

e Fare for elektrisk stgt. Ta ikke av dekselet. Det er ingen innvendige deler som brukeren
kan reparere. Overlat service til kvalifisert servicepersonell.

e Stikkontakten fra stremnettet skal vaere naer utstyret og lett tilgjengelig. For a skille UPS-
en fra strgmnettet, trekk stgpselet ut av stikkontakten.

e Dersom UPS-en skal lagres i lengre tid, anbefales det & lade opp batteriene (ved a koble
UPS-en til strgmnettet og sla "PA") en gang i maneden i 24 timer for & unngd at
batteriene lader seg helt ut.

e |kke bruk UPS-en med belastning over den angitte kapasiteten.

e UPS inneholder et eller to hgykapasitetsbatterier. Derfor skal ikke kabinettet apnes, det
kan fgre til farer som for eksempel elektrisk stgt. Dersom batteriet ma repareres internt
eller skiftes, kontakt forhandleren.

e Intern kortslutning av UPS-en vil fgre til farer sa som elektrisk stgt eller brann, plasser
derfor ikke vannbeholdere (som f.eks. et glass drikkevann) oppa UPS-en, for & unnga slike
farer som f.eks. elektrisk stgt.

o |kke brenn batterier. Batteriet kan da eksplodere.

e |kke dpne eller gdelegg batteriene. Elektrolytt-vaeske som kommer ut er skadelig for
huden og gynene. Den kan veere giftig.

e Symbolet ® pa typeskiltet er et fase-symbol.

e Et batteri kan utgjgre en fare for elektrisk stgt og hgy strgm ved kortslutning. Fglgende
forholdsregler skal fglges ved arbeid pa batterier:

e Taavarmbandsur, ringer eller andre metallobjekter fra hendene dine.

e Bruk verktgy med isolerte handtak.
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e  Service pa batterier skal utfgres eller overvakes av personell som har kunnskap om
batterier og ngdvendige forholdsregler. Hold uvedkommende unna batteriene.

e Ved utskifting av batterier, skift ut med samme type og antall forseglede bly-syre batterier.

e Maks omgivelsestemperatur er 40°C. m

e Dette stgpselutstyrte Klasse A utstyret med batteri ferdig installert kan installeres av
brukeren og kan brukes av ikke-fagleerte.

e Under installasjon av dette utstyret, pass pa at summen av lekkasjestrammen for UPS og
tilkoblede laster ikke overskrider 3,5mA.

e Forsiktig, fare for elektrisk stgt. Pass ogsa pa at det ved frakobling av denne enheten fra
stremnettet fortsatt kan veere farlig spenning tilstede pa gunn av batteriforsyningen.
Batteriforsyningen bgr derfor kobles fra pa pluss- og minuspol pa batteriet dersom
vedlikehold eller service inne i UPS-en er ngdvendig.

e Stikkontakten fra strgmnettet som forsyner UPS-en bgr vaere installert naert UPS-en og
vaere lett tilgjengelig.

e Dersom det kommer rgyk ut av utstyret, koble straks fra strgmmen og kontakt
forhandleren.

o |kke lagre eller bruk dette utstyret under fglgende forhold:

o Omrader med brennbare gasser, korroderende stoffer eller mye stgv.
o Omrader med sveert hgy eller lav temperatur(over 40°C eller under 0°C) og
luftfuktighet over 90%.
o  Omrader utsatt for direkte sollys eller nzer varmeapparater.
o  Omrader med kraftige vibrasjoner.
o  Utendgrs.
e Dersom det er brann i naerheten, bruk brannslukkingsapparat av pulver-typen. Bruk av

brannslukkingsutstyr med vaeske kan fgre til elektrisk stgt.

Dette produktet samsvarer med sikkerhets- og miljgregler innen EU.

Nar tiden kommer for a kaste dette produktet, vennligst send sa mange komponenter som mulig til
gjenbruk. Batterier og ladbare batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet! Vennligst lever dem
pa lokal gjenbruksstasjon. Sammen kan vi beskytte miljget.

C€ "
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1. Innledning

PowerWalker VI series er en intelligent og kompakt linje-interaktiv UPS (Uninterruptible Power

m Supply) som er designet for @ beskytte din PC eller annet sensitivt elektronisk utstyr mot alle
former for strgmforstyrrelser, inkludert totalt strgmbrudd. Den er utstyrt med mange funksjoner
som gjgr at tilkoblet utstyr fungerer lenger og mer palitelig.

2. Grgnt konsept design
PowerWalker VI 600/800 SW serien bruker "switching mode" lading som gir en rekke fordeler:

@ker ladeeffektiviteten til mer enn 80%, med mer energisparing enn tradisjonelle UPS-er
Batteriet krever bare 4 tiner for 90% opplading, 50% reduksjon av ladetiden

Reduserer varmeutvikling ved batterilading, gir lenger batterilevetid

@ker paliteligheten og gir skonomisk innsparing

3. Pakkens innhold

Du skal ha mottatt fglgende deler i pakken:

-3

UPS enhet USB-kabel |IEC-kabel Strgmkabel

Software CD Hurtigstart-guide Service-guide




4. Produktoversikt
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4. Intallasjon og f@rste oppstart

m A Fgr installasjon, vennligst inspiser enheten. Forsikre deg om at den ikke er skadet.

I: Plassering og lagringsforhold
Installer UPS-en i et beskyttet omrade uten mye stgv og med tilstrekkelig ventilasjon. Plasser

UPS-en unna andre apparater med minst 20 cm, for & unnga interferens. IKKE bruk UPS-en

dersom temperature overskrider 0-40° C og luftfuktigheten er over 0-90 % r.I.f.

11: Koble til strgm og lad opp
Plugg inn stgpselet i stikkontakten. For beste resultat anbefaler vi a lade batteriet i minst 4 timer

for fgrste gangs bruk. Enheten lader opp batteriene ved tilkobling til strgmnettet.

11I: Tilkobling av belastning
Plugg inn belastningene i utgangskontaktene pa baksiden av UPS-en. SIa pa strgmbryteren pa

UPS-en, og enhetene som er tilkoblet UPS-en er na beskyttet av UPS-en.

A Ikke koble til en stikkontakt-list eller strgmstgtdemper (surge suppressor) til UPS-en.

IV: Koble til modem eller telefon for stremstgtdemping
Koble til 1 modem eller 1 telefonlinje i "IN" kontakten (stremstgtdempet) pa baksiden av UPS-en.

Koble fra "OUT" og til datamaskinen med en annen telefonkabel.

V: Kobel til USB-kabel
For & overvake status av UPS-en, som selvstendig UPS stopp og start, vennligst koble UPS-en til
en PC med den vedlagte USB-kabelen.
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A ALDRI koble en laserskriver eller scanner til =
UPS-en, da stremtopper som genereres av g
motordrevne eneheter kan fgre til skader pa enheten.

VI: SI3 pa/av enheten
Sla pa UPS ved a trykke pa strembryteren. Sl& av UPS ved a trykke pa strgmbryteren en gang til.

6. Lydalarm fra UPS-en

Nar UPS kobler om fra stgmmodus til batterimodus reservestrgm: Hgres hvert 10. sekund
Nar batteriet er lavt: Hgres hvert sekund

Dersom UPS er overbelastet: Hgres hvert 0,5. sekund

Ved feil pa batteriet: Hgres hvert 2. sekund

Andre feil: Kontinuerlig lydalarm

7. Software installasjon pa PC

Bruk den vedlagte CD-en, og fglg instruksjonene pa skjermen for a installere programmet
ViewPower.
Etter vellykket installasjon av programmet, er kommunikasjon med UPS-en opprettet og et

oransje ikon vil vises i systemlinjen.
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Dobbel-klikk pa symbolet for & bruke overvakningsprogrammet (som over).
Du kan sette opp stopp/start av UPS og overvake UPS status fra PC-en.

Detaijerte instrukser finner du i e-manual i programmet.
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8. Spesifikasjoner

Modell VI 600 SW VI 800 SW
KAPASITET 600 VA /360 W 800 VA / 480 W
INNGANG

Spenning 220~240 VAC
Spenningsomrade 162~290 VAC

Frekvensomrade 50/60Hz+1Hz

UTGANG

Spenningsregulering +/-10%

Overgangstid Typisk 2-6 ms, 10 ms maks.
Bglgeform Ren Sinuskurve

Beskyttelse Beskyttet mot kortslutning og overbelastning
BATTERI

Type og antall 12V/ 7Ah x 1 | 12V/9Ahx 1
Ladetid 4 timer til 90% kapasitet

Beskyttelse Beskyttelse mot utladning og overladning

Backup-tid (anslatt 120W)

10 min | 15 min

FYSISK

LCD indikator

Inngang/utgang spening, stremmodus, belastningsniva,
batterikapasitet

Dimensjoner (DxBxH)

328mm x 100mm x 145mm

MILI®

Luftfuktighet

0-90 % RH @ 0-40° C (ikke-kondenserende)

Lydniva

Under 40 dB
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TR
Hat Etkilesimli UPS -

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

e 1]

&) Powertasker

Hizh Calistirma Kilavuzu

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

BU TALIMATLARI SAKLAYIN — Bu kilavuz; UPS ve pillerin kurulum ve bakimi esnasinda
uyulmasi gereken PowerWalker VI 600/800 SW modelleri igin dnemli talimatlari icermektedir.

e Bu Urln, kisisel bilgisayarlar igin 6zel olarak tasarlanmis olup herhangi bir yasam destek
sistemi ve diger spesifik 5nemli ekipmanda kullanilmasi tavsiye edilmemektedir.

e Buekipman, daha 6nce egitim almamis herhangi biri tarafindan ¢alistirilabilir.

e  Sac kurutma makinesi gibi ev aletlerini UPS yuvalarina takmayin.

e Bu birim, kontrollii bir ortamda kurulum igin dustntlmistur (sicaklik kontrollt, iletken
kirleticilerden arinmis kapali alan). Sabit ya da akis halindeki suyun veya asiri nemliligin
bulundugu yerlerde UPS’i kurmaktan kaginin.

e Elektrik carpmasi riski, kapagini ¢ikarmayin. icinde kullanici tarafindan onarabilecek parca
yok. Onarim igin yetkili servis personeline miracaat edin.

o Sebeke elektrik prizi; ekipmana yakin ve kolayca erisilebilir olmalidir. UPS’i AC girisinden
ayirmak igin, fisi sebeke elektrik prizinden gikarin.

e  Eger UPS uzun sureyle saklanacak ise, bir tam batarya bosalimini 6nlemek igin, ayda bir
24 saat slireyle pillerin yeniden sarj edilmesi 6nerilir (sebeke elektrigini UPS’e baglayip
anahtari “ACIK” konumuna getirerek) .

e  Liutfen UPS’i nominal yiik kapasitesinin tizerinde kullanmayin.

e UPS; bir/iki yiksek kapasiteli pil icerir. Bu nedenle gévde agilmamalidir, aksi takdirde
elektrik ¢arpmasi gibi tehlikelere yol agacaktir. Eger herhangi bir dahili revizyon veya pilin
degistirilmesi gerekiyorsa, distribttor ile irtibata gegin.

e UPS’in (KGK — Kesintisiz Gli¢ Kaynagi) dahili kisa devresi; elektrik carpmasi veya yangin
gibi tehlikelere yol agabilir, bu nedenle, elektrik carpmasi gibi tehlikelerden kaginmak igin
higbir su kabi (bir su bardagi gibi) UPS’in istiine konulmamahdir.

e Pil veya pilleri bir atesin igine atmayin. Pil patlayabilir.

e Pil veya pilleri agmayin ya da bozmayin. Agiga ¢ikan elektrolit, goz ve cilt igin zararhdir. Bu
zehirli olabilir.

e Anma degeri etiketi Gizerindeki ® simgesi, faz semboliinii temsil etmektedir.

e Bir pil, elektrik carpmasi ve yiiksek kisa devre akimi riski ortaya ¢ikarabilir. Asagidaki
uyarilara, piller tizerinde galisiyorken uyulmahdir:

e Saat, ylzik ve diger metal nesneleri elinizden gikarin.

e Yalitilmis tutamakh aletleri kullanin.

e Pillerin bakimi; piller konusunda bilgili personel tarafindan ve gerekli 6nlemlerle yerine
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getirilmeli ve denetlenmelidir. Yetkisiz personeli pillerden uzakta tutun.

e Pilleri degistirirken, ayni tip ve sayida kapali kursun-asitli bataryalar ile degistirin.

e Maksimum ortam sicakhg 40°C’dir.

e  Tedarikgi tarafindan 6nceden yiklenmis olan bu pilli takilabilir tip A ekipmani, operatér
tarafindan kurulabilir ve meslekten olmayan bir kimse tarafindan galistirilabilir.

e Bu donatimin kurulumu esnasinda, UPS'in kagak akimlarinin ve takili yiklerinin
toplaminin 3,5 mA’yI gegmemesi saglanmalidir.

e  Dikkat, elektrik garpmasi tehlikesi. Ayrica, bu birimin sebeke elektrigi ile baglantisinin
kesilmesi ile, pilden gelen elektrik nedeniyle tehlikeli voltaj hala erisilebilir durumda
olabilir. Bu nedenle, UPS iginde bakim ya da onarim galismasi gerekli oldugunda, pilin gii¢
kaynagi, pilin arti ve eksi uglarinda baglantisi kesilmelidir.

e  UPS'yi besleyen sebeke soket cikisi; UPS’in yakinina kurulmal ve kolaylikla erisilebilir
olmahdir.

e  Aygittan duman g¢ikisinin olmasi durumunda, litfen hizlica glic kaynagini kesin ve
distribltor ile irtibata gegin.

e Asagidaki ortamlardan herhangi birinde bu Griini bulundurmayin ve kullanmayin:

o  Yanicl gaz, asindirici madde veya agir toz olan herhangi bir alanda.

o  Olaganisti yuksek veya dustik sicakliga (40°C’nin Ustli ya da 0°C’nin alti) ve %
90’dan daha fazla nemlilige sahip herhangi bir alanda.

o Dogrudan glines isigina maruz ya da herhangi bir isitma cihazi yakininda
herhangi bir alanda.

o  Ciddi titresimleri olan herhangi bir alanda.

o Agik alanda.

e  Yakin ¢cevrede meydana gelen bir yangin durumunda, kuru gigli sondiriciler kullanin.

Sivi séndirtculerin kullanimi elektrik carpmasi tehlikesine yol agabilir.

Bu iiriin, AB'deki gilivenlik ve ¢evre diizenlemelerine uygundur.

Uriiniintiziin kullanim émrii doldugunda, liitfen ilgili tim bilesenlerin geri déniisiime dahil olmasini
saglayin. Piller ve sarj edilebilir pilleri evsel atiklarinizla birlikte atmayin! Liitfen yerel geri doniisim
noktaniza verin. Cevreyi hep birlikte koruyabiliriz.

C€ "



- &P Powertatker

1. Girig

PowerWalker VI serisi, akilli ve kompakt bir hat etkilesimli UPS serisidir (Kesintisiz Gli¢ Kaynag) ve
bilgisayarinizi veya hassas elektronik cihazlarinizi tam gii¢ kesintileri dahil olmak Gzere her tirli gig
sorunundan korumak i¢in tasarlanmistir. Takilan herhangi bir cihazin daha uzun ve daha giivenilir
sekilde galismasini saglayan ozelliklere sahiptir.

2. Yesil konsept tasarim

PowerWalker VI 600/800 SW serisi, ¢esitli faydalar saglayan mod degistirmeli sarj 6zelligine sahiptir:

Sarj verimini %80'in lizerine gikararak geleneksel UPS'lerden daha fazla enerji tasarrufu saglar
Pilin %90 diizeyinde sarj olmasi igin yalnizca 4 saat gereklidir, sarj stiresi %50 kisaltilir

Pilin sarji esnasinda isi tretimini azaltarak daha uzun bir pil dmri sunar

Guvenilirligi artirir ve tasarruf edilmesine yardimci olur

3. Paket igerigi

Paketin iginde asagidaki 6geler bulunmaldir:

-3

UPS Unitesi USB Kablosu IEC Kablosu AC Girisi Gii¢ Kablosu

Yazilim CD'si Hizh Calistirma Servis Kilavuzu

Kilavuzu



4. Uriine Genel Bakis
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Gli¢ anahtari
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0 Cikis yuvalari
@ ACgirisi

@ Modem veya telefon ani
yikselme korumasi

@ USB baglanti noktasi
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LCD Panel:

o-888"[2g 885

inpuT | LACMODE OUTPUT
o—{(1HESH Y))—o
4
o Giris voltaji
@ Cikis voltaji

9 AC modu gostergesi
O Pil modu gostergesi
6 Yik seviyesi gostergesi, yanip sonme asiri yliklenmeyi gosterir

@ Pil kapasite gostergesi, yanip sénme pilin azaldigini gosterir
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4. Kurulum ve ilk Calistirma

A Kurulum 6ncesinde litfen Uniteyi inceleyin. Herhangi bir hasar bulunmadigindan

emin olun.

I: Yerlestirme ve Saklama Sartlari

UPS'i asiri toz almayan ve yeterli hava akisinin mevcut oldugu korumali bir alana yerlestirin.
Etkilesimden korumak igin litfen UPS ile diger (initeler arasinda en az 20 cm bosluk birakin.
Sicakhgin 0-40° C araliginda olmadigi ve nemin %0-90 BN'yi astig yerlerde UPS'i kullanmayin.

&) Fowermamer

1I: Elektrik Baglantisi ve $arj
AC giris kablosunu prize takin. En iyi sonucu elde etmek igin ilk kullanimdan 6nce pilin en az 4

saat sarj edilmesini tavsiye ederiz. Unite, elektrik sebekesine bagliyken pilini sarj eder.

111: Yiikleri baglama
Yukleri, UPS'in arka panelindeki gikis yuvalarina baglayin. UPS Unitesinin glic anahtarini

actiginizda UPS'e bagh cihazlar, UPS Unitesi tarafindan korunacaktir.

A UPS'e bir anahtarli uzatma kablosu veya asiri gerilim koruyucu takmayin.

IV: Ani Yilkselme Korumasi i¢cin Modem veya Telefonu Baglama
Tek bir modem veya telefon hattini UPS Unitesinin arka panelindeki ani yiikselme korumali "IN"

cikisina baglayin. Baska bir telefon hatti kablosuyla "OUT" ¢ikisi ile bilgisayari birbirine baglayin.

V: USB Kablosunu Baglama
UPS'in istenmeyen bir sekilde kapatilmasi ve galistiriimasi gibi UPS'le ilgili durumlari donanimla
gelen yazilimi kullanarak takip etmek icin UPS ile bilgisayari donanimla gelen USB kablosuyla

baglayin.
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A KESINLIKLE bir lazer yazici veya tarayiciyi =

UPS Unitesine baglamayin motorlu cihazlar tarafindan % g
iiretilen ani akim Unitenin zarar gérmesine neden olabilir. <

VI: Uniteyi Agma/Kapatma
GUg¢ anahtarina basarak UPS Unitesini agin. Gli¢ anahtarina yeniden basarak UPS Unitesini kapatin.

6. UPS'ten gelen sesli alarm

(] UPS, gii¢ destegi saglamak icin AC modundan Pil Moduna gectiginde: 10 saniyede bir ses
verir

Pil azaldiginda: her saniyede bir ses verir

UPS asiri ylklendiginde: 0,5 saniyede bir ses verir

Pil arizalandiginda: 2 saniyede bir ses verir

Diger arizalarda: Surekli ses verir

7. Yazilmin Bilgisayariniza Kurulmasi

. Donanimla birlikte gelen CD'yi kullanin ViewPower yaziimini kurmak igin ekrandaki
talimatlari takip edin.
. Yazilim basariyla kurulduktan sonra, UPS ile iletisim kurulmustur ve sistem tepsisinde

turuncu bir simge gorundar.
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. Monitdrd kullanmak igin (yukaridaki gibi) simgeyi gift tiklatin.

. Bilgisayarinizdan UPS'in kapanmasi/agilmasini planlayabilir ve UPS'in durumunu takip
edebilirsiniz.

. Ayrintil talimatlar igin litfen yazilimdaki e-kilavuza basvurun.
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8. Teknik ozellikler

Model

VI 600 SW VI 800 SW

KAPASITE

600 VA /360 W 800 VA /480 W

GiRIS

Voltaji

220~240 VAC

Voltaj Araligi

162~290 VAC

Frekans Araligi

50/60Hz+1Hz

CIKIS

Voltaj Regtilasyonu

+/-10%

Aktarim Suresi

Tipik 2-6 ms, 10 ms maks.

Dalga bigimi Sinus Dalga Pure

Koruma Kisa devre ve asiri yiik korumasi

PiL

Tip ve Numara 12V/ 7Ah x 1 | 12V/9Ah x 1
Sarj Suresi %90 kapasite igin 4 saat

Koruma Desarj ve asiri sarj korumasi

Destek Stresi (tahmini 120W) 10 dak. | 15 dak.
FiZiKSEL

LCD Gosterge Girig/gikis voltaji, AC modu, Yuk seviyesi, Pil kapasitesi
Boyut (DXExY) 328mm x 100mm x 145mm

ORTAM

Nem 0-40° C'de %0-90 BN (yogusmasiz)

GUrultl Duzeyi

40 dB'den az
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JInHeitHO-UHTEepaKTUBHbI UBIM

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pure Sine Wave

O

KpaTKoe pyKoBoACTBO Nosb3oBaTens

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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BAXHbIE UHCTPYKLUWU NO BE3OMNACHOCTU

m COXPAHUTE 3TU UHCTPYKUUWN — paHHOEe pyKOBOACTBO COAEPKMUT BarKHble MHCTPYKLUNKN ANA
mogaenn PowerWalker VI 600/800 SW, KoTopbiM HEOBXOAMMO C1eA40BaTh NP YCTAHOBKE U
obcnyxxuneanum UBM u 6aTapeli.

e [laHHbIi NPOAYKT pa3paboTaH cneupasbHO ANA NEPCOHAsIbHBIX KOMMbIOTEPOB UM €ro He
PEeKOMEHAYETCA WUCMONb30BaTb C JIOBbIMM  CUCTEMAaMM  KM3HeobecneyeHuss Win NpoYnm
Ba*KHbIM 060PYA0BAHMEM.

e [laHHoe o06opyaoBaHME MOMET  MCMONb30BaTbCA  /II0BbIM - IMUOM, He  Tpebyetca
npeaBapuTeNbHAA NOAFOTOBKA.

e He nogxntoyaiite 6bIToBbIE NPMBOPLI (HANPUMeEp, GeHbl) K BbIXoaHbIM po3eTkam MBM.

e [laHHOE YCTPOMCTBO [LOMKHO YCTaHAB/IMBATLCA B MOMELLEHUSAX, e OCYLLECTBAAETCA KOHTPONb
rnapametpoB pabouyeit cpegpl (TeMNEpaTypHblit KOHTPONb, OTCYTCTBME TOKOMPOBOAALLMX
3arpA3HAIOLLMX Belects). He pasmeluaiite MBM B6AM3N eMKOCTEN UM UCTOYHMKOB BOAb! U B
MeCTax C NOBbILLIEHHOM BNAXKHOCTbIO.

®  PUCK NopayKeHWUs 3NeKTPUYECKMM TOKOM, He BCKPbIBaiTe Kopnyc. BHYTpW yCTpoicTea HeT vacTtei
ana obcnyxveaHua nosnbsosatenem. [na BbINONHeHUA 06CayXMBaHMA obpallaiteck K
KBaNNOULMPOBAHHBIM CMELManUCTam.

e  Po3eTKa 3NEeKTPONUTaHWA [O/MKHA pPacrofiaraTbCA PAAOM C YCTPOMCTBOM M ObiTb SIETKO
[0CTynHOW. YT06bl M30nMpoBaTb MBI OT CETEBOro HaNpAMKeHWs, OTKAoYMTE LuTencelb OT
PO3ETKMN NUTAHUA.

e  EciM nnaHupyetcs pauTenbHoe xpaHeHue WBM, pekomeHZyetca nepesapa)katb Gatapewu
(noakntoums UBM K poseTke 1 HaxaB «ON»), pa3 B mecAL, B TeyeHune 24 yacos BO M3berKaHue
NoNHOM pa3psaku baTapei.

e He ncnonbayiite MBI ¢ NpeBbIleHneM HOMMHANBbHOM A0MYCTUMOM HarpysKu.

e UBMN copepKut ogHy/nse 6atapen 6onbLLO eMKOCTU. M03TOMY He CiesyeT BCKPbIBaTb Kopnyc.
B npoTMBHOM Cnyyae CylLeCTBYET OMACHOCTb MOPAMKEHWA SNEKTPUYECKMM TOKOM. Ecam
TpebyeTcs BHYTPEHHUI PEMOHT UM 3aMeHa baTapeu, 0bpaTUTeCh K ANCTPUOBLIOTOPY.

e BHyTpeHHee 3amblkaHue B UBIM MOMET NMPMBECTU K MOPAKEHWUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM MK
BO3rOPaHUIO, MO3TOMY He C/leflyeT CTaBUTb KOHTEMHEPbI C KUAKOCTbIO (Hanpumep, CTakaH C
B0OAOM) Ha UBIN.

e He ckuraiite ncnonb3oBaHHble b6aTapeu. Batapen moryT B3opBaThbCs.

e He BcKpblBaitTe 1 He gedopmupyiite 6aTapen. BbITEKLWINIA 3NEKTPONUT NPU MonagaHuM Ha
KOMY MW B /1332 MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM. Kpome Toro, oH MOXKET BbITb TOKCUYEH.

e O603HaueHne O Ha 3aBOACKON TabnnyKe NpeacTasaseT coboit cumeon dasbl.

e BaTtapes MOeT CTaTb NPUYMHOM KOPOTKOTO 3aMbIKaHUA U MOPAMKEHMA SNEKTPUHECKMM TOKOM.
Mpw paboTte c batapeamu cneayet cobnogaTb CaeaytoLme Mepbl NPeA0CTOPOKHOCTY:

e CHMMUTE C PYK Yacbl, KONbLLA U Apyrine MeTaiInieckme npeameTbl.

e Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHTbI C U30/IMPOBAHHBLIMM PYYKAMU.
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e 0ObcnyxkvBaHve baTapelt JOMKHO MPOM3BOAUTLCA KBASMPUUMPOBAHHLIMW CMELMaNncTamm
WM Nog, WX HabntogeHWeM c COBNOAEHWMEM BCEX Mep NPensOCTOPOXKHOCTU. Jlua, He
MMeloLLLME HEOHXOAMMOW NMOAFOTOBKM, HE JO/MKHbI OMNYCKATLCA K paboTe ¢ 6aTapesmu .

e 3ameHslTe UCNOMb30BaHHbIE BaTapen TeM e BUAOM M KOIMYECTBOM FrePMETUYHBIX KMCIOTHO-
CBMHLOBbIX baTapei.

o TemnepaTypa OKpYyKaloLLel cpeabl He Jo/MKHa npesbiwaTs 40 °C.

e [laHHOe 0bopyaoBaHMe TUMa «A» MOCTABAAETCA C yyKe YCTaHOB/IEHHOW BaTapeeli, MOXKeT
YCTaHaBAMBATLCA OBCNYIKMBAOLLMM NEPCOHANOM M SKCMYaTUPOBATLCA
HenpodeccroHaNbHbIMU NOb30BATENAMM.

e [lpu ycTaHOBKe AaHHOro 060pyA0BaHUA HEOBXOAMMO NPOCAEAUTL 33 TeM, YTOObI CyMMa TOKOB
yTeuku MBI ¢ nogKkNtloYeHHbIM Nosb30BaTENbCKUM 060pYA0BaHNEM He NpeBbilana 3,5 MA.

e  BHumaHue! OMacHOCTb MOpPaXKeHWA 3N1eKTpuYeckMM Tokom! [laxke npu OTK/IOYEHUM 3TOMO
YCTPOICTBA OT 3/1EKTPOCETM BHYTPU HEr0 MOMKET NPUCYTCTBOBATb OMACHOE SR YKU3HU
HaMpsKeHWe, NOCKO/bKY B HEM YCTaHOB/IeHbI 6aTapen. Mepes, BbINOAHEHNEM 0BCNYKMBAHUA U
pemoHTa WBI Heobxogumo OTCOeAMHWUTL KAEMMbl MNONOMKUTENBHOTO WM OTPULATENbHOMO
MO/TKOCOB aKKyMyNATOPHOM baTapeu.

e Po3eTKa 3/1eKTpMYecKoi ceTn, obecneumsatollan nutaHne MBI, LOMKHA HAXOAUTBCA PALOM C
MBM. Heobxoaymo obecneumnts K Helt cBOBOAHbIN A0CTy.

e B c/nyyae nosBAEHUA AbiMa M3 YCTPOWCTBA, HEMEAJIEHHO OTKIOUMTE MOoJavy MUTaHUA Y
obpaTtuTech K ANCTPUBLIOTOPY.

e He xpaHuTe 1 He UCNONB3YITe AAHHDBIN NMPOAYKT B C/IEAYIOLLMX YCNOBUAX:

o  Jlioboe nomeLLeHMe C NPUCYTCTBUEM FOPIOYMX rA30B UM PasbeaatoLMX BELLECTB MK
CW/IBHO 3anblIEHHOE MOMeLLEHUe.

o Jloboe nomelleHe C Ype3MepHO BbICOKOM MM HU3KOM TemnepaTypolt (Bbiwe 40 °C
unu Huke 0 °C) 1 BnaxkHoCTbto 6on1ee 90 %.

o Jlobas obnactb, NoaBeprKeHHasa BO3AEMCTBUIO MNPAMbBIX COMHEYHbIX Jydern unm
pacnonoXKeHHan pAgoM C 060rpeBaTe/IbHbIMM YCTPOCTBAMM.

o  Jlrobas obnacTb, NoaBEP KEHHAA CUIbHOM BUBpaLmK.

o  HaoTkpbiTom BO3ayXE.

e B c/yyae Bo3ropaHua nobamnsocTu, UCMoNb3yiTe NMOpPOLLIKOBbIE OrHeTyluuTenu. Mcnonb3osaHue
YKMAKOCTHBIX OFHETYLUUTENEN MOXKET NPUBECTU K NOPAXKEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

[laHHoe u3penune cooTBeTCTBYET HOPMaM U npaBunam EC OTHOCUTENIbHO TEXHUKM 6e30nacHOCTH
M OXpaHbl OKpYy:KaloLueii cpeabl.

Mo ncTeyeHUM cpoKa cnyxbbl Npubopa pekomeHAyeTCs OTNPaBUTL BCE BO3MOXKHbIE KOMMOHEHTbI
Ha MOBTOPHYIO NepepaboTKy. O6blYHbIE U Nepe3apsKaemMble aKKyMynsTOpHble 6aTapen Henb3s
YTUNN3NPOBATb BMeCTe C KOMMyHaﬂbHO-ﬁbITOBbIMVI OTXO,EI,aMVI! Cl]e,CI,VET OoTAaTb UX Ha YyTUAU3aL N0
B 6AMMKaWIWLMIA NYHKT No MoBTOpHOM nepepaboTke NpoAyKTOoB. COBMECTHLIMMU YCUAMAMU Mbl
MOXEM NMOMOUYb B 3aLLMTE OKPYKatoLwel cpeabl.

g
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1. BBegeHue

Cepua PowerWalker VI — «MHTeNNeKTyaNbHbIN» U KOMMAKTHbIN JIMHEWHO-UHTEPAKTUBHbIN UBI
(ncTouHmnk HecnepeboiiHOro nuTaHWA), KOTOpbIA paspaboTaH Ana 3aWwmTbl NEPCOHANbHbIX
KOMMbIOTEPOB UM YYBCTBUTENBHOFO 3N1EKTPOHHOIO 060PYA0BaHMA OT BCEX BUAOB MOMEX B CETU
MUTaHWA, BKOYAA TMOJHbIA OTKA3 WCTOYHWMKA NUTaHMA. Mpubop MmeeT MHOMKECTBO GYHKLUNA,
HanpaBAEeHHbIX Ha npoAneHne cpoka cAyXKbbl M NOBbILEHWE HAAEKHOCTM paboTbl Bcero
noaxntoueHHoro K MBI obopyaoBaHus.

2. DKONOrMYEeCKU YNCTAA KOHCTPYKLMA
MBN cepun PowerWalker VI 600/800 SW uMeeT pesuMm NepekNtoueHus 3apagKM, KOTopbii
NpPeaoCcTaBAAET HECKOIbKO NPEeNMYLLLECTB:

e [oBblweHHas 3pdeKTUBHOCTb 3apaakm (cebiwe 80 %), bonbliee sHeprocbepexeHne no
cpaBHeHMto ¢ 0bbl4HbIMM MBI

e [1ns 3apsaaku 6atapen ao 90 % Tpebyetca TonbKo 4 yaca, 4To Ha 50 % coKkpalyaeT Bpems
3apAgKu

e MeHbluee TenioBblgeNeHNe BO Bpems 3apaaKku batapeun n, CooTBeTCTBEHHO, bonee
ONUTENbHbIW CPOK CNy»KObl baTapen

e [loBblWeHHaA HAAEKHOCTb U IKOHOMUA CPeacTB

3. CopgepXMmoe ynakoBKuU

BHYTPM YNaKOBKM LOMKHbI COAEPMKATLCA CNEAYIOLMNE 3/IEMEHTbI:

- i E
(&
Bnok UBMN USB-kabenb Kabenb IEC LUHyp nuTaHus ot

UCTOYHUKa NnepemeHHOoro

TOKa

KomnaKkTt-guck ¢
nporpaMmmHbIM

obecneyeHnem

KpaTKkoe pyKkoBoACTBO

PykoBoacTso no

06CNyKUBaHUIO
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4. 0630p u3genua

MNepeaHas naHenb: KK naHenb:

K nanenb m
[ ]

88829885

weur | (A MODE OUTPUT
&) Porey Winlker . . ’
|::| Batt. A0DE
4

Pure Sine Wave

(1) BxogHoe HanpsaxeHne

(5] MHAMKaTOp YPOBHSA Harpysku, MMraloWwmii yKasbiBaeT Ha
neperpysky

(2] BbixogHOe HanpsaeHue

(3] MHAMKaTOp pexuma paboTbl OT ceTn

(6] NHAauKaTop 3apaga 6aTapen, MUratowmii yKasbiBaeT Ha HU3KUIA
ypoBeHb 3apaga 6atapemn

(4 NHAayKaTop pexknma paboTbl oT baTapen

Bbikntoyatens
nuTaHuA

3aaHAA naHenb:
VI 600/800 SW

©0
) e
£,

T

@n

B

B |
aEle
o do)ff J(et= ”9

@ BuixoaHble poseTku
@ Bxoproe rHeso NUTaHMA OT nepem.
TOKa

(3) 3awmTa OT NepeHanpaKeHms
TenedboHa uamM mogema

O usB-nopr
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4. YcTaHOBKA M HauyaNbHbIii 3anycK

A Mepes ycTaHOBKOW OCMOTpPUTE YCTPOMCTBO. Y6eauTech, YTo OHO He NOBPEXAEHO.

I: YchoBua pasmeLyeHmna U XxpaHeHus

YctaHosuTe MBI B 3aWMLLEHHOM 30HE C A0CTaTOYHbIM MOTOKOM BO34yxa U cBO6OAHOM OT
ypesamepHoro obpasoBaHmA Nblan. BAoK MBI HYXHO yCTaHaBAMBATbL HA PACCTOAHMU He MeHee
20 cm OT ApYruX YCTPOWCTB, YTOObI U36exKaTb BOZHUKHOBEHMA nomex. SAMPELLAETCA
3KcnnyatTupoatb MBI, Korga TemnepaTtypa oKpy»atoueit cpeapl npesbiwaet 0 — 40 °C,

a OTHOCUTeNIbHaA BNAXKHOCTb Bbile 90 %.

1I: NoaKknOUEeHMEe K CeTU 3N1eKTPONUTAHUA U 3apALKa

MoaxntoumTe WHYP NUTAHUA NEePeMEHHOro TOKa K HaCTeHHOM po3eTke. s nonyvyeHus
HauNyYLWWX pe3ynbTaToB PpeKoMeHAyeTCA nepes, NepebiM UCNOIb30BaHWeM Npubopa 3apaxaTb
6aTapeto He meHee 4 yacos. Mpnbop 3apsKaeT baTapeto, KOraa OH NOAKIOYEH K CeTH
nepemeHHoro ToKa.

11l: MoaKknoueHMe Harpysku

MoacoenuHUTE NIMHUM HArPy30K K BbIXOA4HbIM PO3eTKam Ha 3aaHen naHenun UBM. Bkatounte
610ke MBI c nomoLLblo BbIKNtOYaTeNsA NuTaHus. NMogkntodeHHble K MBI ycTpolictea byayT
o6ecneynBaTbCcA COOTBETCTBYIOLLEN 3aLLMUTOMN.

A He noacoeauHsitte K UBI ceTeBo GUALTP UAK OrpaHUUUTENb NEPEHANPANKEHUS.

IV: NogknioueHne mogema unm tenedoHa ANA 3aWUTbl OT NepeHanpaXKeHUs
MoacoeanHUTE O4HY MOAEMHYIO NN TeNePOHHYIO IMHUIO B PAa3beM C 3aLLUTON OT
nepeHanpsxeHusa «IN» Ha 3agHen naHenn 6noka UBIM. CoeguHuTe Bbixog, «OUT» ¢
KOMMbIOTEPOM C MOMOLLbIO Apyroro TenedpoHHOro Kabens.

V: MogkntoueHne USB-kabensa

YT106bI KOHTPONIMPOBATL cocToAHME MBI, Hanpumep, aBTOMATUYECKOE OTKNIOYEHME U 3aMyCK
MBI, c NnoMoLLbio CTAaHAAPTHOrO NPOrpammHoro obecneyenus, coegmuuute UBM um MK
noctasaaembiM B Komnnekte USB kabenem.
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A 3ANPELLAETCA nogKkntoyaTb NasepHbIi -,

NPUHTEP UM CKaHep K 610Ky MBI, Tak Kak

6POCOK TOKa NPU BKNIOYEHMM YCTPOMCTB C

aNeKTpoaBuUraTeneM MoKeT NospeauTb npubop.

VI: BKnioueHue/sbikaoueHme npubopa
Bkntounte WUBI, Ha)kaB Ha BblKAYaTenb nutaHuA. Bolkntoumte MBI, NnOBTOpPHO Ha)KaB Ha
BbIK/tOYATE/Ib MUTAHUA.

6. 3 ByKoBaAa curHanusauua UBIN

Mpu nepekntoveHun UBI ¢ perkMma NUTaHUA OT CETU Ha PEXUM NUTaHUA OT baTapeu:
3BYKOBOM CUrHan Kaxkaple 10 cekyHA,

Mpw HM3KOM 3apAaae 6aTapeun: 3BYKOBOW CUrHAN KaXKayto CEKyHAY

Mpw neperpyske UBIM: 3ByKoBOM curHan Kaxkable 0,5 cekyHabl

Mpw HencnpaBHOCTM BaTapeun: 3BYKOBOW CUTHaN KaXKable 2 CeKyHAbI

[pyras HencnpaBHOCTb: HENPEPbIBHbIN 3BYKOBOM CUTHAN

7. YcTaHOBKa nporpammHoro obecneueHums Ha MK

[ns ycTaHOBKM nporpammHoro obecneuyeHus ViewPower WCNonb3yiTe KOMMAKT-OUCK
M CNepymTe MHCTPYKLUMAM Ha 3KpaHe.
Mocne ycnewHon yCTaHOBKM NporpammHoro obecneyeHms yctaHaBansaeTca cesasb ¢ MBI,

W Ha NaHe/In 3a43a4 NOABNAETCA OpaHXKeBaA NMKTOrpamma.

RV 5 154

YT106bI MCNONB30BATL YNPABAAIOWYIO NPOrpammy, ABa*KAbl LLENKHUTE MO NUKTOrpamme
(cm. Bbiwwe).

MOoHO 3a4aTb pacnucaHue BblkaoHeHUA/3anycka MBI u oTcnexunsatb coctosHne WUBIM
yepes K.

Moapo6Hble MHCTPYKLMK codepikaTea B daine pykosoacTsa ana MO.
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8. TexHUYeCKMe XapaKTepuUCcTUKu

Mopgenb VI 600 SW VI 800 SW
MOLLHOCTb 600 BA/360 Bt 800 BA/480 Bt
BXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKU

HanpsaxeHue 220 — 240 B nepem. ToKa

[inana3oH HanpsxeHuin 162 — 290 B nepem. Toka

YacTOTHbIN AMana3oH 50/60 + 1y,

BbIXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKU

PerynupoBaHue HanpsaxeHus +/-10%

Bpemsa nepexoga

06bI4HO 2 — 6 MC, MaKc. 10 mc

dopma KonebaHui

Yucras cuHyconaa

3awwTa

3alymTa OT KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA U Neperpysku

BATAPEA

Tun 1 KonnyecTso

12 B/7 A4, 1 wr. 12 B/9 Ay, 1 wr.

Bpemsa 3apagku

4 yacos 80 90 %

3awmTa

3almTa ot pa3pasa M U3bbITOYHOW 3apASKU

Bpems pesepBHOro nutanus (npuba.

120 Br)

10 muH 15 muH

PUSUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

K nHaunkatop

BXxoAHOe/BbIXOLHOE HAMPAKEHWE, PEXKUM PabOoTbl OT CETU NEPEMEHHOTO TOKa,
YPOBEHb Harpysku, 3apsag 6atapeu

Pasmepbi ([xLLIxB)

328 mm x 100 mm x 145 mm

OKPYXAIOLLAA CPEAA

BnaxHocTb

0—90 % npu Temnepatype 0 — 40 °C (6e3 06pa3oBaHuMa KOHAEHCaTa)

YpoBeHb Wwyma

MeHee 40 gb
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o

NiHinHe iHTepakTuBHe ABX

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pure Sine Wave

O

KopoTkui nocibHUK KopucryBaua

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



&P Powertatker

IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKW BE3NEKU

3BEPEXKITb LI IHCTPYKLLIT — Y upomy nocibHMKY npuBeaeHi BaxnBi BKa3iBKkM ana mogenei
PowerWalker VI 600/800 SW, aKkux chig, AOTPMMYBaTMCA Mif, 4ac BCTAHOBAEHHA Ta TEXHIYHOTO
obcnyroesyBaHHsA B} Ta akymynatopis.

e Bupib byno cneuianbHo po3pobneHo gaa MK, Horo He pekoMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU
B CUCTEMaX ¥KUTTe3abe3neyeHHs Ta B iHLIOMY BaX1MBoMy cneuundivuHomy obnaaHaHHi.

e Lle obnagHaHHA NpusHaveHe A/A BUKOPUCTAHHA Byab-akMMM ocobamu i He noTpebye
NPOXOAXKEHHA nonepeaHbOI NiAroTOBKMY.

He nigkntoyaiite nobyToBY TEXHIKY, HAaNnpuKnag, deHn y pos'emn JBHXK.

MNpunag npusHayeHoO AAA YCTaHOB/JEHHA B pery/boOBaHMX YMOBax CepefoBuLla
(koHTponbOBaHa TemnepaTtypa, BIACYTHICTb €NeKTPONpoBiAHUX 3abpyAHoBayiB Y
npumiieHHi). He sctaHosntoiTe ABX B micuax 3i ctoa4oto abo NpoToyHOK BOAOMO, a
TAKOMX i3 3aHAATO BUCOKMM PiBHEM BOJ/IOTU.

e He 3HimalTe KOPNYC - iCHYE PU3KK YpaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTpyMoMm. MNpunag He mMicTuTb
AeTanei, AKi obcnyroByloTbCA KOpucTyBayem. 3 MpMBOAY PEMOHTY 3BepTainTeca A0
KBanidikoBaHOro 06CYroByOHOro NEPCoHany.

e [I)kepeno eneKTPOXKMBEHHA MOBMHHO 3HAaXOAWUTWUCb HENoAanik Big npunagy Ta 6yTn
nerko goctynHum. LLLo6 isontosat ABXK Big noaayi 3MiHHOro CTPymy, BUTATHITb BUJIKY i3
po3eTku npunaay.

e fAKwo nepeabayaetbca TpuBane 3bepiraHHA [BXK, pekomeHAyeTbCA 3apAdrKaTU
aKymynaTopu (NigkNlounT gRepeno enekTpoxkmeieHHa go ABXK, nepemmkay "ON") pas
Ha MicALb NPOTAroM 24 roAnH 3 METOK YHUKHEHHSA iX MOBHOMO PO3PAAMKEHHSA.

He BukopuctosyiTe B y BUNaaKy nepeBuLLEHHA HOMIHAIbHOTO HaBaHTaXKeHHA.

OBX mae ogn/aBa akymynaTopu BeIUKOi EMHOCTI. He BigKpuBanTe KOpnyc - Le MoKe
NPU3BECTU [0 YPaAXKEHHS ENEeKTPUYHUM CTPYMOM. HKWO BWHUKAE HEOobXiaHICTb
NpoBeAeHHA TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHA BCepeauHi Nnpunaay abo 3amiHu akymynaTtopa,
3BEPHITbCA [0 TOProBOro NpeAcTaBHMUKaA.

e  BHyTpillHE KOpPOTKe 3amuKaHHA [BXK MmoXe nNpu3BecTU A0 YPaKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPyMOM ab0 NOKexi, TaKUM YMHOM, OO YHUKHYTU HeBEe3NeKU ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM
cTpymom, Ha [IB}K He MOrKHa po3MilLyBaT EMHOCTI 3 BOZOH (HanpUKNaZ, CKAAHKK).

He Knagitb akymynaTop y BOroHb. Lle moke npussectu go BUBYxy akymynaTopa.

He poskpuBailiTe Ta yHuKaiTe gedopmauii akymynaTopis. BuBinbHEHHA eneKkTponity
MOKe MOLIKOAMUTU WKipY Ta o4i. ENEeKTPONIT TaKOXK MOXKe BUABUTUCA TOKCUYHUM.

Cumeon @ Ha NacnopTHii TabanyLi o3Havae dasy.

AKYMYJIATOP MOXEe CTaHOBWTM 3arpo3y YPaKeHHA eNnekKTPUYHUM CTpymom Ta 6yTtu
OXKepenom BUCOKOrO CTPYMy KOPOTKOro 3amuKaHHA. [ig vac maHinynauin 3
AKYMYNATOPaMM CNif BXKUTM HAacTyNHUX 3axosiB 6e3neku:

3HiMiTb 3 PYK FOAMHHMK, KabnyyKuM Ta iHWI meTanesi npeameTy.

BWKOpPWCTOBYWTE IHCTPYMEHTY 3 i30/1bOBAHUMM PyHKaMMU.

O6cnyroByBaHHA aKyMy/nAaToOpiB MOBWHEH 3A4iMCHIOBATU KBanidikoBaHWI nepcoHan i3
OOTPUMAHHAM HeobXigHMX npaBun 3 TexHikn 6e3nekn. YHuKalTe cnisnpaui 3
HeKBaipikoBaHMM NepCcoHaNOM.
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3amiHaiite Hepoboui akymynatopm repmeTU4yHUMMU CBUHLLEBO-KUCIOTHUMMU
AKYMYNATOPaMM TAKOFO K CaMOro TUMy Ta HoMepy.
MakcumanbHa TemnepaTtypa A0BKinna ctaHosutb 40°C.
Lle obnagHaHHA, fiKe MigKNIOYAETLCA 3@ 4ONOMOroto 3'€AHYBaYa TMNy A, Ma€ nonepegHbLo
BCTAHOBNEHUI BUPOOHMKOM aKyMynAaTOp, BCTAHOBJIIOETbCA OMEPaATOPoOM Ta MOMKe
BMKOPWCTOBYBATUCA HecneL,ianicTom.
MNig yac BCTaHOBNEHHA obnafHAHHA HEOBXiAHO MepeKoHaTUCA, WO Cyma BUTOKY CTpymy
LB Ta nig'egHaHUX NOTyXKHOCTeN He NepeBuye 3,5 mA.
YBara! Hebe3neka yparKeHHA eNeKTPUUHUM CTpyMOM. TaKoXK Nif Yac Bif'€eAHAHHA LbOro
npunagy Big, enekTpuyHoT mepexi HebesneyHa Hanpyra MoXe NPoAoBXKyBaTM NOCTyNaTH
yepes XMBAEHHA akymynatopa. OTKe, fAKWO BMHMKAE HeObXiAHICTb NpPOBeAEeHHA
TexHiYHoro obcnyroByBaHHA BcepeauHi OB, KuBNeHHA akymynatopa HeobxigHo
Bif'€AHATN Ha MOro NO3UTUBHOMY Ta HEFAaTUBHOMY MOAIOCI.
MepexeBy po3eTky, Big AKoi xusutbca OBXK, cnig BcTtaHoBAoBaTM nopAg i3 OBXK Ta
3abe3neunTy 40 Hel nerkuii gocTyn.
B pasi BuABNEHHA AMMY, AKUWA BUXOAMTb i3 Mpunagy, HeramHO BUMKHITL nogavy
€/1eKTPOXKMB/IEHHA Ta 3BEPHITLCA [0 TOProBOro NpeacTaBHUKa.
He KopucTyiTech NpMaagom 3a HaCTyNHUX 0BCTaBUH:
o Y micuax i3 ropioyMm rasom, KOpO3iMHMMM peyoBUHaMWM abo CU/IBbHOI
3anuneHicTo.
o Y micusax 3 HaA3BMYaMHO BMCOKOO abo HUM3bKOI TemnepaTypoto (Buuie 40°C
ab6o Hukue 0°C) Ta BosoricTio 6inbwe 90%.
o Y micuax, Wwo 3Haxo4ATbCA Nif, A€ NPAMMX COHAYHUX NPOMEHIB abo nopsag, i3
obirpisayamu.
o Y micuax i3 cunbHoto Bibpauieto.
O 3a meXamu NpumilleHb.
B pasi BMHWKHEHHA N06/aM3y MOXeXi BUKOPWUCTOBYMTE ANA TaciHHA NOPOLUKOBUM
BOFHeracHuK. BUKopucTaHHA piAMHHUX BOTHEracHMKIB MOKe MiABULNTU PUSKUK YparKeHHA
€/1IeKTPUYHUM CTPYMOM.

Liei npoayKT BignoBigae npasunam 6e3nekn Ta NPMpoa00XOPOHHOMY 3aKOHOAaBCTBY EC.

Konwn HactaHe yac BMKMAATM Lei NpoayKT, byab nacka, HadanTe BCi MOMAMBI KOMMNOHEHTU gnA

BTOPUHHOI NepepobKku. baTapei Ta akymynATOPU HE MOXKHA BUKMAATM Pa3om i3 nobyToBum cmittam!

Byab nacka, HagaunTte iX Aasa BTOPUHHOI NepepobKM B MICUEBMIM MYyHKT nepepobku. Pasom mu
MOEMO A0MOMOITU 3aXUCTUTU HaBKOJIULLHE CEpesoBULLE.

C€
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1. Bctyn

Cepis PowerWalker VI - ue iHTenekTyanbHe Ta KOMMNaKTHe NiHiliHe iHTepakTMBHe OBX (Okepeno

6e3nepebiltHOro XunBAeHHs), Ake po3pobneHe AR 3aXMCTy BALWOro NepcoHaNbHOro Kommn'iotepa
m ab0 YyTIMBOTO eN1eKTPOHHOro 06nagHaHHA Big ycix dopm nepeboiB Nogayi KUBNEHHA, BKAOYAOUM

NMOBHE BIAK/AIOYEHHA XMBNEHHA. MpUCTPilt ocHaweHui H6aratbma OyHKLiAMMK, AKi 3abesnedytoTb

6inblw TpuBany Ta b6inblWw HagilMHy poboTy NiaKAOYEHOro 061afHAHHS.

2. KoHcTpyKuin i3 BpaxyBaHHAM "3eneHoi" KoHuenuii

PowerWalker VI 600/800 SW ocHaleHa GpYHKLIEIO 3apAaKM i3 3MIHOK PEXKMMY, KA CTBOPIOE KislbKa

nepesar:

e 36inblwye epeKTUBHICTb 3apsaaKM Ha binblue HixK 80%, 36epiratoun Ginblie eHeprii B NOPIBHAHHI
i3 Tpaguuiiinmm 6K

o Akymynatop notpebye BCboro 4 rognHu gaa 3apagku 4o 90%, To6To yac 3apAAKM 3MEHLYETLCA
Ha 50%

e 3MeHLUEHHS YTBOPEHHA TeN/a Nig Yac 3apaaKu 6aTapel, Wo rapaHTye GinblUnii TEPMIH CyKOuU
6aTapei

e 36iNblEHHA HAZIMHOCTI Ta EKOHOMIS rpoLuei

3. KomnnaeKTt noctaBku

B KOMNIeKT NOCTaBKM BXOAATb HaCTyI'IHi KOMMOHEHTU:

-3

Kabenb USB

MpwucTpint OBXK Kabenb IEC Kabenb nogaui 3miHHoOro

CTpymy

KomnaKTt-guck 3
nporpamHum

3abe3neyeHHIM

KopoTKuit NocibHUK

KopucTyBaya

KepiBHMUTBO 3

obcnyrosyBaHHA
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4. Ornap NnpoayKry
MepeaHa naHenb: PK nanens: m
PK naHenb
] VAC VAC
©-555 =9 855~*
O Py Wilker \\ INPUT | LACMODE ouTPUT
- '
] o—{ (1 BN Y
Pure Sine Wave 4
(1] BxigHa Hanpyra
© InaukaTOp piBHA HaBaHTaXeHHS, 61MMAE BKa3yE Ha
nepeHaBaHTaXXEHHA
BUMMKaY ® BuxigHa Hanpyra
€NEKTPOMKMBACHHS © IHanKaTOp pexMMy 3MIHHOTO CTPYMy
@ |HavKaTOp eMHOCTI akyMyNATopa, 6MMae BKasye Ha HU3bKMiA
3apAag, akymynatopa
O |HnmKaTOD DEXUMY aKVMVAATODY

3aaHAa naHenb:
VI 600/800 SW

e 0
) BREE
il

ay

|
@@Io
R ’Ig

@ BuxigHi pos'emm
9 Micue Bxoay 3MiHHOro cTpymy

9 3axuct mogemy Ta TeniedoHy Big,
NiABULLEHHA HAaNpyru

9 MopT USB
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4. BcTaHOB/NIEHHA Ta NepLMn 3anycK

m A OrnaHbTe NPUCTPIN Nepes BCTaHOB/IEHHAM. [epeKkoHanTeCh, Wo HiYoro He

NMOLKOAMKEHO.

|: YMoBM po3miweHHA Ta 36epiraHHA

BctaHosite JBXK y 3axuiweHomy micLi, B AKOMY HEMA€E HagMIPHOTO MUY Ta € BigNOBIAHA
BeHTMAALiA. Byab nacka, posmicTite ABXK Ha BiacTaHi WoHaMmeHwe 20 cm Big, iHWKWX NPUCTPOIB,
w06 yHMKHYTU nepewkoa. HE BukopucToByiiTe 1B B Mmicuax 3 Temnepatypoto Huxye 0° Ta
BuLe 40° C Ta BigHOCHO BonoricTio 6inbwe 0-90 %.

&) Fowertamker

1I: NigknoUviTh A0 NpUNaAy Ta 3apAAITb aKyMmynaTop

MigKNOYITh WHYP NoAayi 3MIHHOIO CTPYMY 0 PO3eTKWU. [1A KpaLw,oro pesyastaty My
PEKOMEHAYEMO 3aPAAUTU aKYMYNATOP NPOTATOM LWOHaWMeHLWe 4 roanHM nepea, nepLimMm
BMKOPUCTAHHAM. AKYMyNATOP 3apagKaeTben, konm ABXK nigknatoueHo fo npunagy.

11l: NigKAOYITL HABaHTaXKEHHA
MigKNoUiTh HaBaHTaXKEHHA 40 BUXIAHMX PO3’eMiB Ha 3aaHii naHeni [BXK. MpocTo BBIMKHITb BUMMKaY
»ueneHHa BXK, nicna yoro obnagHaHHsA, nigknodeHe ao ABXK, 6yae 3axuweHe uym ABXK.

A He nia’eaHyliTe nogosKyBay abo obmexkysay nepeHanpyru go 6XK.

IV: Migkntouitb mogem abo TenepoH ANA 3aXUCTy Big NiABULLEHHA Hanpyru

MigKntoYiTe 0gMH Moaem abo TenedoHHy NiHito y THI340 3aXMCTy Big, BUKMAiB Hanpyrn “IN” (Bxia)
Ha 3a4Hil naHeni BX. 3'eaHainTe rHisgo “OUT” (Buxig) 3 Komn'toTepom 3 iHWKM Kabenem
TenedoHHOI NiHii.

V: Migkniouitb Kabeno USB

[Ona koHTponto ctany BXK, HanpuKknag, aBTomaTMYHEe BUMKHEHHA Ta 3anyck [ABXK,
BMKOPWCTOBYIOYM NAKeTHe NporpamHe 3abesneyeHHs, byab nacka, 3’egHante ABXK Ta MK
Kabenem USB 3 KOMNAEKTY NOCTaBKM.
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A HIKOJIM He nigKkntoyaiite nasepHuii NnpuHTEp =

abo cKaHep 0 B, ToOMy W0 NycKOBMiA CTpyMm,

YTBOPEHMUIT NPUCTPOAMM 3 MOTOPOM , MOKE

CPUUYMHUTKM NOLWKoAKeHHA OBXK.

VI: BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA NPUCTPOIO
YBiMKHIiTb B, HAaTUCHYBLUM Ha BMMMUKAY €NeKTPOXKMBAEHHA. BUMKHITL B, HaTUCHYBWMK Ha
BMMMKAY €/1eKTPOXKMBIIEHHSA Lue pas.

6. AKYCTUYHMIA curHan OBXK

° Konn b nepemmnKaeTbca 3 peXkmmy 3MiHHOTO CTPYMY B PEXUM aKyMynATopY ANA
3abe3neyeHHA Pe3epPBHOTO XKMUBNEHHA, IYHAE CUrHAN KOXKHI 10 ceKyHA,

Konwu 3apag akymynatopa HU3bKWUIA, TYHAE CUTHAN KOXKHY CEKYHAY

Konn BX nepeHaBaHTaXKeHUM, NYHAE CUrHAN KOXKHI 0,5 cekyHam

Konun 3apag akymynatop HeCcnpaBHWUM, NYHAE CUTHAN KOXKHI 2 CEKYHA,

IHWe BigMOBAEHHA: NOCTINHWUI 3BYKOBUIN CUrHAN

7. YcTaHOBKa nporpamHoro 3abesneyeHHsa Ha MK

° [na BcTaHOBNeHHA nporpamu ViewPower cKopucTaiTecb KOMMAKT-AMCKOM 3 KOMMNEKTY
NOCTaBKMW Ta BUKOHAMNTE eKpaHHI iIHCTPYKLLi.
. Micns ycnilWwHOI YyCTAaHOBKM Nporpamm BCTAHOB/IOETbCA 3B'A30K 3 [BXK, Ta 3'aBnseTbcA

OpaHKeBMIM 3HAYOK B 061aCTi NIKTOrpam Ha naHeni 3aB4aHb.

Q)& U 4 1646

° [Bivi KNaUHITb MULLEIO Ha NIKTOrPaMK A48 KOHTPOAIO (AK ONUCAHO BULLe).
. Bu moskeTe 3annaHyBaTM BUMUKaHHA/3anyck [IBX Ta koHTpontosatu ctatyc 16X uepes MK.
. binbw petanbHy iHOOPMaALIO MOXKHA MNPOYMTaTM B ENEKTPOHHOMY KepiBHMLUTBI A0

nporpamHoro 3abe3neyeHHs.
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8. TexHi4YHi XapaKTepuUCcTUKHU

Mogaenb V1600 SW V1800 SW

NOTYXKHICTb 600 VA / 360 BT 800 VA / 480 Bt
o

Hanpyra 220~240 B(3miHHMI cTpyMm)

Jiana3oH Hanpyr 162~290 B(3miHHWII cTpYMm)

[JianasoH vacrot 50/60ru+1ry,

BUXIA,

PeryntoBaHHA Hanpyrn +/-10%

Yac nepemunkaHHA 3BMYaiiHO 2-6 mc, 10 mc makc.

Ha aKymynaTop

dopma Kpusoi Yucra cuHycoiga

3axuct 3axM1CT Bifl KOPOTKOrO 3aMUKaHHA Ta NEPEHABAHTAKEHHA

AKYMVYNATOP

Tun Ta Homep 12B/7Aroa, x 1wr. 12B/9Aroa, x 1wr.

Yac 3apagku 4 ropyH 8o 90% emHocCTi

3axuct 3axUCT Bif, PO3PAAKEHHA Ta Nepe3apasKeHHA

Yac 3abe3neyeHHn

Pe3epBHOrO XMUBNEHHA 10 xB. 15 xs.

(po3paxosaHo npu 120BT)

DI3UYHI XAPAKTEPUCTUKN

IHavkaTop Ha PK gucnnei BxigHa/BuxifHa Hanpyra, PeXMM 3MIHHOTO CTPYMY,

piBeHb HaBaHTaXXEHHA, EMHICTb aKyMy/nATOpa

Po3mipw ([xLLUxB) 328mm x 100mm x 145mm

CEPEAJOBULLIE

Bosnorictb 0-90 % BigHocHOI Bonorocti @ 0-40° C (6e3 KoHAeHcauii)

PiBeHb Wwymy MeHwe 40 b
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BY
KpbiHiybl 6ecnepaboiiHara cinkaBaHHA 3 PyHKLUbIANK
crabinisaubli Hanpyri ceTki

BKA PowerWalker VI 600 SW
BK PowerWalker VI 800 SW

&) Powertasker

2307 230~
((0-].=. o]

Pure Sine Wave

o

KipayHiurBa xyTKara nycky

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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Ba)KHbIA iHCTPYKUbIi Na 6sacneubl

3AXABAMLIE JAL3EHbIA IHCTPYKLbII: KipayHiLTea yTpbiMOyBae BasKHbIA iHCTPYKLbI 418
modelsBK/ PowerWalker VI 600/800 SW b, sikia Baptafollowed during installation and
maintenance of the UPS and batteries.

e  [lap3eHbl Bblpab Npbi3HayaHa Ana NepcaHabHbIX KamnyTapay i He pakameHayeuLla Aro
YXKbIBaLp Y CiCTaMaXx *KbluLe3abecnAusHHA i iHWbIM aAKa3HbIM abcTanABaHHI.

e Jliobbl YanaBeKk MoOXKa 3IKCMAyaTaBaub AagseHae abctanaBaHHe 6e3  nanAapagHAn
nafpbIXTOYKi.

e He nagnyyaiiue nobbiTaBblA NpbIaAbl, HaNpbIKAaA, GeHbl AN CywWwKi Banacoy, y rHésabl
BBC.

e [lap3eHbl 610K NpbI3HaYaHbl ANA YCTaNnéyki ¥ namAlKaHHAX 3 parynéyHan atmacoepan
(parynéyHaa TamnepaTtypa, aTmachepa BONbHAA aj TOKAMpaBOAHbIX MpbiMelak). He
macuyiue BBC y namAwKaHHAX ca cTaaval, baryyait Bagol Ui 3ailiHAN BiIbroTHACLIO.

e He 3abimaline Beuvka: HebsacneyHasa Hanpyra. No user serviceable parts inside. Refer
servicing to qualified service personnel.

e [lobbiTaBas pa3eTka nasiHHA Obilb Nobay 3 abcTanaBaHHeM y AacTynHbIM mecubl. A
apKntousHHA BBC ag ceTki 3MeHHara ToKy BbiMaliue BiganeL, 3 paseTki.

e Kani 670K He BblKapbICTOYBaeLUd MpauUAMIbl Yac, pakameHayeuua nepasapajKealib
aKymynAaTapbl (Nagny4blywbl 610K 4@ CeTKi | YKAOUbIYLWbI CilKaBaHHe) pa3 y mecsal, Ha
npauary 24 ragsid, kKab BbIKNtOYbILb NOYHbI pa3pag,.

e Bs10K pasnivyaHbl BblyYHa 415 Npaubl 3 HAMIHAbHAW MaryTHacUo Harpyski.

e  bB/OK cKkNagaeuua 3 agHaro/aByx akymynstapay Bsnikal émictacui. Tamy He BapTa
afKpbiBaub Kopnyc, Kab nasberHyub napasbl Tokam. Kani Tpaba agpamaHTaBaup Ui
3aMAHiub akymynaTap, 3BApTanLeca aa AblcTpblibyTapy.

e  VYHyTpaHae KapoTKae 3amblKaHHe Yy 610Ky cTBapae HebAacneka napasbl TOKaM Ui Naxapy,
TaMy He cTayue Ha Aaro émictacui 3 BagoW (Hanpbiknag, WKAAHKI 3 Bagok), Kab
3acueparybica.

e He kigaliue akymynatapbl ¥ aroHb. AKymynatapbl BbibyxaHebAacneyHbIA.

e He BbIKpbIBaiLe i He HABeYLle akymynaTapbl. Kponai anekTpanita WKOAHbIA ANA CKypbI i
BOKa. AIHbl MOTYyLLb ObILb TaKCIUHbIMI.

e Ab6pasoK O Ha Tabniuupl 3 HaMiHabHbIMI XapaKTapbICTbIKami 3'AyaAeLUa 3HaKam dasbl.

e AKYMy/ATap MOa C/ybllb HebAcneKalt napasbl TOKaM Lj BbICOKara TOKy KapoTKara
3aMblKaHHA. BapTa BbIKOHBaLb HAaCTYNHbIA 3aCLAPOTi ¥ KapbICTaHHI.

e 3abiMalb 3 pyKi rag3iHHIKi, KOAbLbl, iHWbIA MeTaNiYHbIA NPaaMeTbl.

e  KapbIcTauya npblaagami 3 isanasaHbIMi pyyKkami.
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e Tonbki KBanidikaBaHbl nepcaHan Moxa abcayroyBaub akymynaTapbl, AKi BbIKOHBae
mepbl bacneki. He ganywyaliue cTapoHHi nepcaHan.

o AKyMmynATapbl 3aMAHAOLLA Ha TOM ¥a TbiMN | HYMap CBIHLOBA-KIC/IOTHbIX aKymynaTapay.

e  MakKcimanbHaa TamnepaTypa HaBaKosbHara acapoanss 40 C.

e [Jlap3eHae napgnyyanbHae Bigdnabuam abctanABaHHe Tbhiny A YO 3maHTaBaHa
nacTaylwybikom, ycTanéysaeLLa anepatapam i MOXa sKCnayaTaBauLla nayaTkoyLam.

e [lpbl ycTanéyubl BapTa npasBApaub, Kab cymapHbia yueuki Toky 3 BBC i nagnydanbHola
Harpyski He nepasbiwani 3.5mA.

. HebscneuyHa: nag Hanpyrait. Kani 610K agkntodaHbl af CeTKi, akymynaTapbl CTBapatoLb
HebacneyHyto Hanpyry. byasble acuAapoXKHbIA. BapTa agnyyaub KaHLABOCC NAOC i MiHYC
aKyMy/ATapa Ha Yac paMoHTy Ui abcayroysaHHa 610kKa.

e Tpaba mecuaBsalp paseTky cislkaBaHHA BBC af ceTki § HaWbAi3Kim gacTynHbIM mecupl.

e pbl 3'AyneHHi AbiMy 3 Npbliagdbl agpasy aAkAouYbILb CifKaBaHHe i 3BAPHyULUa A3
AbIcTpbIbyTapa.

e 3axoyBaue i 3KCnyaTyiue Bbipab TOMbKi ¥ HACTYMHbIX yMOBaXx:

o Y namsawKaHHAx 6e3 rapyybix rasay, 3'eaniBblXx paybiBay i NazBblaHaun
3anbl/ieHacy,.

o Y namAwKaHHAX 6e3 3aniWwHe BbICOKaW Ui Hi3Kail Tamnepatypbl (Bbiwal 40 ui
Hix3l 0 rpagycay) BinbrotHacui Bbiwsit 90%.

o Y abapoHeHbIX aj, cOHeyHara CBAT/IA MecLax i yaaneublHi ag HarpasanbHara
abcTanABaHHsA.

o Y mecuax 6e3 iHT3HCiyHal BibpaLbli.

o AbaBA3KoBa nag gaxam.

e YV BbINAAKY Y3HIKHEHHA Nakapy 36Mi3Ky Tyl bilb BOTHETYLWbILENAMI, 3anpayaeHbIMi Cyxim
napalwKkom. Bagkia BorHeTywbIueni y3amauHaAoub HebAacneKy napasbl TOKaMm.

[aaseHbl Bbipab agnasagae Hopmam 6acneki i axoBbl acapoaa3a Eypacatosa.
Kani npbinaga cniceaeuua, pskameHaoyem afHaynsAub yce marybiMbla A3Tani Ana nayTopHara

BblKapbICTaHHA. He BbIKiABalUe aKymynaTapbl pasam 3 6biTaBbiMm cmeuuem! YTbinisyiue ix y
aAMbICNI0Ba aABef3eHbIX MecLaxX. 3axaBaem 3Kasorito YbICTal cymecHa.

C€
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1. YBoa3iHbI

Cepbia  PowerWalker VI -- nparpamyemasa KamnakTHaa KpblHiua 6ecnepaboiHara
)4 anekTpacinkaBaHHA 3 yHKUbIAK cTabinisaubli Hanpyri ceTki (BBC - KpbiHiua 6ecnepaboliHara
CiNlKaBaHHA), CKaHCTpyaABaHbl AnA abapoHbl NepcaHanbHbiX KamnyTapay i ajdvyBanbHara

3N1eKTPOHHara abcTanAaBaHHAag, YCiX TbiNay MapyWsHHAY CiNKaBaHHA, YKAOYaloubl MoyHae Aro
3HiKHeHHe.EH 3abacnedaHbl nobau dyHKUBIN, AKiA AasBanaloubs NagnydaHamy abcTanABaHHIO
npauasaub AayXKal i HagzerHen.

2. KaHu,anTyaanae Vp,aCKaHaneHHe VKnlO‘-IaHHH\BbIKnlO'-IaHHﬂ.
BK/, PowerWalker VI 600/800 SW: pa»kbiM NepakatousHHA 3apaaa, Aki 3absacneysae wapar nepasar.

. Bonbw 3a Ha 80% naBsniyBaeyya sdeKTblyHacuUpb 3apasa 3 6o/bliali CTyNeHHto
3HeprasaxaBaHHs.

e [1ns akymynATtapa Tp36a TonbKi 4 raasiHbl, Kab 3apaaziuua Ha 90%, skaHomAYbl 50% Yacy.

e  3msAHWaeLLa BbITBOPYACLb UAMAa Nagdac 3apasa, 3abacneysatoybl NnagayKaHHe TIpMiH
CNYXKObI.

e [aBaniuBaeua Hag3eHacLb, LWUTO NaBANiYBae NPbIObITKOBACLb.

3. KamnneKtHacub

Y Kamnnekt yBaXO,EI,3iLI,b HacCTynHae:

r..\,\
J' 5/,
% 7
unl"._', = —
ﬂ/f_ / b
(-]
=
Vi
Bnok 6ecnepaboiiHara MacnafoyHol Kabenb Kabenb M3K Kabenb cinkasaHHA ag,
CinKaBaHHA CeTKi 3MeHHara ToKy
MparpamHae KipayHiuTsa xyTKara KipayHiurtsa
3abecnausHHe Ha K/, nycKky abcnyroysaHHA
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4. Arnap, Bbipaba

MapsaHAa naHaNb:

MNaHanb BKA,
9

&) Porey Winlker N
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Pure Sine Wave

BbIKAtOYanbHiK
CiZIKaBaHHA

3aaHAA naHANb:
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@ Paszetxi Bhiiicua
(2] YBaxo 3MeHHara Toky

9 AbapoHa ag, Bbikigay
Magama Lj TanedpoHa

@ MacnagoyHol nopT

BK/A naHenb

553"

akymynaTapa

0 000e
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AC MODE

Batt. AODE

YBaxoaHasA Hanpyra
BbixoaHasa Hanpyraindicates overload

IHABIKATap PIKbIMY 3MEHHara ToKy

IHABIKATap PaKbIMY aKymy/ATaparykasye mabl 3apag,

865-—=

ouUTPUT

@)

IHAbIKaTap yY3pOYHsA Harpyski, AKi miruiub
IHAbIKaTap émicTacui akymynaTapa, aki ycnbixsae
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4. YctanéyKa i na4aTKoBbl NyCK

Aﬂpasepue 610K nepag yctanéykai. Mpasepue, WTO HAMA NaLWKOAMKAHHAY.

I: MecuaBaHHe i yMOBbl 3aX0yBaHHA
YcTtantoiiue 610K y abapoHeHbIM NamALLKaHHI 3 4acTaTKOBaW BEHTbIAALbIAK | 63 NnpasmepHara
nbiny. Aanernacup ag, iHwbIxX Npbliag nasiHHa bbiub MiHIMyMm 20 I AN BbIKAKOYIHHA NepawKoa,.

He ykntouatiue BBC, Kani TamnepaTtypa nepasbiwae 40 C, a agHOCHas BinbrotHacub 90 %.

Il: Nagny4saHHe Aa ceTKi i 3apag
YcTayue Biganew, y paseTky CinkaBaHHA 3MeHHara Toky. [ns nenwara BblHiKy paim 3apaasiup
aKymynaTap Ha npauAary miHimym 4 rag3siHbl nepag, nepLbiMm nyckam. baok 3apagiae akymynarap,

Kani nagnyyaHbl Aa ceTki.

11l: Mapny4ysaHHe Npbinag, Harpyski
Mapnyybliue npblnaabl y paseTki BbicuA Ha 3a4HANW NaHani BBC. MpocTta ncTpbIKHiLe

BblIK/toYanbHikam BBC, agpasy ykatouaeuua abapoHa 6a0Kam naanyyaHbix Npblaag,

AHe nagnyyanue aa 66C aasoaay CinkaBaHHA L CXeM NpbIrHEYaHHS BOMNJIECKAY.

IV: MagnyysHHe abapoHbl Magama i TanedoH ag Bonneckay
Maanyyaliue acobHyo abapoHeHylo af Bonaeckay MaasMHYHo Ui TanedOoHHYI0 NiHito Y rHA340
"IN" Ha 3agHan naHani BBC. MHa3go "OUT" ganyyaeuua ga Kamnytapa na iHWbIM Ta1edOHHbIM

Kabeni.

V: MapnyysHHe nacnapoyHara Kabens
[na kaHTponto ctaHy BBC, HanpbIkAag, HevakaHara BbIK/OYIHHA Ui MYCKy, Mpbl anamose

nparpamHara Komnaekcy nagiay4biue 610K i KamnyTtap npas nacnagoyHbl Kabenb 3 KaMmnaeKTa.
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A HIKOJlIHe nagnyyaiue nasepHbl =,

npbiHTepanbbocKaH3pK 610Ky becnepaboitHara

cinkaBaHHA, 60 npblaagbl pyxaBika reHepyloLb

TOKi panTam, siKis MoryLb nawkoasiub 6/10K.

VI: YKNIoUusHHe i BbIKNIOUY3HHE 6/10Ka
YKntoublue 60K HauicKam Ha BbIK/IOYA/bHIK CiflkaBaHHA. Bbikntoublle 610K Halickam Ha
BbIK/IOYA/IbHIK Ci/IKaBaHHA.

6. M'ykaBbl cirHan BBC

. Kani agbbiBaeLa nepakatoysHHE paXKbiMy 6710Ka ca 3MeHHara ToKy Ha akyMynAaTapHbl i
3HOY Ha CiJIkaBaHHe aj, CeTKi, CirHan ryyblupb KOXHbIss 10 cekyHa,

Kani akymynAtap caasiyua, CirHan ryyblilb KOXKHYHO CEKYHAY.

Kani 600K neparpyaHbl, CirHan ryybiub KoXHblA 0,5 cekyHAbI.

Kani akymynsatap aBapbliHbl, CirHa ryybllib KOXHbIA 2 CEKYHA,

IHWbIA HeNanaaki: cirHan ryybius becnepanbiHHA

7. YcTanéyka nparpamHara 3abecnsaysHHA Ha KamnyTtap

. MparpamHae 3abecnauysHHe ViewPower yctanéyBaeuua 3 ycTansaBajbHara AbiCKa na
IHCTPYKLbIAX Ha 3KpaHe.
. Macna npasinbHalk ycTanéyki i ctBapaHHi npaTtakony cyesasi 3 BBC y Bobnacui 3apau

3'aynseuua namapaHuaBbl abpasok.

° [Boiubl NCTpbIKHiLE Na abpasKy A7 YXKbIBaHHA MaHiTopa (raa3i BbIwai).

o MoHa 3anparpamaBaup YKNOUIHHE/BbIKAOYIHHEe BBC i KaHTpasnaBaub Aro crtaH npas
KamnyTap.

o [sTtanéBa iHCTPYKLUbli BbIKAaZdaoUua Y SNEKTPOHHbIM [AanaMOXKHiKYy Mna nparpamHbim

3a6ecnaysHHi.
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Magans V1600 SW V1800 SW
MATYTHACUb 600 BA /360 BATT 800 BA / 480 BATT
YBAXOA

Hanpyra 220~240 BONbT 3MeHHara TOKy

Mexbl Hanpyri

162~290 BONLT 3MEHHara TOKy

Me3bl YalluybIHi 50/60+1 Iy,
BbIXAL,
Parynéyka Hanpyri +/-10%

Yac nepaHocy

XapaktepHbl 2-6 mc, 10 mc makc.

dopma xBani YbicTan ciHycoiga
AbapoHa AbapoHa ag, KapoTKara
3aMblKaHHA | neparpyski
AKYMV/IATAP
Toin i Hymap 12 sBonbT/ 7 amnep-yac x 1 12 Bonbt/ 9 amnep-yac x 1
Yac 3apagy 4 rapsiH ans agHayneHHs aa 90% émicracyi
AbapoHa AbapoHa ag, paspagy i 3anilwHara 3apagy
Yac abapoHbl (yctanssaHbl 120 10 xginin 15 x@inin
BarT)

DI3I14HbIA XAPAKTAPBICTbIKI

BK/ iHabikaTap

Hanpyra Ha yBaxoz3e/BbixaA3e, paKblM 3MEHHara ToKy,
y3pOBeHb Harpyski, émicracb akymynaTapa

FabapbITbl (4aYKbIHA X WHIPbIHA
BbILbIHA)

328 x 100 x 145 mm

ACAPOAA3E

BinbrotHacup

0-90 % agHocHas npbl 0-40 C (6e3 KaHA3HcaLbli)

Y3poBeHb Wymy

Meneit 40 nb
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Interaktywny liniowy system zasilania awaryjnego

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pure Sine Wave

Skrocona instrukcja obstugi

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

B ZACHOWA TE INSTRUKCJE — Niniejszy podrecznik zawiera wazne instrukcje dla modelis
PowerWalker VI 600/800 SW, ktdre nalezy wykonywa¢ podczas instalacji i konserwacji
urzadzenia i akumulatoréw.

e  Ten produkt jest przeznaczony specjalnie do komputeréw PC i nie zaleca sie uzywania go
w systemach podtrzymywania zycia lub innych istotnych urzadzeniach.

e  To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez osobe bez specjalnego szkolenia.

e Do gniazdek systemu zasilania awaryjnego nie podfgczaj urzadzen domowych, takich jak
suszarki.

e To urzadzenie jest przeznaczone do instalacji w kontrolowanym $rodowisku
(kontrolowana temperatura, obszar we wnetrzu budynku, bez zanieczyszczen
przewodzacych). Unikaj instalowania systemu zasilania awaryjnego w miejscach, w
ktérych obecna jest stojaca lub biezgca woda lub wysoka wilgotnosé.

e Ryzyko porazenia prgdem. Nie demontuj obudowy. Wewnatrz brak jest czesci, ktére moga
by¢ naprawiane przez uzytkownika. Serwisowanie powierzaj wykwalifikowanemu
personelowi.

e  Gniazdko sieciowe powinno znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ fatwo dostepne.
Aby odizolowaé system zasilania awaryjnego od gniazda pragdu zmiennego, wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

e Jesli system zasilania awaryjnego jest magazynowany przez dtugi czas, zaleca sie
natadowanie akumulatoréow (przez podtaczenie urzadzenia do zasilania i wtgczenie
przetgcznika na pozycje "ON") raz w miesigcu, przez 24 godziny, aby unikngé ich
roztfadowania.

e Nie uzywaj systemu zasilania awaryjnego poza znamionowymi wartosciami obcigzenia.

e System zasilania awaryjnego zawiera jeden lub dwa akumulatory o duzej pojemnosci. Nie
nalezy wiec otwiera¢ obudowy, aby unikna¢ ryzyka porazenia prgdem. Jesli wymagany
jest jakikolwiek przeglad lub wymiana akumulatora, skontaktuj sie ze sprzedawca.

e Wewnetrzne zwarcie systemu podtrzymywania napiecia prowadzi do zagrozen, takich jak
porazenie pradem lub pozar, dlatego nie mozna stawia¢ na urzadzeniu zadnych
pojemnikédw z woda (np. szklanki), aby unikngé niebezpieczenstwa porazenia pradem.

e Nie wrzucaj akumulatoréw do ognia. Akumulatory mogg wybuchna¢.

e Nie otwieraj i nie rozbijaj akumulatoréw. Wyciek elektrolitu jest szkodliwy dla skory i
oczu. Moze on by¢ toksyczny.

e |kona ® na tabliczce znamionowej oznacza fazy.

e Akumulator stwarza ryzyko porazenia pragdem i zwarcia z przeptywem pradu o wysokim
natezeniu. Podczas pracy z akumulatorami nalezy przestrzega¢ nastepujacych zasad
bezpieczenstwa:

e Zdejmij z reki zegarek, pierscionki lub inne metalowe przedmioty.
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e Uzywaj narzedzi z izolowanymi uchwytami.

e  Serwisowanie akumulatorow powinno by¢é wykonywane lub nadzorowane przez osoby
znajgce sie na akumulatorach i wymaganych srodkach ostroznosci. Nieautoryzowane
osoby nie powinny zbliza¢ sie do akumulatoréw. PL

e  Akumulatory nalezy wymienia¢ na akumulatory tego samego typu i o tej samej liczbie
zapieczetowanych komér elektrolitu.

e Maksymalna znamionowa temperatura otoczenia to 40°C.

e  To urzadzenie typu A do podtgczenia do sieci ma juz zainstalowany przez sprzedawce
akumulator. Moze by¢ zainstalowane przez operatora i obstugiwane przez osoby bez
przeszkolenia.

e Podczas instalacji sprzetu nalezy upewnié¢ sie, ze suma praddéw uptywowych systemu
zasilania awaryjnego i podtgczonych obcigzen nie przekracza 3,5mA.

e  Uwaga, ryzyko porazenia pragdem. Po odfagczeniu tego urzadzenia od sieci, akumulator
nadal moze podtrzymywac niebezpieczny poziom napiecia. Dlatego tez, jesli konieczne sg
prace konserwacyjne lub serwisowe wewnatrz urzgdzenia, nalezy odtgczy¢é dodatni i
ujemny biegun akumulatora.

e  Gniazdko sieciowe, z ktorego zasilany jest system zasilania awaryjnego powinno
znajdowac sie w poblizu urzgdzenia i by¢ tatwo dostepne.

e Jesli z urzadzenia wydobywa sie dym, jak najszybciej odtagcz zasilanie i skontaktuj sie z
dystrybutorem.

e Nie przechowuj i nie uzywaj tego produktu w zadnym z ponizszych srodowisk:

o Miejsca, w ktérych obecne sg palne gazy, substancje powodujgce korozje lub
duze ilosci pytu.

o Jakiekolwiek obszary o wyjgtkowo wysokiej lub niskiej temperaturze (powyzej
40°C lub ponizej 0°C) i wilgotnosci przekraczajgcej 90%.

o Jakiekolwiek obszary wystawione na bezposrednie nastonecznienie lub zblizone
do jakichkolwiek urzgdzen grzewczych.

o  Obszary o mocnych wibracjach.

o  Obszary na zewnatrz.

e Jesli w poblizu pojawi sie ogien, uzywaj suchych srodkéw gasniczych. Uzycie ptynnych
Srodkéw gasniczych moze zwiekszyé ryzyko porazenia pragdem.

Ten produkt jest zgodny z przepisami UE dotyczacymi bezpieczenstwa i Srodowiska.

Gdy urzadzenie ma zosta¢ wyrzucone, poddaj wszystkie mozliwe elementy recyklingowi. Baterie i
akumulatory nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi! Nalezy je poddac
recyklingowi w lokalnym punkcie recyklingu. Mozemy wspdlnie chroni¢ nasze srodowisko.

C€ "
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1. Wprowadzenie

awaryjnego (UPS), przeznaczone do ochrony wrazliwych urzadzen elektronicznych przed wszelkimi
formami zaktécen w dostawach pradu oraz catkowitymi awariami zasilania. Urzadzenie jest
wyposazone w wiele funkgji, ktére umozliwiajg dtuzsze i pewniejsze dziatanie catego podigczonego
sprzetu.

B Seria PowerWalker VI to inteligentne, niewielkie, interaktywne urzadzenia systemu zasilania

2. Ekologiczny projekt

PowerWalker VI 600/800 SW wyposazono w funkcje tadowania z trybem przetgczania, ktory oferuje
szereg zalet:

e Zwiekszenie wydajnosci tadowania do ponad 80%, wiekszg oszczednosc energetyczng w
poréwnaniu z tradycyjnym systemem zasilania awaryjnego.

e Akumulator jest tadowany do 90% tylko w 4 godziny, co skraca czas fadowania o 50%.

e Zmniejszenie generowania ciepta podczas tadowania akumulatora, co powoduje wydtuzenie jej
zywotnosci.

e Zwiekszenie niezawodnosci i wieksze oszczednosci.

3. Zawartosc zestawu

Wewnatrz opakowania powinny znajdowac sie nastepujgce elementy:

v
/) = — ,
.ﬁ‘!/L \:‘ é 2
/)

Urzadzenie systemu Przewdd UPS Przewdd IEC Przewdd zasilajacy

zasilania awaryjnego
UPS

Ptyta CD z Skrécona instrukcja Instrukcja

oprogramowaniem obstugi serwisowania



| D Powertatker

4. Omdwienie produktu

Panel przedni:

Panel LCD
]

&) Porey Winlker \\

(]

Pure Sine Wave

Wiacznik
zasilania

Panel tylny:

VI 600/800 SW

© 0
{ BELEE
£,

o

e

JIp

B

|
o
/9

@ Gniazdka wyjsciowe

9 Gniazdo sieciowe

Panel LCD:

?
88829885 e

inpuT | LAC MODE ouTPUT
(0.2 nd)
= Il Batt. 10DE

o Napiecie wejsciowe

9 Napiecie wyjsciowe

9 Kontrolka trybu zasilania z sieci

O Kontrolka trybu akumulatora

6 Kontrolka poziomu natadowania, btyskajaca oznacza
przecigzenie

@® Kontrolka kondensatora akumulatora, btyskajaca oznacza niski
poziom akumulatora

9 Zabezpieczenie modemu lub telefonu

przed przepieciami
O rort uss
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4. Instalacja i konfiguracja poczatkowa

B A Sprawdz urzadzenie przed instalacjgy. Upewnij sig, ze nie jest uszkodzone.

I: Warunki instalacji i przechowywania

Zainstalowac urzadzenie w bezpiecznym miejscu, wolnym od nadmiaru kurzu i z odpowiednim
przeptywem powietrza. Ustaw urzadzenie UPS przynajmniej 20 cm od innych urzadzen, aby
uniknac zaktécen. NIE uruchamiaj urzadzenia, jesli temperatury przekraczajg zakres 0-40° C, a
wilgotnos¢ wzgledna przekracza 0-90 %.

1I: Podtaczanie do sieci i tadowanie

Podtgcz przewdd zasilajacy do gniazdka w Scianie. W celu uzyskania najlepszych rezultatéw
zalecamy tadowanie akumulatora przynajmniej 4 godziny przed pierwszym uzyciem. Urzgdzenie
podtaczone do sieci taduje akumulator.

11l: Podtacz urzadzenia

Podtacz zasilane urzadzenia do gniazdek wyjsciowych z tytu systemu zasilania awaryjnego. Witacz
przetacznik zasilania systemu, aby uruchomic zabezpieczenie zasilanych urzadzen przez system
zasilania awaryjnego.

A Nie podtaczaj listwy zasilajacej lub rozdzielacza do systemu zasilania awaryjnego.

IV: Podtacz zabezpieczenie modemu lub telefonu przed przepieciami

Podtgcz jeden przewdd modemu lub telefonu do zabezpieczonego przed przepieciami gniazda
wejsciowego "IN" z tytu systemu zasilania awaryjnego. Drugim przewodem telefonicznym podtacz
gniazdo wyjsciowe "OUT" z komputerem.

V: Podtacz przewdéd USB

W celu monitorowania stanu systemu zasilania awaryjnego (takiego jak automatyczne wytgczenie
lub wiaczenie urzadzenia) za pomocg dotgczonego oprogramowania, potgcz urzadzenie z
komputerem za pomocg dotgczonego przewodu USB.
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A NIGDY nie podtaczaj drukarki laserowej lub < -
» PL

skanera do systemu zasilania awaryjnego, poniewaz % g

udar pradowy, wytwarzany przez silniki tych urzadzen =

moze spowodowacd uszkodzenie systemu.

VI: Wiacz/wytacz urzadzenie
Wiacz system zasilania awaryjnego naciskajgc wiacznik zasilania. Wytgcz system zasilania
awaryjnego, ponownie naciskajgc wiacznik zasilania.

6. Alarm dzwiekowy systemu zasilania awaryjnego

(] Gdy system zasilania awaryjnego przetgcza sie z trybu sieciowego na zapasowe zasilania z
akumulatora: dzwiek co 10 sekund.

° Przy niskim stanie akumulatora: dZwiek co sekunde.

° Gdy system zasilania awaryjnego jest przecigzony: dzwiek co 0,5 sekundy.
(] W przypadku awarii akumulatora: dzwiek co 2 sekundy.

° Inne usterki: dzwiek ciggty.

7. Instalacja oprogramowania w komputerze

. Uzyj dotaczonej ptyty CD i wykonaj instrukcje ekranowe, aby zainstalowa¢ oprogramowanie
ViewPower.
. Po udanej instalacji oprogramowania ustanowiona zostaje komunikacja z systemem

zasilania awaryjnego i pomararnczowa ikona pojawia sie na pasku zasobnika systemowego.

R)% U 5 154

. Dwukrotnie kliknij ikone, aby uzy¢ monitora (jak powyzej).
. Mozesz zaplanowaé wytgczenie/uruchomienie systemu zasilania awaryjnego oraz
monitorowac jego stan za pomocg komputera.

. Szczegdtowe instrukcje zawarto w elektronicznej instrukcji w oprogramowaniu.
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Model VI 600 SW VI 800 SW
POJEMNOSE 600 VA / 360 W 800 VA / 480 W
WEISCIE

Napigcie 220~240 VAC

Zakres napiecia 162~290 VAC

Zakres czestotliwosci 50/60Hz+1Hz

WYISCIE

Regulacja napiecia +/-10%

Czas transferu

Zazwyczaj 2-6 ms, maksymalnie 10 ms.

Ksztatt fali Fala Sinusoidalna Czysta

Ochrona Ochrona przed zwarciami i przecigzeniem
AKUMULATOR

Typ i liczba 12V/ 7Ah x 1 | 12V/ 9Ah x 1
Czas tadowania 4 godzin do odzyskania 90% pojemnosci
Ochrona Ochrona przed roztadowaniem i przetadowaniem

Czas zasilania awaryjnego
(szacunkowo 120 W)

10 min 15 min

DANE FIZYCZNE

Wskaznik LCD

Prad wejsciowy/wyjsciowy, tryb sieciowy, poziom natadowania, pojemno$¢
akumulatora

Wymiary (gt. x sz. x w.)

328 mm x 100 mm x 145 mm

SRODOWISKO

Wilgotnosé

0-90 % wilg. wzgl. @ 0-40° C (bez kondensacji)

Poziom hatasu

Ponizej 40 dB
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(074

UPS Line Interactive

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pure Sine Wave

O

Uzivatelska prirucka

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

- TYTO POKYNY DOBRE ULOZTE — P¥irucka obsahuje duleZité pokyny pro modely PowerWalker
VI 600/800 SW, které je nutno dodrzovat pti instalaci a Udrzbé téchto UPS a baterii.

e  Tyto zdroje jsou navrzeny specialné pro PC a nedoporucujeme je pouZivat v systémech
udrzovani Zivotnich funkci a v dalSich zafizenich se specifickou dllezZitosti.

e  Tyto zdroje mohou pouZivat osoby bez zvlastniho Skoleni.

e Nepfipojujte na vystupy UPS spotrebice pro domacnost, naptiklad vysousece vlasu.

e Tento pfistroj je urcen pro instalaci do prostredi s fizenymi parametry (regulace teploty,
interiér bez vodivych kontaminujicich latek). Neinstalujte UPS na mista, kde se drzi nebo
kudy protéka voda, ani na jina mista s nadmérnou vlhkosti.

e  Riziko zdsahu elektrickym proudem - nesnimejte kryt. Uvnitf nejsou soucdsti, které by
uzivatel mohl opravit. Servis svéfte kvalifikovanym servisnim technikdm.

e  Zasuvka elektrické sité musi byt v blizkosti zatizeni a musi byt snadno pfistupna. Chcete-li
UPS od elektrické sité zcela odpojit, vytahnéte zastrtku kabelu ze sitové zasuvky.

e V pfipadé dlouhodobého skladovani UPS doporudujeme nabijet baterie jednou za mésic
po dobu 24 hodin (pfipojenim napajeciho zdroje k UPS a zapnutim), abyste zabranili
Uuplnému vybiti baterie.

e  NepretéZujte jmenovitou zatéZovou kapacitu UPS.

e  UPS obsahuje jednu nebo dvé baterie s vysokou kapacitou. Nesnimejte kryt, jinak hrozi
napriklad zasah elektrickym proudem. Pokud zafizeni potfebuje opravu nebo novou
baterii, obratte se prosim na distributora.

e Vnitini zkrat UPS povede k rizik(im, jako jsou napfiklad zasah elektrickym proudem nebo
pozar, a proto na UPS nestavte zadné nadoby naplnéné kapalinami (jako jsou vazy),
abyste zabranili Urazu zpGsobenému elektrickym proudem.

e Nevyhazujte baterie do ohné. Hrozi vybuch baterie.

e  Baterie nerozebirejte a neposkozujte. Unikajici elektrolyt poSkozuje oci a pokozku. Muze
byt jedovaty.

e |konka ® na typovém Stitku oznacuje fazi.

e  Baterie miZe sama o sobé predstavovat riziko zasahu elektrickym proudem a popaleni
pfi zkratu. Pfi prdci s bateriemi dodrZujte nasledujici bezpecnostni opatreni:

e  Sejméte z rukou hodinky, prsteny a dalsi kovové predméty.

e PouZivejte naradi s izolovanymi rukojetmi.



| D Powertatker

e  Servis baterii musi provadét nebo dozorovat osoby, které dobfe znaji jejich princip a
souvisejici bezpecnostni opatfeni. Chrarite baterie pfed nepovolanymi osobami.

e Privyméné poufZijte stejny pocet baterii stejného typu.

e  Maximalni povolena teplota okoli je 40 °C. a

e  Toto zafizeni typu A s pfipojenim pomoci kabelu ma baterii instalovanou jiz z vyroby a smi
byt pouzivano nevyskolenymi osobami.

e Béhem instalace zafizeni je nutno zajistit, aby svodovy proud UPS i pfipojenych zatézi
neprekrodil 3,5 mA.

e Pozor, nebezpeci zasahu elektrickym proudem. | pfi odpojeni tohoto zafizeni od elektrické
sité mlze byt v disledku napdjeni z baterie pfitomno vysoké napéti. Pfi servisu nebo
udrzbé vnitfnich soucasti UPS musi byt proto odpojen zaporny i kladny pdl baterie.

e  Zasuvka elektrické sité, z niz je UPS napajen, musi byt pobliz UPS a musi byt snadno
pfistupna.

e  Pokud se ze zafizeni koufi, co nejrychleji prosim odpojte napdjeni a obratte se na
distributora.

e Neskladujte a nepouZivejte tento vyrobek v nize uvedenych prostfedich:

o  Prostory s vyskytem hoflavych plynt, s korozivnimi latkami nebo s velkou
prasnosti.

o  Prostory s extrémné vysokymi nebo nizkymi teplotami (nad 40 °C nebo pod
0 °C) a s relativni vihkosti nad 90 %.

o Mista vystavena pfimému slune¢nimu zéfeni nebo pobliz zdrojl tepla.

o  Mista vystavena silnym vibracim.

o Venku.

eV pfipadé pozZaru zafizeni nebo pozaru v jeho blizkosti pouZivejte praskovy hasici pristroj.

PFi haseni vodou hrozi riziko zdsahu elektrickym proudem.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky bezpecnostnich predpisii a norem na ochranu Zivotniho
prostiedi v zemich EU.

Dojde-li k ukonéeni provozni Zivotnosti vaseho zafizeni, zajistéte prosim recyklaci vSech vhodnych
komponentU. Baterie a nabijeci akumuldtory nejsou uréeny pro vyhozeni v domacim odpadu!
Zajistéte prosim jejich recyklaci v mistnim sbérném dvore. Spolecné mlizeme pomahat v ochrané
Zivotniho prostredi.

C€ "
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1. Uvod

PowerWalker VI series je inteligentni a kompaktni zalozni zdroj (UPS - Uninterruptible Power
Supply) typu line interactive, ktery je uren pro ochranu vaseho PC nebo citlivych elektronickych
zafizeni pred vSsemi formami preruseni napajeni, véetné Uplného vypadku napajeci sité. Je vybaven

mnoha funkcemi, které umoznuji deli a spolehlivéjsi provoz pfipojeného zafizeni.

2. Konstrukce s ekologickou koncepci

Rada PowerWalker VI 600/800 SW pfizplsobuje spinaci rezim nabijeni, co? pfinasi fadu vyhod:

e ZvySuje Ucinnost nabijeni na vice neZ 80 %, vétsi Uspora energie nez u tradi¢nich UPS

e Baterie vyZzaduje pouze 4 hodiny nabijeni, aby byla nabita na 90 % své kapacity, zkraceni doby
nabijeni na 50 %

e Omezuje vytvareni tepla béhem nabijeni baterie, prodluzuje provozni Zivotnost baterie
e Zvysuje spolehlivost a pomaha Setfit penize

3. Obsah baleni

V dodaném baleni byste méli ziskat nasledujici polozky:

‘B"L é = S

Zalozni zdroj (UPS) USB kabel Kabel IEC Napajeci kabel pro

stiidavé napéti

CD se softwarem UzZivatelskou prirucku Servisni prirucku
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4. Popis vyrobku

Piedni panel: LCD panel:
LCI?'paneI 0 BBBVAC =d BBB_VAC_@
\ nput | LAC MODE OUTPUT
&) PoweyWirlker
@ 6—(“' i @"" e
Pure Sine Wave 4

O Vstupni napéti

@ Vystupni napéti

© Indikator rezimu stfidavé napéti

Spinat O Indikator rezimu baterie

© Indikator trovné zatizeni, blika indikuje pretizeni

@ Indikator kapacity baterie, blikd indikuje nizké napéti
baterie

Zadni panel:

VI 600/800 SW

) B[S
(5,

I

=

|
o
!’9

0 Vystupni zasuvky

9 Vstup pro stfidavé napéti

9 Pfepétova ochrana modemu nebo telefonu
9 USB port



- &P Powertatker

4, Instalace a uvodni nastaveni

A Pred instalaci prosim zkontrolujte celé zafizeni. Ujistéte se, zda neni nic poskozeno.

I: Umisténi a podminky pro uloZeni

Provadéjte instalaci UPS v chranéném prostoru, ve kterém se nevyskytuje nadmérné mnozstvi
prachu a kde je dostatecné proudéni vzduchu. Umistéte prosim UPS mimo ostatni zafizeni ve
vzdalenosti minimalné 20 cm, abyste zabranili vzajemnému ruseni. NEPROVOZUJTE UPS na

mistech, kde jsou teploty mimo rozsah 0 az 40 °C a relativni vlhkost mimo rozsah 0 az 90 %.

11: Pfipojeni a nabijeni
Pfipojte kabel vstupu pro stfidavé napéti k sitové zasuvce. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich
vysledk(, doporucujeme vam nabit baterii alespofi 4 hodiny pfed dvodnim pouzitim. Zafizeni

nabiji svou baterii, je-li pfipojeno k siti.

111: Pfipojeni zatézi
Pripojte zastrcky zatéZi k vystupnim zasuvkam, které se nachazi na zadnim panelu UPS. Jednoduse
zapnéte sitovy spinac jednotky UPS a zafizeni pfipojena k UPS budou jednotkou UPS chranéna.

A Nepfipojujte k UPS zasuvkové moduly nebo svodic prepéti.

IV: Pfipojeni modemu nebo telefonu pro pfepétovou ochranu

Pfipojte samostatny modem nebo telefonni kabel do vystupu prepétové ochrany s oznacenim
"IN" na zadnim panelu jednotky UPS. Propojte vystup "OUT" s pocitacem pomoci dalsiho
telefonniho kabelu.

V: Pfipojeni USB kabelu
Chcete-li monitorovat stav UPS, jako jsou neocekavana vypnuti a spusténi UPS, pomoci
dodavaného softwaru, propojte prosim UPS a PC pomoci dodaného USB kabelu.
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A NIKDY nepfipojujte laserovou tiskarnu nebo =,

skener k jednotce UPS, protoZe narazovy proud -
cz

vytvaFeny motory pfipojenych zafizeni muze zpUsobit

poskozeni jednotky.

VI: Zapnuti a vypnuti jednotky
Zapnéte jednotku UPS stisknutim sitového spinace. Jednotku UPS vypnete opétovnym stisknutim
sitového spinace.

6. Zvukova vystraha UPS

(] Pfepne-li UPS z dlivodu zaloZniho napajeni z rezZimu napajeni stfidavym proudem na rezim
napajeni baterii: zvukova vystraha zni kazdych 10 sekund

Neni-li dostatecné nabita baterie: zvukova vystraha zni kazdou sekundu

Je-li UPS pretizen: zvukova vystraha zni kazdé 0,5 sekundy

Je-li poskozena baterie: zvukova vystraha zni kazdé 2 sekundy

Jind zdvada: zvukova vystraha zni nepretrzité

7. Instalace softwaru do PC

. Pouzijte dodané CD a pfi instalaci softwaru Viewpower postupujte podle pokyn na
monitoru.
. Jakmile bude provedena Uspésna instalace softwaru, komunikace s UPS bude aktivovana a

na listé systému se objevi oranzova ikonka.
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. Dvojklik na ikonku spusti monitorovaci funkci (jak bylo uvedeno vyse).
. MzZete vytvaret seznamy vypnuti a spusténi UPS a prostiednictvim PC mlzZete monitorovat
stav UPS.

. Podrobné pokyny naleznete prosim v navodu, ktery je soucasti softwaru.
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8. Specifikace
Model VI 600 SW VI 800 SW
KAPACITA 600 VA / 360 W 800 VA / 480 W
VSTUP
Napéti 220~ 240 VAC

Rozsah napéti

162 ~ 290 VAC

Frekvenéni rozsah

50/60 Hz + 1 Hz

VYSTUP

Regulace napéti

+/-10%

Pfenosova doba

Typicka 2 - 6 ms, maximalné 10 ms

Tvar kivky Cistym Sinusovym

Ochrana Ochrana pred pretizenim a zkratem

BATERIE

Typ a Cislo 12V /7 Ah -1 kus | 12V /9 Ah-1kus
Doba nabijeni Béhem 4 hodin dojde k nabiti na 90 % kapacity
Ochrana Ochrana pred vybitim a pretizenim

PodpUrnd doba (odhad 120 W)

10 minut | 15 minut

FYZICKE PARAMETRY

LCD indikétor

Vstupni / vystupni napéti, rezim stfidavy proud, roveri zatizeni, kapacit
baterie

Rozméry (d x $ x v)

328 x 100 x 145mm

PROSTREDI
Vihkost Relativni vihkost 0 - 90 % pfi teploté O - 40 °C (nekondenzujici)
Hluénost Méné nez 40 dB
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Linijski interaktivni UPS

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Vodic za brzi uvod

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

m CUVAITE OVE UPUTE - Ovaj priruénik sadri vazne upute za modele PowerWalker VI 600/300
SW, kojih se morate pridrzavati tijekom postavljanja i odrzavanja UPS-a i baterija.

e Ovaj proizvod posebno je dizajniran za osobna racunala i ne preporucuje se njegovo
koristenje uz bilo koji sustav za odrZavanje na Zivotu ili drugu posebno vazno opremu.

e  Ovom opremom moZze rukovati svaka osoba bez ikakve prethodne obuke.

e U uti¢nice UPS-a ne prikljucujte ku¢anske aparate, kao Sto su susila za kosu.

e  Ovaj uredaj predviden je za postavljanje u kontroliranom okruzenju (zatvoreni prostor s
kontroliranom temperaturom i bez elektricno vodljivih oneciséenja). Izbjegavajte
postavljati UPS na mjestima gdje je prisutna stajaca ili tekuéa voda, ili pretjerana vlaga.

e  Opasnost od elektricnog udara, ne uklanjajte pokrov. U unutrasnjosti nema dijelova
namijenjenih korisnickom servisiranju. Servisiranje prepustite kvalificiranom servisnom
osoblju.

e Uticnica pomoc¢nog napajanja mora biti u blizini opreme i lako dostupna. Da biste UPS
izolirali od AC ulaza, izvadite utikac iz uticnice pomoc¢nog napajanja.

e  Ako ce se UPS skladistiti tijekom duljeg razdoblja, preporucuje se dopunjavanje baterije
(priklju¢ivanjem pomoénog napajanja na UPS, prekida¢ u polozaju "ON" (Ukljuceno))
jedanput mjesecno na 24 sata, kako bi se izbjeglo potpuno praznjenje baterije.

e Ne koristite UPS izvan opsega deklariranog opterecenja.

e UPS sadr?i jednu/dvije baterije velikog kapaciteta. Zato se kuéiste ne smije otvarati jer se
time stvaraju razne opasnosti, izmedu ostalog opasnost od elektricnog udara. Ako je
potrebno bilo kakvo odrZavanje unutrasnjosti ili zamjena baterije, kontaktirajte
zastupnika.

e Interni kratki spoj UPS-a izmedu ostalog ¢e izazvati opasnost od elektricnog udara ili vatre.
Iz tog se razloga nikakvi spremnici s vodom, kao $to je ¢asa s vodom, ne smije postaviti na
UPS, radi izbjegavanja raznih opasnosti i elektricnog udara.

e  Bateriju ili baterije ne odbacuje u vatru. Baterija moze eksplodirati.

e Ne otvarajte i ne ostecujte bateriju ili baterije. Ispusteni elektrolit je Stetan za kozu i oci.
Moze biti otrovan.

e lkona @ na opisnoj naljepnici je oznaka za fazu.

e  Baterija moZe predstavljati opasnost od elektricnog udara i visoke struje kratkog spoja.
Tijekom rada na baterijama potrebno je pridrzavati se sljedec¢ih mjera opreza:

e Sruku uklonite satove, prstenje i druge metalne predmete.

e  Koristite alat s izoliranim rukohvatima.

e  Servisiranje baterija mora izvoditi ili nadgledati osoblje koje poznaje baterije i potrebne



mjere opreza. Neovlastene osobe drzite podalje od baterija.
Kod zamjene baterija, zamijenite ih istim tipom i kolicinom zabrtvljenih olovnih
elektrolitskih baterija.
Najvisa deklarirana ambijentalna temperatura je 40 °C.
Oprema s utikacima tipa A, u kombinaciji s baterijom koju je unaprijed postavio dobavljac,
predvidena je za korisnicko postavljanje i njom moZze rukovati svaki laik.
Tijekom postavljanja ove opreme potrebno je osigurati da zbroj struja curenja UPS-a i
prikljucenih potrosaca ne prelazi 3,5 mA.
Paznja, opasnost od elektricnog udara. Opasan napon moZe biti dostupan putem
napajanja baterijom i nakon odvajanja ovog uredaja od gradske elektricne mreze. Iz tog
razloga moraju se odvojiti pozitivan i negativan kontakt baterije kad god je potrebno
odrzavanje ili servisiranje u unutrasnjosti UPS-a.
Uti¢nica gradske mreZe iz koje se napaja UPS mora biti postavljena u blizini UPS-a i mora
biti lako dostupna.
Ako iz uredaja izlazi dim, smjesta prekinite napajanje uredaja i kontaktirajte zastupnika.
Ovaj uredaj ne Cuvajte i ne koristite unutar bilo kojeg od sljedeéih okruZenja:
o Bilo koje podrucje sa zapaljivim plinovima, nagrizaju¢im tvarima ili teSkom
prasinom.
o Bilo koje podrucje s neuobicajeno visokom ili niskom temperaturom (iznad
40 °Ciliispod 0 °C) i vlazno3¢u ve¢om od 90%.
o Bilo koje podrucje izloZzeno izravhom suncevom svjetlu ili u blizini grijacih
elemenata.
o Bilo koje podrucje s ozbiljnim vibracijama.
o Na otvorenom.
U sludaju pojavljivanja vatre u blizini, koristite vatrogasne aparate sa suhim prahom.
KoriStenje vatrogasnih aparata s teku¢inom moZze povecati opasnost od elektricnog udara.

Ovaj je proizvod uskladen s propisima EU o sigurnosti i o zastiti okolisa.

Kad dode trenutak da odbacite ovaj proizvod, molimo vas da reciklirate sve moguée komponente.
Baterije i dopunjive baterije ne smiju se odbacivati s ku¢nim otpadom. Reciklirajte ih u lokalnom
sredistu za recikliranje. Zajednickim naporima moZzemo pomodi u zastiti okolisa.

C€
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1. Uvod

PowerWalker VI serije je inteligentan i kompaktan linijski interaktivni UPS (besprekidno napajanje),

m dizajniran da vase osobno racunalo ili osjetljivu elektroni¢ku opremu zastiti od svih oblika smetnji u
napajanju, ukljucujuci potpuni prekid napajanja. Opremljen je brojni znacajkama koje omogucuju
da bilo koja prikljuc¢ena oprema radi dulje i pouzdanije.

2. Zeleni koncept dizajna

PowerWalker VI 600/800 SW serija sadrZi preklopni nacin punjenja koji pruza nekoliko prednosti:

e Povecava ucinkovitost punjenja za vise od 80%, Stededi vise energije u odnosu na tradicionalni
UPS.

e Bateriji je potrebno samo 4 sata za 90% napunjenosti, skrac¢ujuéi vrijeme punjenja za 50%.

e Smanjuje stvaranje topline tijekom punjenja baterije, ¢ime se ostvaruje dulji radni vijek baterije.
e Povecava pouzdanost i Stedi novac.

3. Sadrzaj pakiranja

U pakiranju bi morale biti sljedece stavke:

-3

UPS uredaj USB kabel IEC kabel Uti¢nica kabela

izmjeni¢nog napajanja

"ﬂhA
i 2
L

CD sa softverom Vodic za brzi uvod Vodic za servisiranje
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4. Pregled proizvoda

Prednja ploca:

LCD ploca
9

&) Porey Winlker N

(]

Pure Sine Wave

Prekidac

Straznja ploca:

VI 600/800 SW

) EELE
2R,

@
]

T
i3

B

|
o
!"’

@ (zlazne uti¢nice

9 AC ulaz

9 Zastita modema il
telefona od prenapona

9 USB priklju¢nica

LCD ploca:

o888 [2g 888

nput | LAC MODE OUTPUT
(0 RN (W0 )
-— Batt. AODE

Ulazni napon

Izlazni napon

Pokazivac¢ AC nacin

Pokaziva¢ nacina rada baterije

Pokazivac razine optereéenja, treptanje naznacuje
preoptereéenje

Pokaziva¢ napunjenosti baterije, treptanje naznacuje nisku
napunienost

@ 90000



- &P Powertatker

4. Postavljanje i prvo pokretanje

m A Prije postavljanja provjerite uredaj. Provjerite da nema nikakvih ostecenja.

I: Uvjeti smjestanja i skladistenja
UPS postavite u zasticenom podrucju bez prisutnosti prasine i uz zadovoljavajuéi protok zraka.
UPS postavite najmanje 20 cm od drugih uredaja, kako bi se izbjegle smetnje. NE KORISTITE UPS

na mjestima gdje je temperatura izvan opsega 0-40 °C i gdje je vlaznosti visa od 0-90% RH.

&) Fowertamker

1I: Prikljucite u uticnicu i napunite
Kabel ulaznog AC napajanja prikljudite u uti¢nicu. Za najbolje rezultate preporucujemo punjenje
baterije najmanje 4 sata prije prvog koristenja. Uredaj puni svoju bateriju dok je prikljucen u

uticnicu.

111: Prikljucite trosila
Trosila prikljucite u izlazne uti¢nice na straznjoj plo¢i UPS-a. Pritisnite prekidac napajanja na UPS

uredaju i UPS Ce stiti uredaje koji su prikljuceni na njega.

A Na UPS ne prikljucujte razvodni kabel ili zastitu od prenapona.

IV: Priklju¢ite modem ili telefon koji Zelite zastiti od prenapona
Prikljucite jednu modemsku ili telefonsku liniju u uti¢nicu sa zastitom od prenapona, oznacenu s
"IN", na straznjoj ploci UPS uredaja. Uticnicu "OUT" poveZite s racunalom pomocu drugog

telefonskog kabela.

V: Prikljucite USB kabel
Da biste pomocu isporucenog softvera mogli nadzirati stanje UPS-a, kao Sto su iskljucivanje i

ukljucivanje UPS-a bez prisutnosti, poveZite UPS i racunalo pomocu isporuc¢enog USB kabela.
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& NIKAD ne povezujte laserski pisac ili skener na =

UPS uredaj jer struja pokretanja koju proizvodi % g m
motor uredaja moZe izazvati ostecivanje uredaja. <

VI: Ukljuéite / iskljuéite uredaj
Ukljucite UPS uredaj pritiskom na prekidac¢ napajanja. UPS uredaj iskljucite ponovnim pritiskom
na prekida¢ napajanja.

6. Zvucni alarm UPS-a

e Kad se UPS prebaci iz AC nacina u Nacin baterije kako bi pruZio pomoc¢no napajanje: oglasava se
svakih 10 sekundi

Kad je baterija gotovo prazna: oglasava se svake sekunde

Kad je UPS preopterecen: oglasava se svakih 0,5 sekundi

Kad je baterija neispravna: oglasava se svake 2 sekunde

Ostale neispravnosti: kontinuirani zvuk

7. Instaliranje softvera na racunalu

. Upotrijebite isporuceni CD i slijedite upute na zaslonu kako biste instalirali softver
ViewPower.
. Nakon uspjesnog instaliranja softvera uspostavlja se komunikacija s UPS-om, a u traci

sustava prikazat ¢e se narancasta ikona.

R)%U 5 164

. Dvostruko pritisnite ikonu, da biste koristili nadzor (kao ranije).
. MoZete planirati isklju¢ivanje/ukljudivanje UPS-a i nadzirati njegovo stanje putem racunala.

. Za detaljne upute pogledajte prirucnik u elektroni¢kom obliku, isporucen sa softverom.
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8. Specifikacije

Model

VI 600 SW VI 800 SW

KAPACITET

600 VA / 360 W 800 VA /480 W

ULAZ

Napon

220~240 VAC

Naponski opseg

162~290 VAC

Frekvencijski opseg

50/60 Hz + 1 Hz

1ZLAZ

Regulacija napona

+/-10%

Vrijeme prelaska

Tipi¢no 2-6 ms, najvise 10 ms

Valni oblik Pure Sinusni Val

Zastita Zastita od kratkog spoja i preoptereéenja
BATERIA

Tip i koli¢ina 12V /7 Ah x 1 kom | 12V/9Ahx1
Vrijeme punjenja 4 sati za obnavljanje na 90% kapaciteta
Zastita Zastita od praZnjenja i prepunjivanja
Vrijeme pomo¢nog rada . .
(prJibI. 12% W) J 10 min 15 min

FIZICKE KARAKTERISTIKE

LCD pokazivaé

Ulazni/izlazni napon, AC nacin, razina optereéenja, kapacitet baterije

Dimenzije (Dx5xV)

328 mm x 100 mm x 145 mm

OKOLIS
Vlaga 0-90 % RH pri 0-40 °C (bez kondenzacije)
Razina buke Manje od 40 db
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Vezetékes interaktiv UPS

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Gyorstelepitési utmutato

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

m ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT — Ez a kézikdnyv fontos utasitdsokat tartalmaz a s
PowerWalker VI 600/800 SW modelll készulékeket illetGen, és ezeket feltétleniil be kell
tartani az UPS és az akkumulatorok telepitése és karbantartdsa soran.

e Ezt a terméket PC-k szamdra tervezték, és ezért hasznalata ellenjavallt barmilyen
életmentd rendszerhez vagy egyéb sajatos berendezéshez tarsitva.

o E késziilék miikodtetéséhez semmilyen el6képzettség nem szikségeltetik, tehat barki
mikodtetheti.

e  Ne csatlakoztasson haztartasi késziilékeket, pl. hajszaritokat az UPS csatlakozd aljzataihoz.

e Ezt az egységet ellen6rzott kornyezetbe kell telepiteni (ellendrzétt hémérséklet,
elektromos toltésl szennyezéanyagoktol mentes beltér). Kerilje el az UPS telepitését
allé- vagy folydvizes, vagy tulzottan nedves helyekre.

e Aramitésveszély! Ne tavolitsa el a burkolatot! A készilék belsejében nincsenek
felhasznald altal javithato részek. A javitast bizza szakképzett szervizszemélyzetre.

e A haldzati csatlakozd aljzatnak a késziilék kozelében kell elhelyezkednie és kdnnyen
hozzaférhetének kell lennie. Az UPS-t csak a csatlakozd dugasz kihGzasaval lehet teljesen
levdlasztani a valtédramu haldzatrol.

e Ha az UPS-t hosszabb ideig szandékoznak tarolni, az akkumuladtorok teljes lemeriilésének
az elkerliléséért azok havonta egyszeri, 24 6ran 4t tartd feltoltését javasoljuk (a haldzati
aramellatds csatlakoztatasa utdn nyomja meg az “ON” gombot).

e Kérjik, keriilje el az UPS nomindlis teljesitményen torténd, tulzott hasznalatat.

e Az UPS-ben egy/két nagykapacitasi akkumulator taldlhatd. Ezért az UPS burkolatat soha
nem szabad kinyitni, mert dramutés veszélye allhat fenn. Ha belsé javitast kell végezni
vagy az akkumulatort ki kell cserélni, kérjlik, Iépjen kapcsolatba a forgalmazéval.

e Az UPS belsejében keletkezé rovidzarlat aramitéshez vagy tlizhoz vezethet. E veszélyek
elkerllése végett az UPS tetejére nem szabad folyadékot tartalmazo targyat helyezni (pl.
vizespoharat).

e Soha ne dobja tlizbe az akkumulatort/akkumulatorokat. Az akkumulator felrobbanhat.

e Ne nyissa ki vagy ne karositsa az akkumulatort/akkumulatorokat. A kimlé elektrolit bér-
és szemsériiléseket okozhat. S6t mérgezé hatasu is lehet.

e A miiszaki adatos tablacskan talalhaté O a fazist jel6li.

o Az akkumulator dramités és erds rovidzarlati aram keletkezésének a forrdsa lehet. Ha
akkumulatorokkal dolgozik, a kdvetkez6 dvintézkedéseket kell szem el6tt tartania:

e  Tegye le az ordjat, gydrit és egyéb fémtargyait.

e  Szigetelt fogantyukkal ellatott szerszamokat hasznaljon.

e Az akkumulatorok szervizelését az elGirt dvintézkedéseket ismerd, hozzaérté személyzet kell
végezze vagy felligyelje. Tartsa tavol az akkumulatoroktdl az illetéktelen személyeket.

e Az akkumulatorokat csak velik megegyez6 tipusu és szamu, zart o6lom-savas
akkumulatorokra cserélje!
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e A maximalis kdrnyezeti h6mérséklet 40°C lehet.

e  Ezt az azonnal csatlakoztathato, forgalmazo altal beszerelt akkumulatorral rendelkezé A-
tipusu berendezést a kezeld is telepitheti és a laikus is hasznalhatja.

e  E készulék telepitése soran gondoskodni kell arrdél, hogy az UPS daramveszteségeinek és a m
csatlakoztatott fogyasztok aramfogyasztasanak 6sszege nem haladja meg a 3,5 mA-t.

e  Vigyazat, aramitésveszély! Az akkumuldtoros dramellatds miatt az egység haldzati
levalasztasa utan is veszélyes mértéki fesziiltség maradhat a készilékben! Amennyiben
az UPS belsejében karbantartasi vagy javitasi munkalatokat kell végezni, az akkumulatoros
aramellatast is meg kell szlintetni a plusz és a minusz pélusoknal.

e Az UPS készlléket valtoarammal taplald haldzati csatlakozé aljzatot az UPS kozelébe kell
szerelni és az konnyen hozzaférhetd kell maradjon.

e  Amennyiben a készilék fiistoIni kezd, azonnal sziintesse meg a késziilék aramellatasat és
Iépjen kapcsolatba a forgalmazdval.

e Netdrolja és ne haszndlja a késziiléket a kdvetkezd kdrnyezetekben:
o  Gyulékony gazt, korroziv anyagot vagy nagyfoku port tartalmazé helyeken.
o  SzélsGséges hémérsékletli (40°C folott vagy 0°C alatt) vagy 90%-nal nagyobb
nedvességtartalmu helyeken.
o  Kozvetlen napsugarzdsnak kitett helyeken vagy futGtestek mellett.
o Komoly rezgéseknek kitett helyeken.
o  Kultéren.
e Amennyiben a készilék kdzelében tlz Gt ki, kérjik, hogy csak poroltdkat hasznaljanak. A
folyadékos tlzoltdkésziilékek fokozhatjak az aramités veszélyét.

Ez a termék megfelel az EU biztonsagi és kdrnyezeti elGirasainak.

Amennyiben a készilék élettarma lejart és le kell selejteznie, kérjiik, hogy lehet6leg az Gsszes
alkatrészét hasznositsa Ujra. Az elemeket és az Ujratolthetd akkumulatorokat ne dobja a
haziszemétbe! Kérjik, vigye Sket a legkdzelebbi Ujrahasznositasi kézpontba. Osszefogasunkkal
hozzajarulunk a kdrnyezetvédelemhez.

C€ il
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1. Bevezet6

A PowerWalker VI sorozat egy olyan intelligens és kompakt, vezetékes interaktiv UPS

(Uninterruptible Power Supply), amelyet az On szadmitégépének és egyéb érzékeny elektronikus
m készulékeinek a védelmére terveztek. Ez megdvja Gket az elektromos energia barmiyen formaju

interferenciaitdl, ideértve a teljes dramszlineteket is. Ezt a késziiléket olyan funkcidkkal lattak el,

amelyeknek a segitségével a hozza csatlakoztatott elektromos készilékek hosszabb ideig és

megbizhatébban mikodnek.

2. Z6ld elvii design
A PowerWalker VI 600/800 SW sorozat az atkapcsoldsos toltési lizemmaodot hasznélja, mely a
kovetkez6 el6nyokkel jar:

e Tobb mint 80%-kal ndveli a toltés hatasfokat és sokkal energiatakarékosabb a szokvanyos
UPS-khez képest

e Az akkumulator 90%-os feltéltéséhez immar csak 4 drara van sziikség és ezaltal 50%-kal
csokken a toltési id6tartam

e Csokken a toltés kbzbeni hGképzddés és ezéltal ndvekszik az akkumulator élettartama

e NoOvekszik a megbizhatdsag és a koltséghatékonysag

3. A csomag tartalma

A csomagban a kovetkezéket kell taldlnia:

-

UPS egység USB kabel IEC kabel Halézati tapkabel

Szoftveres CD Gyorstelepitési Szervizelési utmutatd

utmutatoé
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4. Termék attekintd

El6lap: LCD kijelz6: m

LCD kijelz()' VAC T VAC
] 0_ =k _'e
\ BBQJPUY AGMODE BB@IPUY
&) Porey Winlker =
-
|:| 6_(". Batt, 1ODE @.")_e
Pure Sine Wave 4
@ Bemend fesziiltség
@ Kimen fesziiltség
© AC lizemmad jelzé
Be-/kikapcsolo O Akkumulatoros iizemmad jelzd
omb
& e Terhelésszint jelz6, villogd jelzi a tulterhelést
@ Akkumulator kapacitas jelzd, villogo jelzi az alacsony akkutdltést
Hatlap:
VI 600/800 SW

) EELE
2R,

@
]

T

i3

B

|
o
!"’

@ Kimeneti csatlakozé
aljzatok

@ AC bemenet

9 Modem- vagy
telefonvédelem

9 USB port
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4. Telepités és legelsé elinditas

m A A telepités el6tt kérjuk, vizsgdlja meg az egységet. Bizonyosodjon meg arrél, hogy

semmi sem karosodott.

I: Elhelyezési & tarolasi feltételek

Az UPS-t minél pormentesebb, megfeleléen szell6z6, védett Gvezetbe telepitse. Az interferencia
elkeriilése végett kérjik, hogy az UPS-t legalabb 20 cm-re helyezze el a tobbi egységt6l. NE
lizemeltesse az UPS-t olyan helyen, ahol a h6mérsékletet nem lehet a 0-40°C-os hatarértékek
kozott tartani és ahol a leveg6 nedvessége meghaladja a 90%-os relativ nedvességtartalmat.

11: Halbzati csatlakoztatas és feltoltés

A haldzati tapkabelt csatlakoztassa a fali aljzatba. A legmegfelel6bb eredmények érdekében azt
javasoljuk, hogy az akkumulatort legalabb négy 6ran at toltse a legelsé hasznalat el6tt. A haldzati
csatlakoztatds utan az egység feltolti a hozza tartozé akkumulatort.

11l: Csatlakoztassa a fogyasztokat

A fogyasztdkat az UPS hatlapjan taldlhaté aljzatokhoz csatlakoztassa. Most pedig nyomja meg az
UPS egység bekapcsold gombjat és az UPS-hez csatlakoztatott készllékek az UPS egység védelme
ala keralnek.

A Ne csatlakoztasson hosszabbitdt vagy fesziltségszabalyzét az UPS-hez.

IV: Modem vagy telefon csatlakoztatasa fesziiltségingadozas ellen

A modemet vagy a telefont csatlakoztassa az UPS egység hatlapjan taldlhatd,
feszlltségingadozastol védett “IN” (Bemenet) aljzathoz. Az “OUT” (Kimenet) aljzattol
csatlakozzon a szamitégéphez egy masik telefonkabellel.

V: USB kabel csatlakoztatasa

Az UPS allapotanak monitorizalasa érdekében (pl. varatlan UPS kikapcsolddas és Gjraindulas) a
mellékelt szoftvert kell haszndlnia, ehhez pedig kérjiik, hogy az UPS-t a mellékelt USB kabellel
csatlakoztassa a PC-hez.
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A SOHA NE ccsatlakoztasson egy lézernyomtatoét >
vagy egy szkennert az UPS egységhez, mert

e késziilékek motorjai altal felvett inditéaram

megkarosithatja az UPS egységet.

VI: Az egység be-/kikapcsolasa
Kapcsolja be az UPS egységet a be-/kikapcsold gombbal. Kapcsolja ki az UPS egységet a be-
/kikapcsold gomb Gjabb megnyomdsaval.

6. Az UPS hallhato riasztéjelzése

(] Amint az UPS AC izemmddbdl akkumuldtoros tartalék izemmdadba valt: minden 10-ik mp-
ben kiad egy hangjelzést

Lemeril6 akkumulator esetében: minden masodpercben kiad egy hangjelzést

Ha az UPS tul van terhelve: minden fél mp-ben kiad egy hangjelzést

Meghibasodott akkumulator esetében: kétmasodpercenként kiad egy hangjelzést

Egyéb meghibdsodas esetén: Folyamatos hangjelzés

7. A mellékelt szoftver telepitése az 6n PC-jére

. Tegye a meghajtoba a mellékelt CD-t és kovesse a képerny6n megjelend utasitasokat
a ViewPower alkalmazas telepitéséhez.
. A szoftver sikeres telepitése utan létrejon az UPS-el valé kommunikalas és a rendszertalcan

egy narancssarga ikon jelenik meg.
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. Kattintson kétszer az ikonra, hogy hasznalhassa a monitorizalast (a fentiek szerint).

. A PC segitségével betervezheti az UPS ki-/bekapcsolasat és az allapot monitorizaldsat.

. B6vebb informacidk érdekében kérjik, tanulmanyozza a szoftverben taldlhatd
e-kézikdnyvet.
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8. Miszaki jellemz6k

Modell VI 600 SW V1 800 SW
TELJESITMENY 600 VA / 360 W 800 VA / 480 W
BEMENET

Tapfesziltség 220~240 VAC
Feszultségtartomany 162~290 VAC

Frekvenciatartomany

50/60 Hz + 1 Hz

KIMENET

Fesziltségszabalyozas +/-10%

Atéllasiid6 Altaldban 2-6 ms, de max. 10 ms
Hulldmforma Tiszta Szinuszos

Védelem Rovidzarlat és tulterhelés elleni
AKKUMULATOR

Tipus & Szam .12 V/7 Ah x 1 db. | 12V /9 Ah x1db.
Feltoltési id6 4 O6ra alatt 90%-ra

Védelem Kisulés és tulterhelés elleni

Backup id6tartam (kb. 120 W)

10 perc | 15 perc

FIZIKAI MERETEK

LCD kijelz6

Bemend/kimend fesziiltség, AC izemmad, Terhelési fok,
Akkumulator kapacitas

Méretek (Mé x Szé x Ma)

328 x 100 x 145 mm

KORNYEZET

Nedvességtartalom

0-90% RN @ 0-40°C (nem kondenzal6dd)

Zajszint

40 dB-nél kisebb
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JInHeitHO UHTepaKTnBHmn UPS

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pure Sine Wave

O

KpaTKko pbKOBOACTBO

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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BAXHWU MHCTPYKLUUUN 3A BE3SONMACHOCT

3AMA3ETE TE3N MHCTPYKLMU — ToBa pbKOBOACTBO CbAbpPXKa BaXKHWU MHCTPYKLIMK 33
B mogaenute PowerWalker VI 600/800 SW, kouto Tpsbsa aa 6baaT cneisaHu No Bpeme Ha
MHCTaNaumATa n nogapbxKaTa Ha UPS ycTporicTBaTta u batepuumre.

e To3M NPOAYKT € chneuuanHo npegHasHayeH 33 MepcoHasHU KOMMITPU U He ce
npenopbyBa 3a ynotpeba npu KakBUTO U Aa 6UIO0 KUBOTONOAABPMKALLM CUCTEMU U APYrO
cneundunyHo BarKHO obopyaBaHe.

o  To3n ypes moxe ga 6bae eKcnaoatmpaH oT BCAKO $GU3MyecKo nunue 6es npegsaputesHa
noAroToBKa.

e He BK/t0YBaliTE AOMAKMHCKM Ypeam, KaTo Hanpumep Cewoapm KbM npremHmKa Ha UPS-a.

e ToBa VYCTPOWCTBO € MNpeAHasHAauYeHO 3a MWHCTaMpaHe B KOHTpO/AWpaHa cpeaa
(TemnepaTypHO KOHTPO/IMPAHO, 3aKPUTO NOMeLLEHNE Be3 3ambpceH Bb3ayx). M3bareaiite
MHCTanupaHeto Ha UPS ycTpoMCTBOTO Ha MecTa, KbAeTo Mma NOCTOAHHO Tevyalla BoAa
W/IN BUCOKA B/Ia*KHOCT.

e OnacHOCT OT e/IeKTPUYECKM yaap, He CBansaiTe Kanaka. YacTute B ypefa He moraTt Aa
6baaT pPeMOHTMpaHW OT noTpebutena. CepBM3HOTO obCNy:KBaHe TpabBa Aa 6bae
M3BBbPLIBAHO OT KBaAUbULMPaAH CEpBU3EH NEePCOoHa.

e  EnekTtposaxpaHBaHeTo TpsabBa ga 6bae 64m3o o obopyasBaHeTo U ga 6bae necHo
[0CTbMHO. 3a Aa usonupate UPS-a oT foCTbN Ha NPOMEHAMB TOK, M3BaAeTe Liencena ot
KOHTaKTa Ha 3axpaHBalWA U3TOYHUK.

e Ako UPS ycrtpoiicteoTo TpAabBa f4a ce CbXpaHABa AbAr0 Bpeme, ce Mpenopbyea
npesapexgaHe Ha 6aTepuuTe (Ype3 CBbP3BAaHE Ha 3axpaHBally, WM3TOYHMK Kbm UPS
yCTpOMcTBOTO, Npekbesay "ON"), BeAHDBK MeceyHo B NpoabaKeHue Ha 24 Jaca, 3a ga ce
nsberHe Nb/HOTO paspexgaHe Ha batepuaTa.

e Mons, He usnonssaiite UPS ycTpoMCTBOTO Hag HOMMHA/HOTO AOMNYCTMMO HaTOBapBaHe.

e UPS ycTpoicTBOTO Cbabpa eaHa/mse 6aTepum ¢ ronsam Kanauuter. opaau Tosa
KyTuATa He TpA6Ba Aa ce OTBapA, B MPOTUBEH CAy4yail MOXKe Aa Bb3HMKHAT OMacHOCTH,
KaTo Hanpumep eneKTPUYECKM yaap. AKO e HeObX04MM BBTPELeH PEMOHT AN CMAHA Ha
6aTepuaTa, MONA CBBLPIKETE Ce C AUCTpMbyTOpa.

. BbTpelwHo Kbco cbeguHeHue Ha UPS ycTpoicTBOTO LWie AoBede A0 OMACHOCTW, KaTo
eNeKTPUYECKM yaap WAM noxap, cnegosaTtenHo sbpxy UPS-a He Tpsabsa ga 6baaT
MoCTaBsAHM CbA0Be C BoAa (KaTo Hanpumep 4alua), 3a Aa ce u3berHaT TaknBa onacHoOCTU
KaTo TOKOB yAap.

e He un3xbpasiTe 6aTepua unm 6aTepun B orbHA. baTepuaTta moxke Aa ekcnaogmpa.

e He otBapsiTe wuam pasrnobsasaiite baTepuata wunam  Hatepumute. OcBobogeHUAT
€N1eKTPOINT e ONaceH 3a KoKaTa U ounTe. Toi MoKe aa 6bae TOKCUYEH.

e  UkoHa @ Ha TabesnKkaTa 03HauaBa cMMBOA Ha dasa.

e baTepuaTa MOXe [a NPeACTaBAABa OMNACHOCT OT eNeKTPUYEeCKU yaap M KbCco
cbeguHeHve. CnepgHute npepnasHU mepku TpabBa da ce cnaseat npu pabota ¢
baTtepuure:

e (CBaneTe YaCOBHMUM, NPBCTEHU UAU APYTU METANHN 06EKTU OT pbKaTa cu.

e /3n0n3BaliTE MHCTPYMEHTU € U30IMPAHU APBXKKMN.

e O6cnyKBaHeTo Ha HaTepuuTe TPA6BA A3 Ce M3BLPLUBA MM KOHTPOAMPA OT MepCcoHan,
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3anosHar ¢ batepunte n HeobxogMMUTe NpeanasHU Mepku. MaseTe HeyNbJHOMOLLLEHNA
nepcoHan ganey ot batepumre.
e  Korato cmeHsATe 6atepunte, rm CMeHANTE CbC CbLLMA TUMN U HOMEpP 3anedyaTaHW ONI0BHO-
LUMHKOBW baTepuu.
e MaKcMmanHo gonyctmmaTta oKonHa Temnepatypa e 40°C.
e ToBa ycTpoWcTBO OT TMN A, ¢ baTepua Beye MHCTa/NMpaHa OT AOCTAaBYMKA, MOXe Aa ce
MOHTUpPa OT onepaTopa 1 Moxe Aa 6bae 06CNyKBaHO OT HECNELMANIUCTH.
e [lo Bpeme Ha MOHTaXka Ha ToBa obopyagaHe, TpAbGBa Aa ce rapaHTUpa, ye cHOpPBT OT
TOKOBMTe 3arybu ot yteuykn Ha UPS-a 1 cBbp3aHUTe HaTOBapBaHUsA He npesuwuasa 3,5 mA.
e  BHMMaHMe, ONAcCHOCT OT eNeKTpuyeckn yaap. Cblio Taka C W3KAOYBAHETO Ha TO3u
eNeMeHT OT e/IeKTpUYEeCcKaTa MpPeXKa, BCe OLLe MOXKe 4a CbLLEeCTBYBA ONACHO HanpexeHue
oT 6atepuaTa. Mopaam ToBa 3axpaHBAaHETO Ha baTepuATa TpAbBa Aa 6bAe NPEeKbCHATO B
nontca Ha naca M MUHyca Ha batepusaTa, Korato e HeobxoAMma NOALPDBIKKA MAU
obcnyxkeaHe no UPS ycTpoiicTeoTo.
e  KOHTaKTbT, KOITO 3axpaHBa UPS ycTpoicTBoTO Tpabea Aa 6bae MOHTMpPaH B 61M30CT A0
UPS-a 1 aa 6bae NecHo A0CTbMEeH.
e AKO ycCTaHOBWTE, 4Ye OT YCTPOWCTBOTO W3AM3a AMM, MONA BefHara npekbcHeTe
eNeKTpo3axpaHBaHETO U ce CBbpIKETe C ANCTPUbBYTOpa.
e He cbxpaHsABalTe MW M3NOA3BalTE TO3N MPOAYKT B HUKOA OT cnefHuTe OBKpbKasalm
cpepm:
o  BcAKka 30Ha cbc 3anannMmm rasoBe, KOPO3MBHM BELLLECTBA WAIM MbCT Mpax.
O 30HM C U3KNOUYUTENHO BUCOKA UM HUCKA TemnepaTypa (Hag 40°C uam nog 0°C)
M BNaxKHoCT Hazg 90%.
o  BcAKa 30Ha, M3n0KeHa Ha NpsAKa CIbHYEBA CBETIMHA UK B 6M30CT 40 KaKbBTO
1 i e oTONAUTENEH ypes,
o  BcAKka 30Ha cbc cepno3Hn BUbpaLmu.
o  Ha otkpuro.
e B cnyyail, Ye Mma noxap, Bb3HUKHaAN B BAM30OCT OO HEro, Mona W3ronssainte cyxu
NpaxoBu noxaporacutenn. Ynotpebata Ha TeYHM MOXKaporacuTenn Moxe Aa NOoBULLIU
ONacHOCTTa OT eIeKTPUYECKM yAaP.

ToBa U3genue oTroBapsa Ha Hapea6uTe 3a 6e30nNacHOCT U OoNa3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa B EC.

AKO foiae Bpeme [a W3XBbP/UTE U3LENMETO CM, MOIUM A3 PEeuMKAMpaTe BCUYKU Bb3MOMKHU
KOMMOHeHTU. baTepuunTe U akymynaTopHuTe 6atepum He TpA6BA Aa ce U3XBBPAAT 3ae4HO C BalwuTe
OOMaKMHCKM oTnagbum! Moanm ga rv peumkampaTe B MECTHUA CU MYHKT 33 peumKanpaHe. 3aeaHo
HMe MOXKEeM Aa MOMOrHEM 33 OMa3BaHETO Ha OKOJMIHaTa cpeaa.

C€
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1. BbBegeHue

Cepuarta PowerWalker VI e efHO WHTENUIEHTHO M KOMMNAKTHO NMHEWHO WHTepaktusHo UPS
(HenpekbcBaemo TOKOBO 3axpaHBaHe) , KOETO e NpeAHa3Ha4YeHo 3a 3aliuTa Ha BalMA NepPCcoHaneH
KOMMIOTbP WAW YYBCTBUTE/IHO €/EKTPOHHO o6opyaBaHe OT BCUYKM GOPMM Ha CMyLLEHUA B
3aXpaHBAHETO, BK/OYUTENHO Mb/AHM MpPEKbCBaHWA B 3axpaHBaHeTo. To e cHabpaeHo ¢ MHoro
bYHKLMK, KOUTO NO3BONABAT Ha BCAKO CBBP3aHO obopyaBaHe Aa paboTv NO-AbAro M NO-HaZEKAHO.

2. KoHuenuua 3a eKonormueH gusanH

CepusaTta PowerWalker VI 600/800 SW Bb3npuema 3apexaaHe ¢ NPeBK/IoYBaHe Ha PeXKMMa, KOeTo

Cb3aBa pa3Hoo0bpasHM NpeaumcTBa:

e YBenu4yaBa K.M.A. Ha 3apexaaHe ¢ noseye oT 80%, C noBeye MKOHOMUA HA eHeprua oT
TpagmumnoHHute UPS

e baTtepuATa U3NCKBa camo 4 yaca, 3a aa 6bae 3apegeHa Ha 90%, KoeTo Hamanaga ¢ 50%
BPEMeTO 3a 3apexjaHe

e HamansBa oT4eNAHeTo Ha TOM/IMHA MO BPeMe Ha 3apeXxaaHe Ha baTepuaTa, KOeTo ocurypsBa
no-Ab/Ablr eKCnAoaTauMoHeH pecypc Ha baTepuaTa

e YBenuuyasa HafeXAHOCTTa M CMOMara 3a MKOHOMMA Ha NapUYHK CpeacTsa

3. CbAabprKaHMe HA ONAKOBKaTa

Tpﬂ6Ba Aa CTe NoNy4Ynnun cneagHuTe eieMeHTU BbB BbTPELWHOCTTA Ha ONAaKOBKaTa:

D roweomoner

g/‘f_

UPS ycTpoitctBo USB kaben IEC kaben 3axpaHBaly, Kaben 3a

BXO4€eH NPOMeHNB TOK

KomnaKTtauck cbe KpaTko pbKoBOACTBO CepsuseH

codryep CNPaBOYHUK
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4. 06w, npernea Ha U3penmeTo

MpeaeH naHen:

TeuyHoKpucTane

H naHen
®

&) Porey Winlker N

(]

Pure Sine Wave

MpesKkatouBaTen
3a 3axpaHBaHeTo

3aaeH naHen:

V1 600/800 SW

(4]
[E1

LS

TeyHOKpUCTaneH naHen:

?

o554 [Bojaag—e =

inPUT | LAC MODE OUTPUT
- Batt. AODE

@ BxogHo HanpeXxeHu

(2] M3xonHO HanpexeHune

(3] MNHAMKaTOp 32 NPOMEHIMBOTOKOB PEXMUM

(4] NHAMKaTOp 3a pexkum Ha batepusTa

© VHaMKaTOp Ha HMBOTO Ha 3apeXaaHe, NPMMMUIBaLL NocoYBa
npeToBapBaHe

O WHamKkaTop 3a KanaumTeTa Ha 6atepusTa, NPUMMIBaLL, NOKa3Bsa
n3TolLeHa batepusa

Bice %E@

o s

o
2]

€ V3xoaHu coepuHUTEM
(2] BxoZ 32 NPOMEH/IUB TOK

9 3awmTa oT NpeHanpexXeHns Ha Mogem
mnu TenedoH

O usB nopr
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4. MoHTa}X 1 NnbpBOHAaYaseH NycK

A Mons, npoBepeTe YCTPOMCTBOTO NPean MOHTaXK. YBEpeTe Ce, Ye HULLLO He e MOBPEeAEHO.

I: YchoBuA 3a pasnonaraHe U cbxpaHeHue

MoHTupaiite UPS-a B 3awwMTeHa 30Ha, KOoATO Aa e 6e3 NpeKoMepHO MHOTO Mpax U C afileKBaTeH
Bb3A4yLeH NoTok. Monmm aa pasnonoxkute UPS-a ganey ot Apyru ypeam Ha pasctoaHue Han-
manko 20 cm, 3a aa ce u3baAreaT cmyweHus. HE paboTtete ¢ UPS-a Tam, KbaeTo TemnepaTtypaTta
npesuwasa 0-40° C n oTHoCcUTeNHaTa BAAXKHOCT e Hazg 0-90 %.

1I: CBbp3BaHe KbM MpeXKaTa U 3apexxaaHe

BkapaliTe wencena Ha 3axpaHBaLLma Kaben 3a NPOMEH/IMB TOK B CTEHHWA KOHTAKT. 3a Hali-406pu
pesynTatv npeasiarame batepuaATa Aa ce 3apegm Ha-masko 4 Yaca npeav NbpBoHaYanHa
ynotpeba. YcTpoicTBOTO 3apexaa 6aTepusaTa c1 A0KaATO € CBbP3aHO C MperKaTa.

11l: Cebp3BaHe Ha ToBapuTe

BkapaiiTe Wwencennte Ha ToBapuTe B U3XOAHUTE CbEANHUTENU HA 3aAHUA NaHen Ha UPS-a.
MpocTo BKAtOYETE NPEBK/IOYBATENA 3a 3axXpaHBaHeTo Ha UPS ycTpoicTBOTO U cBbp3aHuTe ¢ UPS-
a yCTpoMicTBa LWwe 6baaT 3awmTeHn ot UPS ycTpoicTBoTO.

A He cBbp3BaiiTe pasKkAOHUTEN UM OTPAHUYUTEN HA NpeHanpexeHue ¢ UPS-a.

IV: Cebp3BaHe Ha mogem Unm TenedoH 3a 3alMUTa OT NPeHanpeXKeHus

CBbpIKETE €AMHUYHA IMHWA 33 MOAeM UK TefiedOH KbM 3aLLUTEHUs OT MPeHanpeXKeHun U3xXop,
“IN” Ha 3agHuA naHen Ha UPS ycTpolicteoTo. CBbpsKeTe nsxoga “OUT” c kKomntoTbpa ¢ Apyr
Kaben 3a TenepoHHa NUHUA.

V: CBbp3BaHe Ha USB kaben

3a ga HabatogasaTe cbecToAHMETO Ha UPS-a, KaTo uskatouBaHe u nyckaHe Ha UPS ycTpoicTBOTO
6e3 HaZ30p € NOMOLLTA Ha KOMMNEKTHUA codTyep, mons cebprkeTe UPS-a 1 nepcoHanHus
KOMMIOTBbP C BKAoYeHMA USB kaben.
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A HUKOTFA He cBbp3BaliTe 1a3epeH NPUHTEP UK =
cKeHep KbM UPS ycTpoiicTBOTO, 3apaAun NYCKOBUA TOK, g
Cb343AEH OT YCTPOMUCTBATA HA ABUraTeNIn, MoxKe <

[a NpUYMHM NOBPEAA Ha YCTPOMCTBOTO.

VI: BKnousaHe/u3KnouBaHe Ha YCTPOMCTBOTO
Bkntousaiite UPS  yCTPOWMCTBOTO € HaTUCKaHe Ha NPEBK/OYBATENA Ha 3axpaHBaHeTo.
M3kntousaiiTe UPS ycTPOWCTBOTO C HAaTUCKaHe OTHOBO Ha MPeBK/Il0YBATENA Ha 3aXpaHBaHETO.

6. 3ByKoBa anapma ot UPS ycTpoicTBOoTO

KoraTo UPS ycTpoicTBOTO NpeBKAOYBa OT NPOMEH/IMBOTOKOB PEXKUM B PEXKUM Ha baTepus,
32 43 noAabpiKa 3axXxpaHBaHEeTOo: 3By4M Ha Bcekn 10 cekyHam

KoraTto 6aTepuaTa e U3TOLLEHA: 3BYYM Ha BCAKA CEKYHAA

KoraTo UPS ycTpoICTBOTO € NpeToBapeHo: 3BYYM Ha Bceku 0,5 cekyHam

KoraTto 6aTepuaTa e HemM3npaeHa: 3By4n Ha BCEKMU 2 CEKYHAU

[Jpyra HensnpasHocT: HenpekbcHaTo 3By4YeHe

7. UHcTanupaHe Ha codTyepa Ha BaluMa KOMMIOTbP

M3nonsBaiiTe KOMMNAKTAMCKA M CNedBaiiTe yKasaHWATa OT €KpaHa, 33 Aa WHCTanupaTte
co¢pryepa ViewPower.
Cneg KaTo codTyepbT 6bae YCnewHo UHCTaMpPaH, ce yCTaHoBABa KOMyHMKauua ¢ UPS-a n B

CUCTEMHATA IeHTa C MHCTPYMEHTU Le Ce N0ABU OPaHXXeBa UKOHa.
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LLipakHeTe ABYKPAaTHO BbPXY MKOHATA, 3a Aa U3nos3BaTe MOHUTOPa (KaTo no-rope).
MoeTe Aa nnaHupaTe wu3kAouBaHe/nyckaHe Ha UPS ycTpolicTBOTO M HabntopasaTte
cbcTosiHMETO Ha UPS ycTpoicTBOTO Ypes KoMnioTbpa.

33 NoAPO6HM MHCTPYKLMM BXK. €1EKTPOHHOTO PbKOBOACTBO B codTyepa.
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Mogaen V1600 SW V1800 SW
KANAUMTET 600 BA /360 Bt 800 BA / 480 Bt
BXOA4

HanpexeHue 220~240 B npomeHIMBOTOKOBO

JlMana3oH Ha HanpexeHneTo

162~290 B npomeHNNBOTOKOBO

YecToTeH AnanasoH

50/60 Xu, + 1 X

usxon

Perynupane
Ha HampexXeHneTo

+/-10%

Bpeme 3a npexsbpasHe

O6uKHOBEHO 2-6 MceK, 10 Mmcek maKc.

dopma Ha BbAHaTa

Yucra cuHycoBa BbaHa

3awmra 3almMTa OT KbCO CbeAMHEHUE U NPEeTOBapBaHe
BATEPUA

Tun 1 6poin 12B/7Aux1 | 12B/9Ayx1
Bpeme 3a 3apexpgaHe 4 yaca 3a Bb3CTaHOBABaHe Ha 90% OT KanauuTeTa
3awmra 3aluMTa OT paspexjaHe 1 NpesapexaHe

Bpeme 3a noabpiKaHe Ha 3axpaHBaHeT|

(3a 120 BT KOHCymaTop)

10 muH 15 muH

PUSNYECKK

TeyHOKpUCTaneH UHANKaTop

BXOAHO/M3XO,D,HO HanpexeHue, NPOMeH/IMBOTOKOB peXxnum,

HWBO Ha HaTOBapBaHe, KanauuTeT Ha baTepuaTa

Pasmepwu (OxLLIxB)

328 mm x 100 mm x 145 mm

OKOJIHA CPEQA

BnaxHoct

0-90 % OTH. BA. npu 0-40° C (6e3 KoHAeH3auua)

HuBo Ha Wwym

Mo-manko ot 40 ab
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Xeninik nurtepaktueTi UPS

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Pure Sine Wave

Xbingam 6actay Hyckaynblifbl

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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MAHbI3Obl KAYIMNCI3AIK HYCKAYJIAPbI

OCbIl H¥CKAYJIAPObI CAKTAHbI3 — Ocbl Hyckaynbikta UPS >xaHe GaTapesinapabl
m opHaTy MeH KyTy GapbicbiHaa cakray kaxeT PowerWalker VI 600/800 SW
MoAenbAePiHE apHarFaH MaHpl3abl Hyckaynap 6ap.

e Ocbl 6HIM KOMMNbIOTEPREPre apHavibl XXacakTanfaH XaHe OHbl TYPMBbICTbIK Xyneae
XoHe backa Genrini 6ip Kypaeni xxabaplkTa nanganaHbaraH eH.

e Ocbl xababIKTbl apHalbl OKbITyOaH 6TNereH agam nanganaHa anagsbi.

e law kenTipriw cuAKTBI  TypMbICTBIK  Kypangapabl UPS  yauwbikTapbiHa
arnfamaHpi3.

e bByn kKypan peTTeneTiH opTaga opHaTyFa apHanfaH (Kbinybl peTTeneTiH, CbIpTKbI
aymarbl OTKi3ri nacTarblwTapgad Tasa). UPS KypanbiH TypraH Hemece afbin
XaTkaH Cy Hemece LaMagaH TbIC binFanabinblk 6ap opbiHAapaa opHaTNaHbI3.

e OnekTp TapTbiy Kayni, CbIPThIH awnaHbI3. |WwiHae nanganaHyLbl KbI3MET KepceTe
anatblH GenikTep oK. KplameT kepceTy yLiH 6inikTi Mamanaapra xabapnacbiHbl3.

o  KbI3MeTTiK KOpeK LWbIFbIChbl XababIKThIH, XaHblHAA XXOHEe OHaWl Komn XeTiMai 6onybl
Kepek. KypanblH KOpekK KipiCiHeH okKlaynay YLWiH, anbipdbl KbI3METTiK KOpek
WbIfbICbIHAH CYbIPbIHbI3.

e Erep UPS kypanbliH y3aK yakbIT 6olibl cakTay kaxeT 6ornca, 6atapesHbiH OTbIpbin
KkanMaybl YWiH 6atapesanapgbl awbiHa 24 cafaT TONTbIPbIN OTbIPFAH XeH
(kpI3meTTiK KOpek kesiHe UPS xanran, “ON” 6acbiHbI3).

e UPS KypanblH pyKcaT eTifreH XyKTeme LiamMacblHaH TbIC nanganaH6aHbI3.

e UPS Gip/eki kenemgai 6atapesgaH Typaabl. COHAbIKTAH CepeHi awmnay Kepek,
a;MTnece aneKkTp TapTbiy CUSKTbI Kayin OpblH anybl MyMKiH. Erep GaTapesiHbiH
ilWKi  >KeHaeyi Hemece  aybICTbIpblNybl  KaxeT 6onca, AucTpubbloTopra
xabapnachblHbI3.

e lwki UPS kbicka TyMicyi anekTp TapTbinly HEMeCe epT CUSKTbI KayinTi xxargannapra
oKenefi, COHALIKTAH 3MEKTp TapTbifly CUAKTbI KayinTi 6ongbipmay ywiH UPS
YCTiHE cy biAbICTapbIH (MbICarnbl, Cy CTakaHbl) OpHanacTbipMay Kepex.

e bartapesHbl Hemece Gatapesanapbl xanblHFa TacTaMmaHbl3. batapes xapbinybl
MYMKiH.

e bBartapesHbl Hemece 6Gatapesnapdbl awnaHbi3 Hemece  3akbiMAamaHbI3.
LUbiFapbinaTbliH 3NekTponuT Tepi MeH ke3re 3usaH kentipegi. On ynbl 6onybl
MYMKIH.

e  Kyat xanceipmacbiHgarel @ Genriweci dhasa HelwaHbiH 6ingipes;.

o bBartapes anekTp TapTbiny MeH KbiCKa TymMicy KayniH TeHaipeni. batapesanapmeH
XKYMBbIC iCTEreH Ke3ge MblHa CaKTblIK LuapanapbiH CcakTay KaxeT:

e Kon caratTapblH, caknHanapgbl Hemece Kongarbl 6acka metan 3aTTapbiH LIeLin
TacTaHpl3.

e  TyTkanapbl OKlWwaynaHfaH Kypangapabl nanganaHbiHbi3.
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e bartapesnapra KbI3MeT kepceTy GatapesnapMeH TaHbIC MamMaHOApPMEH KaXeTTi
CaKTbIK LuapanapblH cakTan, ypridinyi Hemece 6ackapbinybl KaxeT. Pykcar
eTinvereH agamaapabl 6atapesnapaaH anwak ycraHbi3.

o bartapesanapgbl aybiCTbipfaH  Ke3de  OKwayrnaHfaH  KOpFaCblH-KbILKbINAbI a
bartapesnapabliH 6ipaevi Typi MEH HeMipiMEH aybICTbIPbIHbI3.

e Pykcar eTineTiH KopLlaraH opTaHblH Temnepatypackl 40°C.

e Ketkidywi opHaTkaH OaTapesAMeH oOcCbl >KanFaHatblH A TypiHiH >kababIfbiH
nanganaHyllbl OpHaTa anafbl XaHe OHbl Ke3 KenreH agam nanganaHa anagbi.

e Ocbl xabablkTbl opHaTy 6apbicbiHga UPS xofanTy koperi MeH KocblnfFaH
XyKTemenep KOCbIHAbICbIHbIH 3,5MA acnanTblHbIHA KO3 XKETKIi3y KaXeT.

e Hasap ayamapbiHbI3, 3aMnekTp TapTbiny kayni. ©Opi OCbl Kypanabl KOpeK Ke3iHeH
axblpaTKkaHHaH KeniH Gatapes >xenici apkbinbl KayinTi kepHey ani Kon XeTtimai
6onybl MymkiH. CoHabikTaH, UPS iwiHge KyTy Hemece KblI3MET KOpCETY KYMbIChI
KaxeT b6onraH kesge 6aTtapesiHbIH, MMOC NeH MUHYC GarbiTbiHAa GaTapes >xeniciH
axbIpaTy KaxerT.

o  UPS KOpeKTeHAipeTiH KOpeK Ke3iHiH, Whifbicbl UPS aHblHA OpHATbINbIM, OHAW Kor
XeTimai 6onybl Kepek.

e KypbinfblgaH TYTiH Kenin >kaTkaHbl aHblKTanca, XbingaM Kopek KesiH eLuipim,
anctpubbiloTopra xabapnacbiHbI3.

e  Ochbl eHiMai MblHa opTanapaa caktamaHbl3 HeMece naviganaH6aHbI3:

o KaHap ras, TOT 3aTbl HeMeCe ayblp To3aH 6ap Ke3 KenreH aymak.

o Kbinybl eTe xofapbl Hemece TemeH (40°C xorapbl Hemece 0°C TemeH)
XoHe binFanabinbiFbl 90% ken Ke3 kenreH aymak.

o Tike KyH cayrneciHe allublK HEMeCe Kbi3ablpy KypangapbiHa akblH Ke3
KenreH aymak.

o KatTbl Tepbenic 6ap kes3 kenreH aymak.

o ChblpTTa.

e JKakblH Xepae epT LWbIKKkaH Kesde Kyprak epT CeHAiprilTepiH nanganaHbiHbI3.
CyMblK epT ceHAipriluTepiH NnanganaHy anekTp TapTbiny KayniHe aKernyi MyMKiH.

Byn eHim Eypona OpafbiHbIH Kayinci3aik NneH KopliaraH opTaHbl KopFay
TananTapblHa coMkKec Keneai.

Erep eHimai WeiFapbin Tactay yakbiTbl Kence, 6apnblk biIKTMMan KypamaacTtapabl XOWblIHbI3.
Bbarapesnap MeH kanta TonThipbinaTblH Gatapesnapgbl TYPMbICTBIK KangblKTa xonmay
kepek! Onapbl XeprinikTi >0t OpHbIHAA XOMbIHBI3. Bipre 6i3 KopluaraH opTaHbl Kopraw
anambi3.

C€ "
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1. Kipicne

PowerWalker VI series — Tonblk KOpek akaynbiKTapblH koca 6apriblk KOpek keaeprinepii
TypnepiHeH aepbec KOMMNbHOTEPAI HEMece cesrill 3AneKTpoHAbIK KabablKTbl KopFrayra

m apHanfaH MHTennekTyanapblk xxeHe WarblH xeninik nHtepaktueTi UPS (Y3aikcia kopek kesi).
On TipkenreH >xabapiKTbl y3aK >XeHe CeHiMAi nanganaHydbl KamTamacbl3 eTeTiH ken
MYMKIHOIKTepMeH XabapblKTanfaH.

2. dKonorusanbiK YfbIM XXacakKTaybl

PowerWalker VI 600/800 SW kartapbl Typni apTblKWbIIbIKTAp YCbIHATbIH aybICy KYWiH
TONThLIPYAbl Kabbinaanabi:

e TonTbipy TvimainiriH 80% aca kebentegi, 6yn sgetteri UPS KaparaHaa ken KyaTThbl
yHemaewnai

o bBatapesiHbl 90% TonTbIPY YLWiH 4 caraT KaxeT, 6yn 50% TonTbIpy yakbITbIH
KbiCKapTagbl

o bBatapesHbiH nanganaHy Mep3iMiH y3apTbin, 6atapesHbl TONThIPFAH Kesne Xbiny
LWbIFAPbINYbIH KbiCKapTaabl

o  CeHimainikTi kebenTeni >xoHe KapXXblHbl YHEMAENAI

3. byma Kypambl

AnblHraH 6yma iwiHge MbiHa 3aTTap 6onybl KaxeT:

®)
1557/
i/ -
gﬂ i =
UPS kyparnbl USB kabeni IEC kabeni Kopex KipiCiHiH, CbIMbl
Bargapnama bikwam XKbingam 6acray Kbl3ameT kepceTy
ANCKiCi HyCKayrnblfbl HyCKaynblfbl
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4. OHiMre Xxannbl wony
AnpbiHFbI TaKTa:

CKB TaKTachbl
9

&) PoreyWinlker

]

Pure Sine Wave

|

Kopek TyimeLwiri

ApTKbI TaKTa:

VI 600/800 SW

[

L[]

B

B3

@ Lbirbic yAawbIKTaps

(2] Kopek kipici
(3) Mogem Hemece TenedoH

KepHeyiHeH Kopray

O uss nopTbl

CKbB Takrachl:

555" [=gaa5—e

nput | LAC MODE ouTPUT

oIl A Q))——o

@ Kipic kepHeyi
@ Luiruic kepHeyi

© Kopek kyWiHiH MHaMKaTopLI
@ Gatapes kyifiHiH MHAMKaTOPBI
6 KykTeme oeHrewniHiH, MHAMKATOPbI, XXapkK eTy WaMagaH ken

XYKTeMeHi kepceTegi
® Barapes keneMmiHiH MHAMKATOPSI, XapK eTy TOMEHTi

OaTapes neHreniH kepceteni
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4. OpHaTy XaHe 6acTankbl icke Kocy

m A OpHaTtnac 6ypblH Kypanabl TekcepiHi3. EWwGip 3aKbIM KOKTbIFbIH TEKCEPIHI3.

|: OpHanacTbIpy XaHe cakTay LapTTapbl

UPS kypanbiH ariHanacblHAa XeTKiMiKTi aya aiHanbiMbiH 6epeTiH, WamazaH TbiC
TO3aHHaH Ta3a KopfarFaH opTara opHaTbiHbI3. KegepriHi 6onabipmay yuwiH, UPS kypanbiH
6acka kypanaapaaH kem gereHge 20 cM KalbIKTbIKTa opHanacTbipbiHbi3. UPS KypanbiH
TemnepaTtypackl 0-40° C acaTblH xaHe binFanabinbifel 0-90 % RH acatbiH opTaga
NAMOANAHBAHbI3.

Il: Kopek Ke3iHe Kocy XaHe ToNnTbIpy

Kopek KipiCiHiH, CbIMbIH KabbIpfFa LWbIFbICbIHA XarnfaHpl3. XKakcbl HaTukenepre Kon xetkisy
YLWiH, 6acTanksl nanganady angbiHaa 6atapesaHsbl keM gereHae 4 carat TONTbipyFra
KowvFaH eH. Kypan Kopek ke3iHe KocblnFaH Kke3fe 6atapescbiH TonTbipaabl.

lll: XXykTemenepai kocy

XKyktemenepai UPS apTkbl TakTacbiHAAFbI LWbIFBIC YALIbIKTapbIHa xanfaHbi3. UPS
KypanbiHbIH KOPEK TyMMeLLiriH KoccaHpl3 6onFaHbl xxaHe UPS KypanbiHa KocbinFaH
KypbinFbinap UPS apkbinbl KopFanagpl.

A Kopek TacnacblH Hemece KepHey ceHaipriwiH UPS KypanbiHa TipkemeH;s.

IV: KepHey Kopraybl yLliH moaemai Hemece TenedoHAbl KOCy

Bbip mogemai Hemece TenedoH xeniciH UPS KypanblHblH apTKbl TaKkTacblHAafbl KEPHEY
Kopraybl 6ap “IN” wbiFbiCbiHA KOCbIHBI3. Backa TenedoH XeniciHiH kabenimeH
komnbtoTepre “OUT” WbIFbICbIHAH KOCIHbI3.

V: USB kabeniH Kocy
Barnapnama 6ymachl apkpbinbl 6akbinaycbida UPS eLwipinyi MeH icke Kocbinybl cusakTel UPS
KYWiH Kagaranay ywiH UPS xaHe nepbec komnbtotepai 6epinreH USB kabeniMeH KOCbIHbI3.
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A JNazepnik 6acbin WbIFapfFbIlWTbl HEMECE =,
maTiHanfbiHbl ELUKALLUAH kocnaHpbiz UPS K

KyparnbiHa, ce6ebi Ko3FanTKbILW Kypbinfbinapbl

acauTbIH iCKe KOCY Torbl KypangblH, 3aksiMaanybiHa
aKenyi MyMKiH.

VI: Kypanabl Kocy/ewwipy
Kopek Tynmeddirin 6acbin, UPS kypanbiH KocbiHbI3. Kopek TyiMeLwiriH kavita 6acbin, UPS
KyparblH eLUipiHi3.

6. UPS abIObICTbLIK Aabbinbl

° UPS kypanbl KOpek Ke3iH CakTbIK KeLlipMerney MmakcaTbliHaa KOpek KyiiHeH batapes
KyWiHe aybickaH keaae: apbip 10 cekyHa AblObICThIK Aabbin 6epeai
Batapes neHrelii TemeH 6onraH kesge: apbip cekyHa AblObICTLIK Aabbin 6epeni
UPS xykTemeci wamagaH ken 6onraH kesge: apbip 0,5 cekyHA AblObICTbIK Aa0bin
Gepegi

° Batapesi akaynbifbl 6onFaH ke3ge: apbip 2 cekyHa AbIObICTHIK fabbin 6epeai

. Backa akaynbik: Y3gikci3 AbIObIC LWblFapy

7. Ear,qapnamaHbl KOMMNbOTEpre opHaTty

. ViewPower 6afgapnamacbiH opHaTy YLliH GyMaHbliH, biKLLIaM AUCKICIH nanganaHbim,
3KpaHAarbl Hyckaynapabl OpblIHAAHbI3.

. Bargapnama caTTi opHaTbinFaHHaH keviH, UPS KypanbimeH 6ainaHbiC OpHaTbinagbl
XaHe XyWenik Hayaaa KbI3FbinT capbl 6enrile nanga 6onagpbl.

. MoHuTopabl naganaHy yLwiH 6enrilleHi eki peT HyKbIHbI3 (KoFapblaarbigan).

. Komnblotep apkbinbl UPS  ewipyiH/icke KocyblH »ocnapnayfa xaHe UPS kyniH
Kaparanayra 6onagpl.

. TonbIKk Hyckaynapabl 6afaapnamaHbiH, 3NeKTPOHAbIK HYCKaynbifbiHAA KapaHbI3.
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8. TexHMKanbIK cunaTtrama

Mogenb VI 600 SW VI 800 SW
KYATbI 600 BA /360 Bt 800 BA /480 Bt
KIPIC

KepHey 220~240 B aiHbIManbl Tok

KepHey ayKbimbl

162~290 B anHbIMansl ToK

AKuinik ayKbiMbl

50/60 Mu+1 My

LbIFbIC

KepHeyai pettey +/-10%

TacbiMangay yakbiTbl Opette 2-6 Mc, eH ken 10 Mc.

Tepbenic Pure Sine Wave

Kopray Kbicka Tymicy >xaHe LwamagaH Ken XyKTeme Kopraybl
BATAPEA

Typi MeH HeMmipi 12B/7 Alc x1 | 12B/9 At x1
TonTbIpy yaKbiTbl 4 carat 90% KyaTblH KannblHa KenTipegi
Kopray OTbIpbIN Kany XeHe WamagaH ken Tony Kopfaybl

CakTbIK KeLlipmeney yakbiTbl
(wamameH 120 Br1)

10 MuHyT 15 MUHYT

DU3NKATBIK

CKB nHaunkatopbl

Kipic/WbiFbiC KepHeyi, KOPEK KyWi, )KyKTeme aeHreii,
Gartapes Kkyatbl

Onwemi (KxCxb)

328 MM x 100 mm x 145 Mm

OPTA

blnFangbinbik

0-40° C Temnepatypaga 0-90 % RH (cynbik Typre aiHanwvay)

Ly neHreni

40 gb a3
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Interaktivan linijski UPS

PowerWalker VI 600 SW
PowerWalker VI 800 SW

Vodic za brzi pocetak

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR
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VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

B SACUVAITE OVA UPUTSTVA — Ovo uputstvo sadrzi vazne instrukcije za modele PowerWalker
VI 600/800 SW, koje treba slediti tokom instaliranja i odrzavanja UPS-a i baterija.

e Ovaj proizvod je specijalno konstruisan za racunare i ne preporucuje se za upotrebu u
drugim sistemima i za ostale specificne i vazne opreme.

e  Ova oprema se moZe pustati u rad od strane bilo kog pojedinca bez prethodne obuke.

e Nemojte prikljucivati aparate iz domacinstva kao $to su aparati za susenje kose u uticnice
UPS-a.

e Ovaj uredaj je namenjen za instaliranje u kontrolisanoj sredini (sa kontrolisanom
temperaturom, za unutrasnje prostorije oslobodene od sprovodnih zagadenja).
Izbegavajte postavljanje UPS-a u lokacijama gde postoji stajaca ili teku¢a voda, ili
preterana vlaga.

e  Rizik od elektricnog udara, nemojte uklanjati poklopac. Unutra nema delova koji moze
servisirati korisnik. Za servisiranje obratite se kvalifikovanom osoblju servisa.

e  Napojna uti¢nica uredaja treba da bude blizu opreme i lako pristupacna. Za odvajanje
UPS-a od napajanje naizmeni¢nom strujom jednostavno uklonite utika¢ iz napojne
uti¢nice uredaja.

e U slucaju da se UPS uskladisti za dug period vremena, onda se preporucuje da dopunite
baterije (prikljucite napajanje na UPS i stavite prekida¢ na “ON”) jednom mesecno 24
Casova da biste izbegli potpuno praznjenje baterija.

e Nemojte koristiti UPS preko mere kapaciteta nominalnog opterecenja.

e  UPS sadrzi jednu/dve baterije velikog kapaciteta. Tako da ne smete otvarati kuciste, inace
se mogu prouzrokovati opasnosti kao sto je elektri¢ni udar. U slucaju da je neophodan
unutrasnji pregled ili zamena baterija, onda stupite u kontakt sa prodavcem.

e U slucaju da se desi kratk spoj u unutrasnjosti UPS-a, onda to moze dovesti d opasnosti kao sto
je elektri¢ni udar ili pozar, prema tome ne smete postavljati posude sa vodom (kao $to je ¢asa
sa vodom) na vrhu UPS-a, da bi se izbegla opasnost kao sto je elektri¢ni udar.

e  Nemojte odlagati bateriju ili baterije u vatru. Baterija moZe eksplodirati.

e Nemojte otvarati ili pokvariti bateriju ili baterije. Osloboden elektrolit je Stetan za kozu i
oci. Moze biti i otrovan.

e lkona ® na oznaci nominalne vrednosti stoji za simbol faze.

e  Baterija moze predstavljati rizik od elektricnog udara i visoku struju kratkog spoja. Kada
radite sa baterijama potrebno je uzeti u obzir sledece mere opreza :

e Skinite satove, prstenje ili ostale metalne predmete od ruke.

e  Koristite alate sa izoliranim rukohvatima.

e Servisiranje baterija treba da bude izvrSeno ili kontrolisano od strane osoblja sa znanjem
u vezi baterija i sa neophodnim merama opreza. DrZite neovlaséeno osoblje udaljeno od
baterija.

e  Prilikom zamene baterija, izvrSite zamenu sa istim tipom i brojem hermetickih baterija sa
olovnom kiselinom.
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e  Maksimalna temperatura okoline je 40°C.

e  Ova oprema tipa A, koja se moze utaknuti, sa unapred montiranom baterijom od strane
dobavljaca, se moze instalirati od strane korisnika i moZe se pustati u rad od strane laika.

e  Tokom intaliranja ove opreme potrebno je osigurati da zbir propusne struje UPS-a i
prikljucenih opterecenja ne prelazi 3,5mA.

e  PaZnja, opasnost posredstvom elektricnog udara. Opasan napon moZze i dalje biti prisutan
posredstvom baterija iako je uredaj iskopcan iz elektricnog napajanja. Zbog toga je
neophodno skinuti plus i minus polove na bateriji prilikom odrzavanja ili servisiranja u
unutrasnjost UPS-a.

e  Uticnica koja napaja UPS sa elektricnom energijom treba da bude u blizini UPS-a i lako
pristupacna.

e U slucaju daizlazi dim iz uredaja, odmah prekinite dovod elektricnog napajanja i stupite u
kontakt sa prodavcem.

e  Nemojte Cuvati ili koristiti ovaj proizvod u bilo kojoj od sledecih okolina:

o U podrucdju sa zapaljivim gasom, korozivnom materijom ili jakom prasinom.

o U podrugju sa izuzetno visokom ili niskom temperaturom (preko 40°C ili ispod
0°C) i vlagom ve¢om od 90%.

o U podrucju sa direktnim suncevim zracima ili blizu grejnih tela.

o U podrucju sa ozbiljnim vibracijama.

o Na otvorenom prostoru.

e U sludaju nastanka pozara u blizini uredaja koristite aparate za gasenje pozara sa suvim
prahom. Kor$¢enje tecnih aparata za gaSenje poZara mozZe uvecati opasnost od
elektricnog udara.

Ovaj proizvod je usaglasen sa propisima o bezbednosti i ekoloskim propisima u EU.

Kada dode vreme da odloZite svoj proizvod u otpad, molimo da reciklirate sve komponente koje se
mogu reciklirati. Baterije i punjive baterije se ne smeju odlagati kao kucni otpad! Molimo da ih
reciklirate u svom lokalnom centru za reciklazu. Zajedno moZzemo da pomognemo zastitu Zivotne
sredine.

C€E ™ §
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1. Uvod

PowerWalker VI serija je inteligentan i i kompaktan interaktivan linijski UPS (Uninterruptible Power
Supply - neprekidno elektri¢no napajanje) koji je konstruisan da zastiti vas licni racunar ili osetljivu
elektronsku opremu od svih vrsta elektricnih ometanja, ukljuCujuéi i potpuni nestanak struje. On je
opremljen velikim brojem funkcija koje ¢e vam omoguditi da bilo koja priklju¢ena oprema radi duze
i pouzdanije.

2. Ekoloski dizajn
PowerWalker VI 600/800 SW serija je prihvatila impulsni nadin punjenja $to ima brojne prednosti:
e Povecava efikasnost punjenja za vise od 80%, veca usteda energije u odnosu na klasican UPS
e Za bateriju je potrebno samo 4 sata da bi se napunila do 90%, ¢ime se vreme punjenja
smanjuje za 50%

e Smanjuje stvaranje toplote tokom punjenja, obezbedujuci duzi vek trajanja baterije
e Povecava pouzdanost i pomaze da se ustedi novac

3. Sadrzaj pakovanja
Pakovanje koje ste dobili treba da sadrzi sledece stavke:

5 -

ff-}
N
U

UPS uredaj USB kabl IEC kabl Kabl za napajanje za ulaz

naizmenicne struje

CD sa softverom Vodic za brzi pocetak Vodic za servisiranje
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4. Prikaz proizvoda

Prednja p

loca:

LCD panel
[

& PowerWalker

—J

Pure Sine Wave

Prekidac za
napajanje

Zadnja ploca:

VI 600/800 SW

{ ]

E

B3

(o)
=)

©Qe

G Izlazni prikljucci

9 Ulaz naizmenicne struje

LED panel:

e-888~ 29895

inpUT | LACMODE oUTPUT
1.2 nl
- Batt, AODE

@ Ulazni napon

9 Izlazni napon

© Indikator rezima naizmeni¢ne struje

@ Indikator baterijskog rezima

6 Indikator nivoa punjejna, trepce signalizira preopterecenje

@ Indikator kapaciteta baterije, trepce signalizira slabu bateriju

(3) Prenaponska zastita za modem
ili telefon

9 USB port
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4. Instalacija i pocetno podesavanje

B A PrekontroliSite uredaj pre instalacije. Uverite se da nista nije oSte¢eno.

I: Uslovi postavljanja i cuvanja
UPS instalirajte u zasti¢enoj oblasti koja ima adekvatnu cirkulaciju vazduha i nije previSe prasnjava.
UPS udaljite najmanje 20 cm od drugih uredaja kako bi se izbeglo ometanje. NE ukljucujte UPS na

mestima gde temperatura prelazi 0-40° C i gde je vlaZnost veca od 0-90 % RV.

&) Fowertamker

1l: Povezivanje na napajanje i punjenje
Kabl za napajanje za ulaz naizmenicne struje prikljucite na zidnu uti¢nicu. Da bi se postigli najbolji
rezultati preporucujemo da se baterjia puni najmanje 4 sata pre prve upotrebe. Uredaj puni svoju

bateriju dok je povezan na napajanje.

111: Povezivanje potrosaca
Prikljucite potrosace na izlazne prikljucke na zadnjoj ploci UPS-a. Jednostavno okrenite prekidac za

napajanje na UPS uredaju i uredaji koji su povezani na UPS ¢e biti zasticeni putem UPS uredaja.

A Ne prikljucujte produzni kabl sa vise uticnica ili prenaponsku zastitu na UPS uredaj.

IV: Povezivanje modema ili telefona radi prenaponske zastite
PoveZite jedan modem ili telefon na "IN" priklju¢ak sa prenaponskom zastitom na zadnjoj ploci

UPS uredaja. Povezite “OUT” priklju¢ak na ra¢unar sa drugim telefonskim kablom.

V: Povezivanje USB kabla
Da biste pratili status UPS-a, kao sto je nekontrolisano iskljucivanje i pokretanje UPS-a, koris¢enjem

softvera koji ste dobili uz njega, povezite UPS sa racunarom putem isporu¢enog USB kabla.
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VI: Ukljuéivanje/iskljuéivanje uredaja
Ukljucite UPS uredaj pritiskom na prekidac za ukljucivanje. UPS uredaj iskljucite tako Sto cete
ponovo pritisnuti prekidac za ukljucivanje.

6. Zvucni alarm sa UPS-a

(] Kada se UPS prebacuje iz rezima naizmenicne struje u baterijski rezim rada kao podrska
napajanja: zvuk na svakih 10 sekundi

Kada je baterija slaba: zvuk na svaku sekundu

Kada je UPS preopterecen: zvuk na svakih 0,5 sekundi

Kada je baterija u kvaru: zvuk na svake 2 sekunde

Drugi kvar: zvuk bez prekida

7. Instaliranje softvera na racunaru

. Koristite CD koji ste dobili uz ovaj uredaj i pratite uputstva na ekranu da biste instalirali
softver ViewPower.
. Nakon uspesne instalacije softvera se uspostavlja komunikacija sa UPS-om i u sistemskoj

paleti se pojavljuje narandzasta ikona.
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. Dvaput kliknite na ikonu da biste koristili monitor (kao gore).
. MoZete da zakaZete iskljudivanje/pokretanje UPS-a i pratite njegov status putem racunara.

. Detaljne instrukcije ¢ete naci u e-prirucniku u okviru softvera.
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8. Specifikacije
Model VI 600 SW VI 800 SW
KAPACITET 600 VA /360 W 800 VA /480 W
B ULAZ

Napon 220~240 VAC

Opseg napona 162~290 VAC

Frekventni opseg 50/60Hz+1Hz

1ZLAZ

Regulacija napona +/-10%

Vreme prenosa tipicno 2-6 ms, 10 ms maks.

Talasni oblik Yucra cuHycomaa

Zastita Zastita od kratkog spoja i preopterecenja

BATERIJA

Tipi broj 12V/ 7Ah x 1 | 12V/9Ahx 1

Vreme punjenja za 4 sati povratak kapaciteta do 90%

Zastita Zastita od praznjenja i prepunjavanja

Vreme rezervno R .

napajanja (prib.g120W) 10 min 15 min

DIMENZIJE

LCD indikator Ulazni/izlazni napon, reZim naizmeni¢ne struje,
nivo opterecenja, kapacitet baterije

Dimenzije (Dx5xV) 328mm x 100mm x 145mm

OKRUZENJE

Vlaznost 0-90 % RH @ 0-40° C (bez kondenzacije)

Nivo buke Manji od 40 dB




